
Poistná zmluva č. 1120001548
ďalej aj „zmluva“

Článok I. 
Zmluvné strany

Poistník/ Poistený:

sídlo:

ICO:
IČ DPH:
bankové spojenie: 
číslo účtu:
IBAN:
BIC:

Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a,s. 
Nábrežie za hydro centrálou 4, 949 60 Nitra 
V mene ktorého konajú:

PhDr. Mgr. ait Otokar Klein, ArtO. 
predseda predstavenstva

In  g. Marek Illéš 
Člen predstavenstva

36 550 949 
SK2020154609
Všeobecná úverová banka, a.s, Bratislava 
2603112/0200
SK66 0200 0000 0000 0260 3112 
SUBASKBX

Spoločnosť zapísaná v Obchodom registri Okresného súdu Nitra, oddiel: Sa, vložka č. 10193/N
(ďalej len „poistený“)

Poisťovateľ/ Poistiteľ:

Hlavný Poistiteľ: 
Obchodné meno: 
sídlo:

PRÉMIUM Insurance Company Limited
Lével 3, CF Business Centre, Triq Gort, STJ 3061, St. Julian's, 
Maltská republika

Zápis: Register spoločností Maltskej republiky, číslo zápisu C 91171
konajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky
Obchodné meno: 
sídlo:

PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského Štátu
Námestie Mateja Korvína 1, 811 07 Bratislava -  mestská časť 
Staré Mesto, Slovenská republika
Ing. Lubor Beňo, prokurista 
00 659 669 
SK4120066170 
Slovenská sporiteľňa, a.s.
5120118452/0900 
SK47 0900 0000 0051 2011 8452 
GIBASKBX

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č. 3737/B
(ďalej len „hlavný poistiteľ s podielom 70%“)

v mene ktorého koná: 
IČO:
IČ DPH:
bankové spojenie: 
číslo účtu:
IBAN:
BIC:
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Vedľajší Poistiteľ: 
Obchodné meno: 
sídlo:
v mene ktorého koná:

IČO:
IČ DPH:

Allianz -  Slovenská poisťovňa, a.s.
Pribinova 19, 811 09 Bratislava, Slovenská republika
Mgi\ Martin Daniel, lead underwriter, odbor korporátnych rizík,
na základe splnomocnenia
Ing. Vladislav Tajcnár, underwriter senior, odbor korporátnych rizík, 
na základe splnomocnenia
00 155 700 
SK2020374862

bankové spojenie: 
číslo účtu:
IBAN:
BIC:

Tatra banka, a.s.
2626006702/1100
SK17 1100 0000 0026 2600 6702
TATRSKBX

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č. 196/B
(ďalej len „vedľajší poistiteľ s podielom 30%“)

(„hlavný poistiteľ s podielom 70%“ a „vedľajší poistiteľ s podielom 30%“ ďalej spoločne len „poistiteľ“ 
alebo „poisťovateľ“)

uzatvárajú v zmysle všeobecných záväzných predpisov túto poistnú zmluvu.

Článok IL
Predmet poistnej zmluvy

2.1. Poistiteľ sa zaväzuje poskytovať poistenému poistnú ochranu v súlade s podmienkami tejto 
zmluvy na „Poistenie majetku a všeobecnej zodpovednosti za škodu“ (ďalej len „poskytovanie 
poistnej ochrany“) a poistený sa zaväzuje zaplatiť poistiteľovi poistné v súlade s podmienkami 
tejto zmluvy. Poistiteľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia uvedený v tejto prílohe svojimi 
Všeobecnými poistnými podmienkami a Zmluvnými dojednaniami alebo Doložkami.
Poistenie je dojednané v rozsahu nasledovných predmetov a podmienok poistenia.

2.2. Oddiel I. Poistenie majetku

2.2.1.Miesto poistenia / územná platnosť
Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., Nábrežie za hydro centrálou 4, 949 60 Nitra a miesta 
poistenia v zmysle účtovnej evidencie poisteného.

2.2.2.Spoluúčasť
Poistenie majetku sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného pre jednu a každú poistnú udalosť počas 
poistného obdobia pre jednotlivé predmety poistenia a poistené nebezpečenstvá v oddiele L podľa nižšie 
uvedenej tabuľky pokiaľ nie je v niektorom bode uvedená osobitná výška spoluúčasti:
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Predmet poistenia Poistené riziko Spoluúčasť

a), b), o), d, e), f), g), uvedený 
v oddiele I. tejto poistnej zmluve

Všetky živelné poistené riziká (all risks) 5% min. 330,"

a), b), c), d, e), f), g), uvedený 
v oddiele L tejto poistnej zmluve

Krádež, Krádež vlámaním, lúpež v mieste 
poistenia

5% min. 150,-

a), b), c), d, e), f), g), uvedený 
v oddiele I. tejto poistnej zmluve Vandalizmus 30,-

2.2.3.Fťcdmet poistenia, Poistná suma, Poistná hodnota:
Predmet poistenia -  all risks (živelné škody) Poistná suma v EUR Poistná hodnota

a) Nehnuteľné veci - budovy, haly (účet 021, tr, 1) 355 845 409,-
Nová cena

b) Nehnuteľné veci - stavby (účet 021, tr. 2) 96 900,- Časová cena

c) Hnuteľné veci - stroje, prístroje, zariadenia, dopravné 
prostriedky bez EČV vrátane meracích, vyhľadávacích 
zariadení (účet 022)

44 470 778,- Nová cena

d) Hnuteľné veci -  inventár, DHM vrátane meracích, 
vyhľadávacích a mobilných zariadení,

3 069 476,- Nová cena

e) Zásoby 2.198 000,- Nová cena

í) Stavebné súčasti budov a príslušenstvo nehnuteľností 330 000,- 1 .Riziko

g) Náklady po poistnej udalosti 660 000,- 1 .Riziko

Predmet poistenia -  krádež, lúpež, vandalizmus Poistná suma v 
EUR Poistná hodnotai

Stavebné súčasti a príslušenstvo nehnuteľností (krádež, 
lúpež)

200 000,- 1 .riziko

Hnuteľný majetok (celý účet 022, inventár, DHM, zásoby, 
obstaranie hmotných investícií vrátane meracích, 
vyhľadávacích a mobilných zariadení), (Jorádež, lúpež)

500 000r
1 .riziko

Vandalizmus na všetkých predmetoch poistenia 100 000,“ 1 .riziko

2.2.4.Poistené riziká*.

1. Pre predmety poistenia a), b), c), d), e), f), g) uvedené v oddiele I. pod Predmetom 
poistenia/Poistná suma/poístná hodnota tejto poistnej zmluve sa poistenie dojednáva v rozsahu 
živelných rizík all-risk.

2. Pre predmety poistenia a), b), c), d), e), f), g) uvedené Predmetom poistenia/Poistná 
suma/poistná hodnota v oddiele I. tejto poistnej zmluve sa poistenie dojednáva aj poistenie pre 
prípad poškodenia alebo zničenia veci nasledovnými rizikami:
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Atmosférickými zrážkami, ľadovcom, snehom alebo nečistotami vnikajúcimi otvormi, ktoré 
vznikli v dôsledku živelnej udalosti, a ak k vzniku došlo do 72 hodín po skončení živelnej 
udalosti,
Zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré bolo spôsobené povodňou, ľadochodmi, 
prívalom bahna,
záplavou následkom búrkového prívalu, ťarchou snehu a námrazy, 
spätným vystúpením vody, ale bolo spôsobené atmosférickými zrážkami alebo 
katastrofickým lejakom,
hasením, strhnutím alebo evakuáciou v dôsledku živelnej udalosti, ■
krádež poistených vecí, ku ktorej došlo v priamej súvislosti s poistenými udalosťami.

3. Poistenie all rislts - poistenie sa vzťahuje.na akúkoľvek priamu fyzickú škodu na poistenej veci 
spôsobenú náhodnou udalosťou, ktorá nastala počas poistnej doby v mieste poistenia a nie je 
v poistnej zmluve, zmluvných dojednaniach alebo príslušných VFP poistnej zmluvy vylúčená. 
Poistenie sa vzťahuje na predmet poistenia tiež vtedy, ak bol stratený v príčinnej -súvislosti 
s náhodnou udalosťou, za ktorú vzniklo poistenému právo na poistné plnenie a ktorá nastala počas 
poistnej doby v mieste poistenia a nie je v poistnej zmluve vylúčená.

4. Vylúčené riziká sú najmä:
a. vystavenie veci úžitkovému ohňu a teplu, tlenie,
b. cielená explózia pri trhacích prácach a podobných prácach,
c. explózia v spaľovacom priestore spaľovacích motorov alebo v iných zariadeniach, v ktorých sa 

energia výbuchu cieľavedome využíva,
d. podtlak (implózia),
e. zemetrasenie, ktorého účinky nedosahujú v mieste poistenia minimálne ó. Stupeň 

makro seizmickej stupnice zemetrasenia EMS 98 (Európska makro seizmická stupnica).
f. zosúvanie pôdy alebo zrútenie pôdy, zeminy alebo skál zapríčineným akoukoľvek ľudskou 

činnosťou,
g. sadanie pôdy, ak bolo spôsobené inak než vodou unikajúcou z vodovodného systému, 

vykurovacieho systému, klimatizačného alebo solárneho systému, teplovodných čerpadiel, 
sprinklerových a postřehových hasiacich zariadení,

h. zosuv pôdy, ktorý sa s ohľadom na situáciu v mieste poistenia dá predpokladať -  t.j. jeho výskyt 
bol častejší ako jedenkrát za desať rokov pred dátumom vzniku poistnej udalosti,

i. zaplavenie územia, ktoré bolo spôsobené regulovaným vypúšťaním vôd z vodných tokov alebo 
vodných nádrží,

j. zvýšenie hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo spôsobené povodňou alebo záplavou,
k. vzdutie mora,
l. voda, kvapalina alebo para unikajúca pri vykonávaní tlakových skúšok, opravy alebo údržby 

vodovodného systému, vykurovacieho systému, klimatizačného alebo solárneho systému, 
teplovodných čerpadiel, sprinklerových a postřehových hasiacich zariadení,

m. tuhnutie obsahu jednotiek zadržiavajúcich alebo prepravujúcich tavené materiály,
n. podvod, sprenevera, čin v rozpore s dobrými mravmi, trestným činom alebo nepoctivým činom 

poisteného, alebo inej osoby konajúcej na podnet poisteného,
o. lúpež poistnej veci pri preprave vykonávanej na základe prepravnej zmluvy,
p. zistenie rozdielov pri inventúre alebo audite,
q. postupné opotrebenie v dôsledku vplyvu prevádzky,
r. korózia, erózia, hrdza, huby, pleseň, hniloba,
s. proces spracovania, obrábania, výroby, balenia, úpravy, spustenia do výroby,
t. zvieratá vrátane hmyzu a škodcov, rastliny,
u. mikroorganizmy, toxíny, ^
v. atmosférická vlhkosť alebo sucho, teplotné výkyvy alebo kolísanie teplôt,
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w. nahromadenie vplyvu smogu, dymu, výparov, plynov alebo prachu, vznikom usadenín,
x. vnútorná skaza, zmršťovanie, odparenie, vyschnutie, vytečenie obsahu, rozklad, prirodzený 

úbytok na hmotnosti, zmena chuti, vône, štruktúry alebo povrchovej úpravy, poškriabanie 
povrchu,

y. sadanie, praskanie, zmrštenie, vydutie, rozpínanie alebo zrútenie stavby,
z. prerušenie dodávok elektriny, paliva, vody, plynu, pary, chladiacej zmesi alebo iných dodávok,
aa. vojnové udalosti, vyhlásenie vojnového alebo výnimočného stavu, napadnutím alebo Činom

vonkajšieho nepriateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to, či bola vojna vyhlásená alebo nie), 
bb. revolúcia, povstanie, vzbura, štátny alebo vojenský prevrat, občianska vojna, demonštrácia, 

zabavenie, rekvirácia pre vojenské účely, alebo represívne zásahmi štátnych orgánov, 
cc. vnútorné nepokoje, štrajk, výluka,
dd. teroristický čin, vylúčená je taktiež škoda spôsobená pri vykonávaní opatrení na kontrolu, 

prevenciu, potlačenie alebo sa inak vzťahujúca k teroristickému činu, 
ee. jadrová reakcia, rádioaktívne žiarenie alebo rádioaktívna kontaminácia,
ff. znečistenie, zamorenie, kontaminácia vrátane presakovania, ak nevznikli v priamej súvislostí 

s poistnou udalosťou s ktorou je spojená povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie, 
gg, genetické zmeny organizmov alebo rastlín, 
hh, prirodzená povaha veci,
ii. poistenie sa nevzťahuje ani na poistné plnenie za škody, za ktoré podľa zákona alebo zmluvy 

zodpovedá dodávateľ alebo zmluvný partner poisteného, vrátane škôd na ktoré sa vzťahuje záruka 
výrobcu alebo zhotovitelů diela,

jj. neobvyklé udalosti vzniknuté v priebehu prerušenia prevádzky, 
kk. úradne nariadené opatrenia obmedzujúce obnovu a prevádzku podniku,
H. tým, že poistený nezaistí včas obnovu alebo opätovne nadobudnutie zničených poškodených alebo 

stratených vecí, napr. z dôvodu nedostatku finančných zdrojov, 
mm. škoda, ktorá vznikla z prerušenia prevádzky spôsobeného poškodením alebo zničením nepoistenej 

veci,
nn. Škoda vzniknutá poškodením zničením, alebo stratou peňazí v hotovosti, účtovných kníh, cenných 

papierov, listín, plánov, výkresov, nosičov dát a spisov každého druhu,
oo. náklady na suroviny, pomocné a prevádzkové látky, technologickú energiu a náklady na odobratý 

tovar, pokiaľ nejde o náklady vynaložené na udržiavanie prevádzky alebo o neyyhnutné poplatky 
za odber cudzej energie,

pp. maj etlco vé s aukcie (pokuty, penále), ktoré j e p oistník povinný uhradiť v dô sledku nesplnenia príp. 
porušenia svojich záväzkov,

qq. Poistenie nezahŕňa škody z prerušenia prevádzky v dôsledku vecnej škody na objektoch vo 
výstavbe, montážnych objektoch, zariadeniach stavenísk, zasklení, dopravovanom tovare, 

rr. iné, ktoré patria k štandardným výlukám.

5. Osobitné dojednania pre živelné riziká:
a. Pre prípad požiaru sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie do výšky dojednanej 

poistnej sumy resp. dojednaného limitu plnenia, ak boli dodržané všeobecne záväzné právne 
predpisy a technické normy v čase výstavby.

b. Poistenie sa vzťahuje na akékoľvek úmyselné alebo neúmyselné poškodenie alebo zničenie 
poistenej veci, ak konanie smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku, proti osobe 
poisteného alebo proti osobe vlastníka poisteného majetku.

c. Poistenie sa vzťahuje aj na pozemné komunikácie, mosty, inžinierske siete, protipovodňové 
ochranné hrádze a iné objekty, ktoré sú majetkom poisteného.

d. Dojednáva sa, že poisťovňa bude likvidovať poistné udalosti aj na základe rozpočtov 
vypracovaných na základe schválených cenníkov.

e. V prípade sériovej poistnej udalosti bude spoluúčasť odpočítaná z poistného plnenia len raz. Pod 
sériovou poistnou udalosťou sa pre účely tejto dohody rozumie viac a po sebe nasledujúcich škôd
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najednej poistenej veci evidovanej pod jedným inventárnym číslom, ktoré majú spoločnú príčinnú 
súvislosť,

f. Ročný limít plnenia pre jednu a všetky škody z rizika povodeň, záplava je maximálne 10000000 
Eur.

g. Ročný limit plnenia pre jednu a všetky škody z rizika víchrica, krupobitie, zemetrasenie, výbuch 
sopky je 7 000 000 Eur.

h. Ročný limit plnenia pre jednu a všetky škody z rizika zosuv pôdy, lavína a ťarcha snehu je vo 
výške 16 000 000 Eur.

i. Ročný limit plnenia pre všetky riziká (max. limit plnenia) je vo výške 30 000 000 Eur,
j. V prípade škody do výšky 10 Ó0Q Eur sa bude poistné plnenie poskytovať v nových cenách.
k. Náklady za uniknuté médium z dôvodu poškodenia potrubia patriaceho k nehnuteľnosti vo 

vlastníctve Západoslovenskej vodárenskej spoločnosti, a.s. - vodovodné (stočné), klimatizačné a 
iné potrubie - limit plnenia za jednu poistnú udalosť je 1000 Eur, pri spoluúčasti 50 Eur. 
Maximálny limit plnenia pre všetky poistné udalosti za rok je 3 000 Eur.

L Poistenie kryje aj spätné vystúpenie vody z kanalizačného potrubia nehnuteľností alebo verejnej 
kanalizačnej siete - 1 500 Eur pre jednu poistnú udalosť a maximálne 5 000 Eur za všetky poistné 
udalosti počas jedného poistného obdobia, Spoluúčasť pri tomto riziku je vo výške 100 Eur. Na 
výnimku sa dojednáva, že uvedené ustanovenie platí aj bez potreby inštalovania spätných 
uzáverov ak neboli súčasťou technického projektu v čase výstavby nehnuteľnosti.

m. Atmosférické zrážky kryté do limitu 1 500 Eur na jednu poistnú udalosť, a max. limit plnenia 5 
000 Eur za všetky poistné udalosti počas jedného poistného obdobia. Spoluúčasť vo výške 100 
Eur. Atmosférické zrážky bez poškodenia stavebných súčasti budovy, ktoré nastalo povodňou, 
záplavou, víchricou alebo krupobitím, vrátane vody zo žľabov alebo zvodov.

n. Kryté sú aj škody na majetku umiestnenom na vonkajšej strane budovy (napr. firemné štíty, 
reklamné tabule, markízy, vonkajšie osvetlenie) a hnuteľné veci nachádzajúce sa na voľnom 
priestranstve do limitu 1 500 Eur pre jednu poistnú udalosť a pre všetky poistné udalosti do roka 
je limit plnenia 5 000 Eur, pri spoluúčasti 100 Eur za každú poistnú udalosť. Uvedené krytie platí 
pre škody spôsobenú víchricou alebo krupobitím.

o. Pre meracie, vyhľadávame, vyhodnocovacie zariadenia a mobilné zariadenia používané pri 
pracovnej činnosti sa dojednáva územný rozsah Slovenská republika. Pre tieto zariadenia platia 
osobitné výšky spoluúčasti:
a) pre zariadenia, ktorých vstupná cena je nižšia ako 500,- Eur (vrátane) bez DPH je spoluúčasť 

vo výške 50 Eur,
b) pre zariadenia, ktorých vstupná cena je nižšia ako 1000,“ Eur (vrátane) bez DPH je spoluúčasť 

vo výške 150 Eur,
c) pre zariadenia, ktorých vstupná cena je vyššia ako 1 000 Eur bez DPH platia rovnaké spoluúčasti 

ako pri základnom poistení.

6. Poistenie nákladov sa vzťahuje na škody po živelnej udalosti, krádeží, vandalizme, poškodení 
skla a zahŕňa náklady na vypratanie miesta poistenia po poistnej udalosti, vrátane strhnutia 
stojacich častí, odvoz sutiny a iných zvyškov na najbližšiu skládku a na ich uloženie alebo 
zničenie. Poistenie sa vzťahuje aj na náklady na demontáž alebo remontáž ostatných 
nepoškodených poistených vecí a na stavebné úpravy vykonané v súvislosti so znovuobstaraním 
alebo opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej udalosti. V 
odpratávacích nákladoch po poistnej udalosti sú zahrnuté aj náklady na lešenie potrebné k oprave 
alebo výmene poškodených cKstí. Poistenie nákladov sa dojednáva pre celý majetok uvedený 
v Oddiele I, Poistenie sa dojednáva aj na poistenie nákladov vrátane nákladov posudkového
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znalca, nákladov na hľadanie príčiny Slcody, nákladov na zemné a výkopové práce, nákladov 
spojených s dodatočnými projektovými a plánovacími prácami, nákladov .spojených s leteckou 
dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, v nedeľu, a počas sviatkov ako aj expresné 
príplatky, Náklady sú poistením kryté, ak vzniknú v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou 
vzniknutou na predmetoch poistenia zapríčinenou poisteným rizikom uvedeným v tejto poistnej 
zmluve a to max. do výšky poistnej sumy resp. dojednaného limitu poistného plnenia vo výške 
660 000 Eur,

7. Poistenie pre prípad odcudzenia veci a vandalizmu
Poistenie pre prípad krádeže, poškodenia alebo zničenia, pričom páchateľ sa zmocnil poistenej 
veci nasledujúcim spôsobom:

a. do miesta poistenia sa dostal tak, že ho otvoril nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne
otvorenie,

b. do miesta poistenia sa dostal iným preukázateľne násilným spôsobom,
c. v mieste sa skryl, po jeho zamknutí sa veci zmocnil a pri jeho opustení zanechal po sebe stopy,

ktoré môžu byť použité ako dôkazný prostriedok,
d. miesto poistenia otvoril originálnym kľúčom alebo legálne zhotoveným duplikátom, ktorého sa

zmocnil krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím,
e. do schránky, ktorej obsah je poistený sa dostal alebo ju otvoril nástrojom, ktorý nie je určený na

jej riadne otvorenie,
f. krádežou, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie chrániace poistenú

vec pred krádežou,
g. krádežou, pri ktorej boli poistené veci poistenému alebo jeho pracovníkovi zobrané, pretože jeho 

odpor bol vylúčený v dôsledku telesného stavu po nehode alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú 
nemôže byť zodpovedný,

h. lúpežou - zmocnením sa poistenej vecí tak, že páchateľ použil proti poistenému, jeho pracovníkovi
alebo inej osobe násilie alebo hrozbu násilia. ,

8. Osobitné dojednania pre prípad odcudzenia veci a vandalizmu
a. Poistenie sa vzťahuje na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ak úmyselné konanie 

smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku, proti osobe poisteného alebo proti 
osobe vlastníka poisteného majetku.

b. Dojednáva sa, že poistné krytie zahŕňa aj “vnútorný a vonkajší vandalizmus. / zistený aj nezistený 
páchateľ/.

c. Vnútorný vandalizmus znamená úmyselné poškodenie, alebo zničenie poistenej veci spáchanej 
inou osobou ako poisteným tým spôsobom, že si prerazí cestu do chráneného priestoru, prekoná 
prekážku a poškodí alebo zničí predmet poistenia.

d. Vonkajší vandalizmus znamená, že iná osoba ako poistený spáchal úmyselne poškodenie alebo 
zničenie verejne prístupnej poistenej veci. Za vonkajší vandalizmus je považované aj poškodenie 
budovy, fasády alebo strechy akýmkoľvek zvieraťom.

e. Pod pojmom úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci sa okrem iného chápe aj estetické 
poškodenie poistenej veci -  poškodenie sprejermi alebo grafitmi.

f. Dojednáva sa, že poistené veci uložené na voľnom priestranstve sú zabezpečené pre prípad krádeže 
svojou polohou. Pod pojmom^fchránené svojou polohou sa rozumie umiestnenie veci, ktorej 
odcudzenie si vyžaduje použitie špeciálnych pomôcok (cln, rebrík, vysúvacia plošina, korba
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vozidla a iné), alebo pri jej odcudzení sa musia použiť pracovné pomôcky (kliešte, zvárací prístroj, 
uhlová brúska a pod.).

g. Dojednáva sa, že poistenie kryje aj odcudzenie elektroniky z motorového vozidla za podmienky, 
že motorové vozidlo bolo v čase poistnej udalosti uzamknuté a poistená elektronika sa nachádzala 
v kufri motorového vozidla alebo uzatvárateľnej prepážke motorového vozidla.

h. Dojednáva sa, že poisťovňa bude likvidovať poistné udalosti aj na základe rozpočtov 
vypracovaných na základe schválených cenníkov.

i. Súhrnný limit plnenia pre j ednu a všetky poistné udalosti z rizika krádež a lúpeže je pre hnuteľný 
majetok (celý účet 022, inventár, DEM, zásoby, obstaranie hmotných investícii vrátane meracích, 
vyhľadávacích a mobilných zariadení a ostatný hnuteľný majetok) vo výške 500 000 Eur a pre 
stavebné súčasti nehnuteľnosti a príslušenstvo nehnuteľností vrátane obstarania hmotných 
investícií vo výške 200 000 Eur.

j. Pre riziko vandalizmus je ročný limit plnenia 100 000 Eur pre jednu a všetky poistné udalosti 
v jednom poistnom období.

k. V odpratávacích nákladoch po poistnej udalosti (krádeže a vandalizme) sú zahrnuté náklady na 
výmenu zámkov.

l. V poistení sú kryté aj peniaze a ceniny na riziko krádeže pre jednu poistnú udalosť a pre všetky 
poistné udalosti v priebehu jedného poistného obdobia vo výške 5 000 Eur.

m. Poistením je kryté aj estetické poškodenie - sprejmi a grafitmi (stena nemusí mať proti grafitový 
náter) do výšky ročného limitu 5 000 Eur pre jednu a všetky poistné udalosti v priebehu jedného 
poistného obdobia.

n. Pre meracie, vyhľadávacie, vyhodnocovací e zariadenia a mobilné zariadenia používané pri 
pracovnej činnosti sa dojednáva územný rozsah Slovenská republika. Pre tieto zariadenia platia 
osobitné výšky spoluúčasti:
a) pre zariadenia, ktorých vstupná cena j e nižšia ako 500,- Eur (vrátane) bez DPH je spoluúčasť 

vo výške 50 Eur,
b) pre zariadenia, ktorých vstupná cena je nižšia ako 1000,- Eur (vrátane) bez DPHje spoluúčasť 

vo výške 150 Eur,
c) pre zariadenia, ktorých vstupná cena j e vyššia ako 1 000 Eur bez DPH platia rovnaké spoluúčasti

ako pri základnom poistení.

9, Spôsoby zabezpečenia hnuteľných vecí mimo vecí uložených na voľnom priestranstve pre 
prípad krádeže alebo vandalizmu, podľa výšky dojednaného limitu plnenia.

- Do 7 000 EUR “bez špecifikácie uzamykacieho systému, páchateľ musel prekonať prekážku 
(prekážkou je napr. plot).

- Do 18 000 EUR -  vchodové dvere do jednotlivých miestností (kancelárií, samostatný vchod) sú 
zabezpečené bezpečnostnou cylindrickou vložkou.

- Do 30 000 EUR - vchodové dvere do jednotlivých miestností (kancelárií, samostatný vchod) sú 
zabezpečené bezpečnostnou cylindrickou vložkou, Dvere zabezpečené závorou alebo mrežou. 
Presldené časti (dvere, okná) zabezpečené fóliou alebo mrežami.

- Nad 30 000 EUR - vchodové dvere do jednotlivých miestností (kancelárií, samostatný vchod) sú 
zabezpečené bezpečnostnou cylindrickou vložkou. Dvere zabezpečené závorou alebo mrežou. 
Presldené časti (dvere, okná) zabezpečené bezpečnostnou fóliou alebo mreže alebo elektronická 
zabezpečovacia signalizácia (EZS) vyvedená do miesta trvalej obsluhy Mestskej Polície, 
súkromnej bezpečnostnej služby (SBS) alebo PCO alebo na 1 osobu.

Sŕi
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2,3. Oddiel II, Poistenie strojov, prístrojov a zariadení
2.3.1 .Miesto Poistenia: / územná platnosť:
Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., Nábrežie za hydrocentrálou 4, 949 60 Nitra a miesta 
poistenia v zmysle účtovnej evidencie poisteného.

2.3.2 Spoluúčasť
Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného pre jednu a každú poistnú udalosť počas poistného 
obdobia pre predmety poistenia a poistené nebezpečenstvá v oddiele II. vo výške 5% min. 400 Eur 
pokiaľ nie je v niektorom bode uvedená osobitná výška spoluúčasti.

2.3.3. Predmet poistenia, poistná suma, poistná hodnota
~ “ ~~ Predmet poistenia Poistná suma v PUH Poistná hodnota

Stroje, prístroje, zariadenia vr. meracích, 
vyhľadávacích a mobilných zariadení - súbor (účet 022 
alebo iný okrem 021)

47 540 254,- Nová cena

Stroje, prístroje, zariadenia“ technologické zariadenia 
ako súčasť nehnuteľností súbor (účet 021) 355 942 309,-

Nová cena

Náklady ~ 100 000,- Lriziko

metom poistenia je aj súbor strojov, zariadení a elektroniky vo vlastníctve pois teného alebo vo
vlastníctve cudzích osôb, pokiaľ ju poistený prevzal na základe zmluvy a poistený ju má vedenú vo 
svojej účtovnej evidencii.

2.3.4.Poistené riziká:

1. Poistenie sa vzťahuje na fyzickú škodu na poistenej veci spôsobenú náhodnou udalosťou, ktorá 
nastala počas trvania poistenia. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia strojov, prístrojov 
a strojových zariadení vrátane elektroniky akoukoľvek udalosťou, okrem výluk, ktorá nastane 
nečakane a náhle a obmedzuje alebo vylučuje funkčnosť poisteného stroja, Medzi najčastejšie 
škody patria najmä tieto riziká;

a. chyba konštrukcie, chyba materiálu alebo výrobná chyba (pokiaľ sa na ňu nevzťahuje zámka 
výrobcu), konštrukčná chyba sa posudzuje podľa stavu techniky v období konštruovania stroja, 
vady materiálu a zhotovenia podľa stavu v období výroby stroja,

b. chyba obsluhy, nešikovnosť, nedbalosť alebo úmyselné konanie,
c. pretlak pary, plynu, kvapaliny alebo podtlak,
d. nedostatok vody v kotloch, parných generátoroch,
e. pád,
f. roztrhnutie v dôsledku odstredivej sily,
g. skrat, prepätie, indukcia,
h. zlyhanie meracej, regulačnej alebo zabezpečovacej techniky,
i. vniknutie predmetu.

2. Osobitné dojednania pre lom stroja

1. Pre meracie, vyhľadávame, vyhodnocovacie zariadenia a mobilné zariadenia používané pri 
pracovnej činnosti sa dojednáva,územný rozsah Slovenská republika. Pre tieto zariadenia platia 
osobitné výšky spoluúčasti:
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a) pre zariadenia, ktorých vstupná cena je nižšia ako 500,- Eur (vrátane) bez DPH je spoluúčasť 
vo výške 50 Eur,

b) pre zariadenia, ktorých vstupná cena je nižšia ako 1000,- Eur (vrátane) bez DPH je spoluúčasť 
vo výške 150 Eur,

c) pre zariadenia, ktorých vstupná cena je vyššia ako 1 000 Eur bez DPI-I platia rovnaké spoluúčasti 
ako pri základnom poistení.

2. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na nosiče dát pevne zabudované v hardwarovej časti 
riadiacej, alebo regulačnej jednotky poistenej veci, nosiče dát a záznamov programového 
vybavenia strojov.

3. Pri poistení strojov, prístrojov a zariadení poisťovateľ poskytne poistné krytie aj na náklady na 
leteckú prepravu náhradných dielov a cestovné náklady technikov a expertov zo zahraničia -  limit 
pre 1 škoduje vo výške 33 000 Eur z celkového limitu plnenia, ktorý je vo výške 150 000 Eur.

4. V prípade parciálnych škôd sa bude plnenie poskytovať v Nových hodnotách a v prípade totálnych 
škôd sa bude plnenie poskytovať v časových hodnotách, Za parciálne škody sa považujú také 
škody, ktoré budú dosahovať výšku maximálne 50% zo stanovenej poistnej hodnoty poistenej 
veci.

5. Odchylne sa dojednáva, že poisťovateľ neuplatní princíp podpoistenia, ak rozdiel medzi Poistnou 
sumou a Poistnou hodnotou bude menší ako 20%.

6. Limit plnenia pre jednu poistnú udalosť pri riziku lom stroja je 400 000,00 Eur (uvedený limit je 
bez odpratávacích nákladov) a ročný limit plnenia za všetky poistné udalosti v poistnom období 
je uvedený v prípade strojov na účte 022 alebo iného účtu okrem 021 = 2 000 000 Eur a v prípade 
účtu. 021 = 2 000 000 Eur.

7. Poistenie nákladov sa vzťahuje aj na náklady na vypratanie miesta poistenia po poistnej udalosti, 
odvoz sutiny a iných zvyškov na najbližšiu skládku a na ich uloženie alebo zničenie. Poistenie sa 
vzťahuje aj na náklady na demontáž alebo remontáž ostatných nepoškodených poistených vecí 
a na stavebné úpravy vykonané v súvislosti so znovuobstaraním alebo opravou vecí poškodených, 
zničených alebo stratených pri poistnej udalosti. Náklady sú poistením kryté, ale vzniknú v 
príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou vzniknutou na predmetoch poistenia zapríčinenou 
poisteným rizikom uvedeným v tejto poistnej zmluve a to max. do výšky poistnej sumy resp. 
dojednaného limitu poistného plnenia vo výške 100 000 Eur,

2.4. Oddiel III. Poistenie skla

2.4.1.Miesto poistenia/územná platnosť
Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., Nábrežie za hydrocentrálou 4, 949 60 Nitra a miesta 
poistenia v zmysle účtovnej evidencie poisteného.

2.4.2. Spoluúčasť

Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného pre jednu a každú poistnú udalosť počas poistného 
obdobia pre predmety poistenia a poistené nebezpečenstvá v oddiele ÍII, vo výške 50 Eur.
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" Predmet pois lenia ~~ Poistná suma v EUR Poistná hodnota

Poistenie skla na všetkých 
objektoch

10 000,- L Riziko

2.4,4.Poistené riziká

1, Poistenie sa vzťahuj e na poškodenie alebo zničenie poistenej veci -  akékoľvek sklo, sklené výplne,
sklené výplne skleníkov, fólie na sklách, sklo so špeciálnou povrchovou úpravou / nápisy, maľby, 
gravírovanie, iná výzdoba na skle/, svetelné a neónové nápisy a reklamy -  akoukoľvek náhodnou 
udalosťou okrem nasledovných prípadov:

a. na škody vzniknuté pri doprave poistených vecí,
b. pri montáži a demontáži poistených vecí,
c. na škody ktoré vznikli v súvislosti s vykonávaním stavebných prác v mieste poistenia,
d. na Škody vzniknuté výbuchom nálože, trhaviny, granátu alebo iných výbušných hmôt.

Osobitné dojednania pre poistenie skla:
a. Dojednáva sa že poistenie sa vzťahuje aj na špeciálnu povrchovú úpravu skla -  napr. nalepené 

snímače zabezpečovacích zariadení, nalepené fólie, nápisy, maľby alebo inú výzdobu na 
poistenom skle, firemné štíty, svetelné neónové reklamy a nápisy a iné veci umiestnené na 
vonkajšej strane budovy, vrátane elektrickej inštalácie a nosnej konštrukcie.

2.5. Poistné hodnoty

1, Poistenie na nové ceny. Pri poistení na nové ceny uhradí poisťovateľ primerané náklady na opravu 
alebo znovuzriadenie poškodenej alebo zničenej vecí až do výšky nákladov na jej 
znovunadobudnutie ku dňu vzniku poistnej udalostí, zníženú o cenu použiteľných zvyškov, 
najviac však poistnú sumu stanovenú v zmluve. Dojednáva sa, že poisťovňa nebude uplatňovať 
princíp podpoistenia.

2. Poistenie dojednané na 1. riziko. Pod pojmom ‘‘poistenie na 1. riziko” sa rozumie “poistenie na 1. 
riziko s automatickým obnovením poistnej sumy -  ale v  priebehu poistného obdobia v prípade na 
prvé riziko nastala poistná udalosť a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, poisťovňa 
automaticky obnoví poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy 
poisťovňa urobí stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca 
poistného obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane 
spoluúčasti. Dojednaná poistná šumaje v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej výške.

3, Poistná suma stanovená v časovej hodnote. Časová hodnota zodpovedá obstarávacej hodnote 
poistenej veei, uvedenej v účtovnej evidencii poisteného.

4. Limit poistného plnenia je maximálna suma, ktorú poisťovňa vyplatí v prípade poistnej udalosti, 
ročný limit poistného plnenia je maximálna suma, ktorú poisťovateľ vyplatí za všetky poistné 
udalosti v poistnom období.
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2.6.Oddiel IV. Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu

2.6.1. Miesto poistenia / územná platnosť 
územie Slovenskej republiky

2.6.2. Spoluúčasť
Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného pre jednu a každú poistnú udalosť počas poistného 
obdobia pre predmety poistenia a poistené nebezpečenstvá v oddiele IV. vo výške 0,00 EUR ak nie je 
zadefinované inak.

2.6.3. Predmet poistenia, poistná suma

Predmet poistenia Poistná suma v EUR

Všeobecná prevádzková zodpovednosť za škody vrátane 
poistenia vadného výrobku

1 660 000,-

2.6,4.Poistené riziká:

1. Poistená činnosť: všetky činností v súlade s Výpisom z Obchodného registra platného ku Dňu 
účinnosti tejto poistnej zmluvy a činnosti vyplývajúce poistenému zo zákonov a rozhodnutí 
štátnych orgánov.

2. Z poistenia zodpovednosti za škodu má poistený právo, aby poistiteľ za neho nahradil 
poškodeným uplatnené a preukázané nároky na náhradu škody, ktorá vznikla poškodenému na 
zdraví a usmrtením a/alebo poškodením, zničením alebo stratou veci ako aj inú majetkovú ujmu 
(ušlý zisk) vyplývajúcu zo vzniknutej škody, ak poistený za takúto škodu zodpovedá podľa 
príslušných právnych predpisov.

3. Poistenie zodpovednosti za škodu právnických osôb sa vzťahuje na také škody, pre ktoré bolo v 
dobe trvania poistenia poistenému prvýkrát doručené písomné uplatnenie nároku poškodeného na 
náhradu škody (poistný princíp f'claíms made") a škoda vznikla najneskôr 3 ,roky pred dňom 
platnosti a účinnosti poistnej zmluvy.

4. Poistenie sa vzťahuje výlučne na Škodu vzniknutú ako následok škodovej udalosti z ktorej 
vyplývajúci nárok na náhradu Škody vznesený poškodeným voči poistenému bol v písomnej forme 
prvýkrát doručený poistenému počas poistnej doby. Toto poistenie sa nevzťahuje na akékoľvek 
škody, ktoré vznikli pred začiatkom poistnej doby, alebo nároky vznesené po skončení poistnej 
doby.
Za dátum vznesenia nároku na náhradu škody bude považovaný dátum obdržania a zaevidovania 
písomného nároku poisteným alebo poisťovateľom, ktorékoľvek nastane skôr. Za dátum vznesenia 
všetkých nárokov vyplývajúcich zo škody spôsobenej jednej a tej istej osobe bude považovaný 
dátum vznesenia prvého z týchto nárokov voči poistenému.

5, Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škody:
a. vzniknuté na veciach (hnuteľných a nehnuteľných), ktoré si poistený alebo za neho konajúce 

osoby požičali, prenajali alebo ich inak užívajú a na veciach (hnuteľných a nehnuteľných), 
ktoré poistený prevzal, aby na nich vykonal objednanú činnosť okrem vecí, ktoré poistený 
prevzal na základe leasingovej zmluvy,

b. spôsobené na prenajatých budovách, a ostatných nehnuteľnostiach,
e. spôsobenú na veciach, ktoré poistený používa a na veciach, ktoré poistený prevzal na 

spracovanie, opravu, úpravu, predaj, úschovu, uskladnenie alebo poskytnutie odbornej 
pomoci,
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d. vzniknuté vynaložením nákladov na liečebnú starostlivosť, dávky nemocenského a 
dôchodkového poistenia ako regresně náhrady nákladov liečenia vynaložené zdravotnou 
poisťovňou a regresně náhrady Sociálnej poisťovne,

e. na veciach, ktoré si zamestnanec odložil pri plnení pracovných úloh alebo v priamej 
súvislosti s. ním na mieste na to určenom, a ale nie je také miesto určené, potom 11a mieste, 
kde sa obvykle odkladajú,

f. zodpovednosť za škody spôsobené výkonom vlastníckeho práva, prevádzkou a správou 
nehnuteľností, ktoré poistený vlastní, má prenajaté alebo ich inak užíva, pokiaľ poistený za 
takúto škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov,

g. vzniknuté na veciach, ktoré boli ubytovanými osobami vnesené do ubytovacieho zariadenia 
a ak je s prevádzkou niektorej činnosti poisteného alebo spolupoisteného spravidla spojené 
odkladanie vecí aj za škody na veciach odložených na mieste na to určenom alebo na mieste, 
kde sa obvykle odkladajú pokiaľ poistený za takúto Škodu zodpovedá podlú príslušných 
právnych predpisov,

h. ktoré sú definované ako následná finančná ujma, resp. ušlý zisk.

6. Poistiteľ ďalej nahradí v súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá je dôvodom vzniku práva na 
plnenie poistiteľa, za poisteného výdavky:
a, občianskeho súdneho konania o náhrade škody pred príslušným orgánom, ak toto konanie 

bolo potrebné na zistenie zodpovednosti poisteného alebo výšky plnenia poistiteľa, pokiaľ je 
poistený povinný ich uhradiť, ako aj trovy právneho zastúpenia poisteného, a to na všetkých 
stupňoch,

b, náklady mimo súdneho prerokovávania nárokov poškodeného, vzniknuté poškodenému alebo 
jeho zástupcovi, pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť,

c, obhajoby poisteného (príp. jeho zamestnanca) v prípravnom konaní a pred súdom v trestnom 
konaní vedenom proti poistenému.

7. Regresy s titulu pracovných úrazov

Poistenie sa vzťahuje na regresně nároky Sociálnej poisťovne a zdravotných poisťovní z titulu 
pracovných úrazov a chorôb z povolania zamestnancov poisteného, a to do sublimitu 300 000 
EUR. na jednu a všetky „škodové udalosti“. Toto rozšírenie poistného krytia sa vzťahuje len na 
regresně nároky z titulu „škody na zdraví“ vzniknutej ako následok „Škodovej udalosti“, ktorá 
nastala počas účinnosti poistnej zmluvy. Poistenie sa nevzťahuj e na regresně nároky vznesené voči 
poistenému po skončení poistného obdobia.

8. Nedodanie energií
Poistenie sa vzťahuje aj na Škody spôsobené odberateľom prerušením, výkyvmi alebo 
obmedzením v dodávke energií, pokiaľ za ne poistený zodpovedá v zmysle platných právnych 
predpisov, ak:
a) ku „škode“ došlo počas účinnosti poistnej zmluvy,
b) „škoda“ bola poisťovateľovi nahlásená počas účinnosti poistnej zmluvy.
Pre účely tohto rozšírenia poistného krytia „škoda“ znamená „škodu na veci“ a/alebo „škodu na 
zdraví“ ako aj „čistá finančná ujma“. „Čistá finančná ujma“, je v peniazoch vyjadríteľná finančná 
ujma ktorá nie je len dôsledkom fyzického poškodenia hmotnej veci. Pre „čistú finančnú ujmu“ sa 
dojednáva sublimit vo výške 150 000 Eur na jednu a všetky škodové udalosti počas poistného 
obdobia a spoluúčasťou 3 300 Eur na každú poistnú udalosť v poistnom období,

9. Poistenie škôd spôsobených náhlym a náhodným únikom znečisťujúcich látok
Poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za Škody spôsobené v dôsledku tepla, plynov, pár, vlhkosti, 
kontamináciou vody, pôdy, ovzdušia, flóry a fauny v nasledovnom rozsahu:

y
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Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného za „škodu“ vyplývajúcu alebo akýkoľvek 
nárok súvisiaci so skutočným, predpokladaným alebo hroziacim únikom, vypustením, rozptýlením 
alebo uvoľnením (ďalej len únik) akýchkoľvek „znečisťujúcich látok“ z miesta alebo na mieste, 
ktoré poistený vlastní, využíva, obýva alebo má v nájme, avšak len pokiaľ počas trvania poistenia 
bolo splnených všetkých nasledovných päť podmienok:

a) únik nebol očakávaný ani úmyselne spôsobený poisteným, či osobami pracujúcimi pre 
poisteného, a nastal náhle a náhodne;

b) začiatok úniku nastal počas poistného obdobia;
c) poistený alebo iná osoba.únik zistili do 48 hodín od začiatku tohto úniku;
d) „škoda“ spôsobená únikom nastala do 48 hodín od začiatku úniku;
e) poistený písomne oznámil poisťovateľovi únik najneskôr do 7 dní jeho zistenia a zároveň všetky 

nároky voči poistenému spadajúce do rozsahu tohto poistného krytia bolí písomne nahlásené 
poistenému najneskôr do 90 dní od začiatku úniku.

Ale vznikne medzi poisteným a poisťovateľom spor ohľadne okamžiku vzniku alebo zistenia úniku 
alebo ohľadne času vzniku „škody“ je dôkazné bremeno o splnení predchádzajúcich podmienok 
uvedených v písmenách a) až e) na poistenom. Náklady spojené s takýmto dokazovaním nesie 
poistený. Rovnaké platí v prípade sporu ohľadne rozsahu znečistenia, respektíve preukázania, že 
znečisťujúce látky, ktoré sú príčinou vzneseného nároku skutočne pochádzajú z udalosti, ktorá 
spĺňa vyššie uvedené podmienky v písmenách a) až e).

Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné plnenie až do doby, pokiaľ poistený preukáže 
splnenie uvedených podmienok, pričom maximálna výška poistného plnenia na jednu a všetky 
Škodové udalosti vyplývajúca z tohto rozšírenia poistného krytia nepresiahne 150 000 Eur.

Tento bod sa nevzťahuje na:

a. „škody“ akokoľvek súvisiace s postupným únikom „znečisťujúcich látok“, pričom postupným 
únikom sa rozumie únik, ktorý nespĺňa všetky podmienky definované vyššie v písmenách a) až e),

b. „škody“ akokoľvek súvisiace s akýmkoľvek únikom „znečisťujúcich látok“, ktorý nastal pred 
začiatkom účinnosti tejto poistnej zmluvy, vrátane akýchkoľvek nákladov na odstránenie 
a dekontamináciu týchto „znečisťujúcich látok“,

c. „škody“, ktoré únik spôsobil na pozemku vlastneného alebo užívaného poisteným alebo 
na pozemku v nájme poisteného, vrátane nákladov na odstránenie a dekontamináciu 
„znečisťujúcich látok“ na týchto pozemkoch,
„Škody“ vzniknuté v dôsledku nerešpektovania alebo porušenia zákonov, vyhlášok, čí pravidiel 
vzťahujúcich sa na poisteného, týkajúcich sa alebo súvisiacich s ochranou životného prostredia 
alebo nakladaním s nebezpečnými látkami;

d. „Škody“ vzniknuté v dôsledku alebo v súvislosti s poisteného internou politikou, smernicami alebo 
zaužívanými praktikami alebo metódami, ktoré sú v rozpore s legislatívnymi normami či 
inými pravidlami súvisiacimi s odíranou životného prostredia, narábaním s nebezpečnými latkami 
či inými obdobnými činnosťami,

e. „škody“ vzniknuté nedodržiavaním predpísaných kontrol, inšpekcií alebo údržby akýchkoľvek 
technologických zariadení,

f. nároky v súvislostí únikom, vypustením, rozptýlením, alebo uvoľnením „znečisťujúcich látok“ na 
miestach alebo z miest využívaných na skladovanie, likvidáciu, spracovanie alebo úpravu 
akéhokoľvek odpadu alebo odpadu podobných materiálov; na akékoľvek nároky nahlásené 
poisťovateľovi po uplynutí 90 dní od začiatku úniku.

3ŕ
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10. Škoda spôsobená únikom vody z vodovodného, kanalizačného alebo iného potrubia vrátane 
škôd spôsobených opravou daného potrubia
Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na „škody“ spôsobené na pozemkoch, budovách, 
stavbách, rastlinách, stromoch a lesoch, cestných komunikáciách a všetkých podzemných 
vedeniach a nadzemných, ktoré vzniknú poruchou na potrubí -  zaplavením, vyplavením vodou 
z tohto potrubia alebo pri oprave tejto poruchy, pričom maximálna výška poistného plnenia na 
jednu a všetky takéto Škodové udalosti nepresiahne 340 000 Eur.

11. Veci prevzaté
Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného za „škodu“ na hnuteľných veciach veci, ktoré 
poistený užíva, na veciach, ktoré poistený prevzal, aby na nich vykonal objednanú činnosť, na 
veciach, ktoré poistený používa, na veciach, ktoré poistený prevzal na spracovanie, opravu, 
úpravu, predaj, úschovu, uskladnenie alebo poskytnutie odbornej pomoci, a to do sublímitu 20 O0Q 
EUR na jednu a všetky „škodové udalosti“.

Vylúčená zostáva zodpovednosť za „Škodu“:

a) na veciach, ktoré poistený prevzal na základe leasingovej zmluvy, zmluvy o pôžičke alebo 
výpožičke,

b) na motorových vozidlách,
c) vzniknutú na hnuteľnej veci v dôsledku alebo počas práce na nich alebo s nimi.

Povinnosť plniť za poisteného na základe tohto osobitného zmluvného dojednania má
poisťovateľ iba vtedy, pokiaľ poškodený nemohol uspokojiť svoj nárok z iného poistného 
vzťahu.

12. Veci vnesené zamestnancov

Veci vnesené zamestnancov (pre riziko krádež a lúpeže) do výšky sublímitu pre jednu poistnú 
udalosť 500 Eur na jedného zamestnanca a do 1000 Eur za všetky veci pri j ednej poistnej udalosti. 
Spoluúčasť pri tomto riziku je 1% z výšky škody.

13. Podzemné káble, potrubia a iné zariadenia
Poistenie sa vzťahuje aj na škodu spôsobenú na podzemných kábloch, potrubiach a iných 
zariadeniach, a to na limit plnenia za jednu a všetky poistné udalosti v poistnom období vo výške 
10 000 Eur pri spoluúčasti 100 Eur.

14. Nemajetková ujma
Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na nemajetkovú ujmu uplatnenú poškodenými ako 
následok škody na zdraví alebo usmrtenia, pokiaľ budú splnené všetky nasledovné podmienky:
a) poistený za škodu na zdraví alebo usmrtenie zodpovedá v zmysle príslušných právnych 
predpisov,
b) poistné krytie dojednané touto poistnou zmluvou sa vzťahuje na vzniknutú škodu na zdraví 
alebo usmrtenie,
e) o oprávnenosti a výške peňažnej náhrady nemajetkovej ujmy právoplatne rozhodol príslušný 
súd.
Pre toto rozšírenie poistného krytia sa dojednáva sublimit vo výške 60 000,- Eur pre všetky škody 
v jednom poistnom období, pričom maximálny limit plnenia pre jednu škoduje 30 000,- Eur. 
Výška spoluúčasti pri tomto riziku je 2 000 Eur.
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Článok III.
Bežné poistné a platobné podmienky

3.1, Bežné poistné je zmluvnými stranami dohodnuté vo výške 267 994,72 € (slovom 
dvestošesťdesíatsedemtísícdeväťstodeväťdesiatštyrí eur a sedemdesiatdva eurocentov)/poistné 
obdobie.

3.2, Y zmysle zákona č.222/2004 Z,z. o dani z  pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov sú
poisťovacie služby od DPH oslobodené. Z uvedeného dôvodu je sadzba DPH rovná 0 a výška 
DPH rovná 0,00 €.

Výška poistného pre jednotlivé predmety poistenia je uvedená v Prílohe Poistnej zmluvy. Ročné 
sadzby/jednotkové ceny poistného a výška spoluúčasti pre jednotlivé druhy poistenia uvedené 
v poistnej zmluve a jej prílohách sú záväzné a nemenné počas celej dobýjaj trvania,

3.3. Poistený sa zaväzuje uhradiť bežné poistné za celé poistné obdobie v ročných splátkach a to do 30
(tridsiatich) dní odo dňa doručenia, daňového dokladu (faktúra, predpis), ktorú poistiteľ vystaví 
a odošle do 15. (pätnásteho) dňa predchádzajúceho mesiaca pred mesiacom, v ktorom bude 
poistná ochrana podľa tejto zmluvy poskytnutá.
Prvá faktúra bude vystavená ku dnu platnosti tejto zmluvy a bude obsahovať časť bežného 
poistného za prvý rok účinnosti tejto zmluvy a je splatná do 30 (tridsiatich) dní odo dňa doručenia 
druhej Zmluvnej strane.

3.4. Faktúra/vyúčtovanie bude obsahovať náležitosti podľa § 71, ods. 2 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, najmä:
Banka: Slovenská sporiteľňa, a.s.
Číslo účtu: SK47 0900 0000 0051 2011 8452 
Konštantný symbol: 3558
Variabilný symbol ä číslo tejto zmluvy: 1120001548

Faktúra bude doručená v písomnej podobe na adresu poisteného uvedenú v poistnej zmluve a tiež 
v elektronickej podobe na e-mail: fakturv@zsvs.sk. pričom za deň doručenia sa považuje neskorší 
z predmetných spôsobov doručenia faktúry.

V prípade, že faktúra nebude obsahovať dohodnuté náležitosti uvedené v tejto poistnej zmluve 
alebo nebude zaslaná aj v elektronickej podobe, poistený je oprávnený vrátiť faktúru pred 
uplynutím lehoty jej splatností bez zaplatenia poistiteľovi na doplnenie alebo ho vyzvať na 
zaslanie faktúry v elektronickej podobe. Poistený musí uviesť dôvod vrátenia. V takom prípade sa 
zastaví plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej 
faktúry poistenému ako rovnopis s označením „oprava“ a doručením faktúry v elektronickej 
podobe.

Článok IV.
Spolupôsobenie zmluvných strán

4.1. Poistený je povinný poskytnúť poistiteľovi na základe jeho písomnej požiadavky a presnej 
špecifikácie všetky podklady a listinné a písomné dokumenty súvisiace s predmetom zmluvy, 
ktoré má k dispozícii, tak, abyfňohol poistiteľ plniť svoj záväzok na poskytnutie poistnej ochrany, 
V prípade poskytnutia nepravdivých alebo neúplných informácii má poistiteľ právo primerane
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znížiť alebo odmietnuť poistné plnenie alebo odstúpiť od tejto zmluvy v súlade s ustanoveniami 
Občianskeho zákonníka.

4.2. Poistený sa zaväzuje, že bude s poistíteľom bez zbytočného odkladu prerokúvať všetky otázky, 
ktoré by mohli negatívne ovplyvniť priebeh predmetu zmluvy podľa tejto zmluvy.

4.3. Poistiteľ je povinný bez zbytočného odkladu upozorniť na nevhodnú povahu alebo vady vecí, 
podkladov alebo pokynov daných mu poisteným.

4.4. Poistiteľ zodpovedá za to, že predmet tejto zmluvy je poskytnutý podľa podmienok uvedených 
v tejto zmluve a v súlade s právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike.

Článok V.
Trvanie zmluvy

5.1. Zmluva bude uzatvorená na dobu určitú a to odo dňa j ej platnosti do 2.9.2025.
5.2. Poistné obdobie je 1 rok.
5.3. Poistnou dobou je obdobie od 3.9.2024 do 2.9.2025.
5.4. Túto poistnú zmluvu možno ukončiť;

- písomnou dohodou zmluvných strán,
- poistenie zaniká v súlade s ustanoveniami § 800 a nasl, Občianskeho zákonníka. Poistenie môže 
zároveň vypovedať poistiteľ ako aj poistený do dvoch mesiacov po uzavretí zmluvy. Výpovedná 
lehota je osemdenná a výpoveď musí byt urobená písomne doporučenou zásielkou alebo prvou 
triedou prípadne inou primeranou cestou na adresu druhej strany.
- písomným odstúpením od zmluvy v zmysle zákonných ustanovení alebo ustanovení tejto 
zmluvy.

5.5. Odstúpenie zmluvnej strany od poistnej zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené 
druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné, 
Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto zmluvy sa považuje v konkrétnom prípade za splnenú dňom 
prevzatia odstúpenia alebo odmietnutím toto odstúpenie prevziať. Ak sa v prípade doručovania 
prostredníctvom pošty vráti zásielka s odstúpením ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje 
sa takáto zásielka za doničenú dňom, v ktorom pošta vykonala jej doručovanie (usilovala 
sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky); pre doručovanie je  rozhodné 
sídlo poistiteľa zapísané v obchodnom registri a adresa poisteného uvedená v tejto zmluve.

Článok VI.
Spoločné a záverečné dojednania

6.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť v akejkoľvek forme, urobia všetky 
potrebné úlcony a budú postupovať tak, aby neboli porušené alebo ohrozené práva druhého 
účastníka tejto poistnej zmluvy.

6.2. Tento záväzkový vzťah sa spravuje Občianskym zákonníkom a ostatnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. Vo veciach neupravených touto poistnou 
zmluvou sa zmluvný vzťah spgávuje príslušnými ustanoveniami právnych predpisov.

17



6,3. Ak niektoré ustanovenia tejto poistnej zmluvy nie sú celkom alebo s časti účinné alebo neskôr 
stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných 
ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo 
najviac približuje zmyslu a účelu tejto poistnej zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní tejto poistnej zmluvy 
zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

6.4. Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť prípadné spory, vyplývajúce z tejto poistnej zmluvy, obligatórne 
farmou zmieru prostredníctvom svojich poverených zástupcov. V prípade, že spor sa nevyrieši 
zmierom, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená predložiť spor na rozhodnutie 
príslušnému súdu SR. Poistiteľ nie je oprávnený postúpiť práva a záväzky z poistnej zmluvy na 
tretiu osobu ako aj svoje pohľadávky voči poistenému bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
poisteného.

6.5. Meniť alebo doplňovať obsah tejto poistnej zmluvy je možné len v súlade so zákonom č. 343/2015 
Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a to formou písomných dodatkov podpísaných zodpovednými zástupcami zmluvných 
strán.

6.6. Zmluvné strany sa oboznámili s obsahom tejto poistnej zmluvy, právam a povinnostiam znej 
vyplývajúcich porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú.

6.7. Poistník vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou o 
podmienkach uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska č. 
8/2018 z 29. mája 2018 v zmysle § 70, 'ods. 4 zákona č, 39/2015 Z. z. v znení neskorších 
predpisov.

6.8. Poisťovateľ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne žiadne poistné plnenie pokiaľ by 
takýmto poistným plnením došlo k porušeniu akejkoľvek uplatniteľnej ekonomickej alebo 
obchodnej sankcie, vyplývajúcej z práva alebo predpisov Organizácie spojených národov a/alebo 
Európskej únie/Európskeho hospodárskeho priestoru a/alebo by došlo k porušeniu akejkoľvek 
inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne záväzného 
právneho predpisu Slovenskej republiky.

6.9. Táto poistná zmluva je vypracovaná v 4 rovnopisoch, z ktorých poistoík/poistený obdrží 2 
vyhotovenia a poisťovateľ obdrží 2 vyhotovenia (jedno vyhotovenie pre hlavného poisťovateľa 
a j edno vyhotovenie pre vedľaj šieho poisťovateľa).

ó.lO.Samostatným finančným agentom v zmysle ustanovení zákona č. 186/2009 Z. z. o finančnom, 
sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov v tomto zmluvnom vzťahuje spoločnosť GRANDEN s.r.o,, Laurinská 210/8, 
811 01 Bratislava, IČO: 35 865 628, spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu 
Bratislava III, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 29635/B.

6.11.Prílohy (neoddeliteľná súčasť poistnej zmluvy):

Príloha 5. 1 -  Návrh na plnenie JmtériíJSúhrnná tabuľka
Príloha Č. 2 - Poistné podmienky (VPPM, OPPZ, OPPOV, ZDOV, OPPSE, PRÉMIUM VPPZ) 
Príloha č. 3 -  Informačný dokument o poistnom produkte (IPID) -  Poistenie majetku 
podnikateľov
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Príloha č. 4 -  Informačný dokument o poistnom produkte (IPID) -  Poistenie všeobecnej 
zodpovednosti za škodu

V Bratislave dňa 02,09.2024 V Nitre dna 0 2 "09" 2024

za poistiteťa: za poisteného:

ľňg. Ľubor Beňo 
prokurista
PRÉMIUM Poisťovňa,
nobočka poisťovne z iného členského štátu spoločnosť, a.s.

Mgr! Martin Daiilel 
lead undorwritcr, odbor korporátnych rizík 
na základe splnomocnenia 
Alíianz -  Slovenská poisťovňa, a.s. ...............  a.s.

Ing. Vladislav Tajenár
underwritcr senior, odbor korporátnych rizík
na základe splnomocnenia
Alíianz -  Slovenská poisťovňa, a.s.

Pfiíjinwo 19, B il 09 Srotislovci 
’ (Čo- 601 617 00



Príloha  čí t  k  zm luve č, í 120001548 - Návrh nu p!lienie k rité r ií 

Súhrnná tabuľku .

r " ľ -
- -fí!týri-ys ä .-h v K j ' i i ť í # * . ,  i n  ■;y ;'í■■ 'i.;,i.1:. í ,. y v  ■■ 4

-Poistná súrna vr Ij.íýS'pIspby.'Tri 
poistenia' í lim it  pjmiritá ;

• '.-DO-J ť.r  1' j J' ,'bCT ■6>rr.r'  i o.
RoČ. sadzba v. ŔôČnú pdístné 

V E U R  |
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30 000 000 5% iiiin. 33.0. EU R
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á nibb iliiýcii záríá'deni,
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1 ■■ .■■ " :...' ■"
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kpECR;"'Vv

ľ: Špfaob • ý 
pó istin ia  r.^ l im it ptnenia . ý Spo liiú f is ť  :

lib č . sadzba v
..-y ýk^ýýWyý

Ŕočnépp isíhé
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2.4.3, Poistenie skla 500,00
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prokurista
PRÉMIUM Poisťovňa,
pobočka poisťovne z iného členského Stálu

Mgr. Martin Daniel 
lead undcrwriler 
odbor kcrpommycli rizík 
mt základe splnomocnenia 
Allinnz. - Slovenská poisťovňa, a.s.

ing. Vladislav Tajená ľ 
undmvríter senior 

odbor fcorptuútnycli rizík 
na základe splnomocnenia 

Alíiurrz - Slovenská poisťovňa, u.s,



PRÉM IU M
INSURANCE COMPANY

Všeobecné poistné podmienky 
pre poistenie majetku

PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z Iného členského štátu

Článok 1 Úvodné ustanovenia
1, Poistenie sa riadi príslušnými ustanoveniami Občianskeho 

zákonníka, poistnou zmluvou a poistnými podmienkami 
uvedenými v poistnej zmluve.

2, Okrem týchto všeobecných poistných podmienok pre 
poistenie majetku (ďalej len „VPPM'') môžu byť podmienky 
poistenia upravené osobitnými poistnými podmienkami, 
doplnkovými poistnými podmienkami a ustanoveniami 
poistnej zmluvy,

3, V prípade ak sa ustanovenie VPPM rôzni s ustanovením 
osobitných poistných podmienok, mä prednosť ustanovenie 
osobitných poistných podmienok. Pokiaľ nie sú ustanovenia 
VPPM odlišné v rovnakej veci s ustanoveniami osobitných 
poistných podmienok, platia zároveň ustanovenia oboch. To 
isté piati aj vo vzťahu medzi ustanoveniami poistnej zmluvy, 
doplnkovými poistnými podmienkami, osobitnými poistnými 
podmienkami a týmito VPPM pričom nadradenosť ustanovení 
dokumentov je v rovnakom poradí ako sú dokumenty 
uvedené. Pre vylúčenie pochybností, ustanovenia poistnej 
zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami všetkých poistných 
podmienok.

Článok 2 Predmet poistenia
1. Predmetom poistenia sú jednotlivé hnuteľné veci 

a nehnuteľností alebo ich súbory alebo výbery uvedené 
v poistnej zmluve. Poistenie sa na tieto vecí vzťahuje, ak nie je 
v poistnej zmluve dohodnuté inak, iba za predpokladu, že sú 
evidované v účtovníctve poisteného alebo v inej evidencii 
poisteného v zmysle príslušných právnych predpisov. 
Majetok, ktorý prestal byť súčasťou súboru prestáva byť 
poistený.

2. Pri poistení súboru majetku sa poistenie vzťahuje aj na:
(a) časť poisteného súboru majetku, ktorý poistený 

preukázateľne nadobudol, ale ešte ho bez: zbytočného 
odkladu z objektívnych príčin neviedol vo svojej účtovnej 
evidencii,

(b) majetok, ktorý sa stal súčasťou tohto poisteného súboru až 
po uzavretí poistnej zmluvy.

3. Predmetom poistenia je majetok:
(a) vo vlastníctve alebo spoluvlastníctve poisteného, tzv. 

vlastný majetok,
(b) vo vlastníctve tretej osoby, tzv. cudzí majetok, ktorý poistený 

uvedený v poistnej zmluve:
(i) užíva na základe písomnej dohody, alebo
(ii) prevzal pri poskytovaní služby na základe písomnej 

zmluvy, objednávky alebo zákazkového listu.

Článok 3 Poistné riziko
1. Poistné riziko predstavuje možné príčiny vzniku škody na 

predmete poistenia. Poistné riziká sú špecifikované 
v osobitných poistných podmienkach, doplnkových poistných 
podmienkach alebo poistnej zmluve. Poistenie sa vzťahuje len 
na tie poistné riziká, ktoré sú dojednané v poistnej zmiuve,

2. Poistenie sa vzťahuje na predmet poistenia aj v prípade ak bol 
poškodený, zničený alebo stratený v príčinnej súvislosti 
s poistnou udalosťou, ktorej príčinou bolo poistné riziko 
dojednané v poistnej zmluve.

Článok 4 Všeobecné výluky z poistenia
1. Poistenie sa nevzťahuje na Škody a náklady akéhokoľvek 

druhu zapríčinené alebo spôsobené v príčinnej súvislosti s/so:
(a) teroristickým činom,

(b) následkom vojnových udalostí bez ohľadu na to Či vojna 
bola aieho nebofa vyhlásená, aktom zahraničného 
nepriateľstva, občianskou vojnou,

(c) vyhlásením výnimočného stavu, revolúciou, povstaním, 
vzburou, štátnym prevratom, vojenským prevratom, 
zabavením, rekviráciou pre vojenské účely,

(d) demonštráciou, vnútornými nepokojmi, štrajkom, výlukou 
z práce,

(e) represívnymi zásahmi štátnych orgánov alebo verejnej 
správy,

(f) pôsobením jadrovej energie, jadrového žiarenia akéhokoľvek 
druhu, rádioaktívnou kontamináciou alebo znečistením,

(g) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím konania 
alebo vedomou nedbanlivosťou poistníka, poisteného alebo 
inej osoby konajúcej na ich podnet alebo pokyn,

(h) znečistením, kontamináciou vrátane presakovania, 
zamorením pôdy, vôd vrátane podzemných vôd, ovzdušia, 
resp. životného prostredia,

(i) hubami, plesňami alebo podobnými organizmami 
a akýmikoľvek vedľajšími produktmi alebo zamorením z nich 
vzniknutých (mykotoxíny, spóry a pod.),

(j) následkom trvalého pôsobenia vlhkosti, teplotných, 
chemiokých, elektrických alebo mechanických vplyvov,

(k) v dôsledku korózie, oxidácie, erózie, usadenín všetkých 
druhov alebo únavy materiálu,

(!) trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebovaním 
alebo starnutím, predčasným opotrebovaním,

(m) pohybmi pôdy spôsobených ľudskou činnosťou (vibrácie, 
sadenie pôdy a pod-),

(n) stratou, poškodením, zničením, poruchou, vymazaním, 
skreslením alebo modifikáciou elektronických dát alebo 
softvérového vybavenia z akejkoľvek príčiny (zahŕňajúc, ale 
nie limitujúc počítačové vírusy, malv/are, hackerský útok) 
alebo znížením/obmedzením funkčnosti, použiteľnosti 
alebo ceny z toho vyplývajúcich,

(o) vedomým požitím alkoholu, drog alebo zneužitím liekov 
poištníkom resp, poisteným alebo inou osobou konajúcej na 
ich podnet alebo pokyn, blízkou osobou poistníkovi resp. 
poistenému alebo osoby žijúcej v spoločnej domácnosti 
s poištníkom resp. poisteným,

(p) vadou aiebo nedostatkom, ktorým/-! trpela poistená vec UŽ 
v dobe uzatvorenia poistenia a ktoré mali alebo mohli byť 
poistníkovi resp. poistenému známe be2 ohľadu na to, či bolí 
známe poisťovateľovi,

(q) akýmkoľvek rozhodnutím štátneho orgánu, orgánu územnej 
samosprávy, súdnym rozhodnutím alebo inými úradnými 
opatreniami, uskutočnenými na iné účely než na 
zamedzenie vzniku alebo zmenšenie rozsahu poistnej 
udalosti,

(r) stratou alebo znížením historickej, kultúrnej, umeleckej 
aiebo zberateľskej hodnoty,

(s) Čistými finančnými škodami,
(t) zmluvnými pokutami, úrokmi z omeškania, akýmikoľvek 

inými sankciami, zárukami alebo garanciami (finančné 
plnenie, produktové záruky, refundácia a pod.), úvermi,

(u) banskou činnosťou.
2. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na Škody na nadzemných 

prenosových a distribučných sústavách vrátane vodičov, 
káblov, stĺpov, stožiarov, veží, iných podporných konštrukcií 
a akýchkoľvek zariadení, ktoré sú k nim pripojené za účelom 
prenosu alebo distribúcie elektrickej energie, telefónneho
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alebo telegrafného signálu a všetkých komunikačných 
signálov či zvukových (audio) alebo obrazových (video). 
Z poistenia sú tiež vylúčené škody spôsobené pri prenose 
a distribúcii elektrickej energie, telefónnych alebo telegrafných 
signálov a všetkých komunikačných signálov. Táto výluka sa 
nevzťahuje na inštalácie vo vnútri poistených nehnuteľností, 
poistených prevádzkových priestorov v rámci nehnuteľností 
a na inštalácie umiestnené na poistených nehnuteľnostiach.

3. Poistenie sa nevzťahuje na akékoľvek straty, škody, nároky, 
náklady alebo výdavky akejkoľvek povahy, uhradené alebo 
vynaložené poisteným priamo alebo nepriama v súvislosti 
s akoukoľvek prenosnou chorobou ajebo obavou z  jej prenosu 
alebo hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu 
akejkoľvek choroby bez ohľadu na príčinu jej vzniku alebo 
udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo 
hrozbe prenosu choroby prispela súčasne alebo v 
akomkoľvek inom poradí.
Pod Prenosnou chorobou sa rozumie každá choroba, ktorá sa 
môže prenášať pomocou akejkoľvek látky alebo prostriedku, z 
ktoréhokoľvek organizmu na iný organizmus ak:

(a) prenosnou látkou alebo prostriedkom je vírus, baktéria, 
parazit alebo iný organizmus alebo ich varianty alebo 
mutácie, ci už sa považujú za živé alebo nie, a

(b) prenos medzi organizmami, či už priamy alebo nepriamy je 
realizovaný okrem iného vzduchom, telesnými tekutinami, z 
alebo na akýkoľvek povrch alebo objekt vo forme tuhej, 
kvapalnej alebo plynnej a

(c) samotná choroba, prenosná látka alebo pôvodca prenosu 
spôsobia alebo by mohli spôsobiť poškodenie alebo ohroziť 
ľudské zdravie alebo životné podmienky ľudí alebo spôsobia 
aleho by mohli spôsobiť alebo ohroziť poškodenie, 
zhoršenie kvality, stratu hodnoty, predajnosť alebo stratu 
možnosti používania majetku alebo akúkoľvek stratu 
možnosti podnikania.

Článok 5 Územná platnosť poistenia a miesto poistenia
1. Ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poistenie sa 

vzťahuje na poistené veci len vtedy ak ku škode na veci došlo 
na mieste, ktoré je uvedené v poistnej zmluve ako miesto 
poistenia.

2. Miestom poistenia je budova, miestnosť alebo miesto 
nachádzajúce sa na území Slovenskej republiky, vymedzené 
v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym územím 
a číslom parcely (pozemku), kde sa poistené veci nachádzajú, 
ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak.

3. Miestom poistenia pre:
(á) pracovné stroje samohybné, pracovné stroje nesené 

a stroje, ktoré sú prípojnými vozidlami,
(b) prenosnú (mobilnú) elektroniku a elektroniku pevne 

zabudovanú v motorovom vozidle,
(c) hnuteľné vecí, ktoré prevzal zamestnanec poisteného na 

pokyn, alebo so súhlasom zamestnávateľa za účelom 
plnenia svojich pracovných úloh,

je územie Slovenskej republiky, pokiaľ nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak.

4. Pri hnuteľných veciach sa poistenie vzťahuje aj na miesto, 
kam boli poistené veci premiestnené z miesta poistenia 
uvedeného v poistnej zmluve na nevyhnutnú dobu v dôsledku 
bezprostredne hroziacej alebo už vzniknutej poistnej udalosti. 
Poistenie sa na toto miesto vzťahuje odo dňa, kedy boli 
poistené veci premiestnené na toto miesto len ak poistený do 
14 dní túto skutočnosť oznámil poisťovateľovi a zároveň mu 
poskytol adresu a zoznam premiestnených vecí.

5. V prípade ak sa nejedná o poistnú udalosť len v dôsledku 
nevedomej chyby alebo neúmyselného opomenutia:

(a) pri uvádzaní miesta poistenia, kde sa poistená vec 
nachádza, alebo,

(b) v dôsledku nezahrnutia miesta:
(i) vlastneného, prenajatého alebo lízovaného poisteným ku 

dňu začiatku poistenia, alebo

(ií) zakúpeného, prenajatého alebo so začiatkom lízingú 
počas trvania platnosti poistenia, 

tak sa poistenie vzťahuje aj na tieto miesta v takom rozsahu, 
ktorý by poistenie poskytlo v prípade ak by neprišlo k takejto 
nevedomej chybe alebo neúmyselnému opomenutiu za 
podmienky, že každá nevedomá chyba alebo neúmyselné 
opomenutie musí byť nahlásené poístníkom, resp. poisteným 
spolu s dátumom zistenia a zaevidovania opravy. Toto však 
ne n a vyšuje poistné sumy a limity poistného plnenia uvedené 
v poistnej zmluve a nezbavuje poistníka, resp. poisteného 
povinnosti nahlásiť nové miesto poistenia poisťovateľovi 
najneskôr do 90 dní odo dňa začatia jeho prvého užívania 
poisteným.

Článok 6 Vznik, trvanie, zmeny a zánik poistenia
1. Poistenie vznjká okamžikom vymedzeným v poistnej zmluve 

ako dátum a čas začiatku poistenia, avšak nie skôr ako 
uzavretím poistnej zmluvy.

2. Poistenie sa dojednáva na poistnú dobu, ktorou sa rozumie 
čas, na ktorý sa poistná zmluvu uzavrie. Poistná doba je 
vymedzená dňom začiatku poistenia a v prípade poistenia na 
dobu určitú dňom konca poistenia. Poistenie sa dojednáva na 
dobu neurčitú v prípade ak nie je“v poistnej zmluve uvedené 
inak.

3. Ustanovenia poistnej zmluvy možno meniť dohodou poistníka 
a poisťovateľa (napr, dodatkom k poistnej zmluve). Pre 
uzavretie takejto dohody platia rovnaké pravidlá ako pri 
uzatvorení poistnej zmluvy. Účinnosť zmeny poistnej zmluvy 
Je uvedená v dohode o jej zmene.

4. V súvislosti so zmenou poistnej zmluvy nedochádza ku 
zmene začiatku a konca poistného obdobia dohodnutého 
v poistnej zmluve ak nie je dohodnuté inak.

5. Poistenie zaniká nasledovnými spôsobmi:
(a) uplynutím poistnej doby dohodnutej v poistnej zmluve pri 

poistení na dobu určitú,
(b) písomnou výpoveďou poisťovateľa alebo poistníka:

(i) do dvoch mesiacov od dátumu uzavretia poistnej 
zmluvy; výpovedná lehota je osemdenná a začína plynúť 
od 00:00 hod dňa nasledujúceho po dni doručenia 
výpovede druhej zmluvnej strane; uplynutím výpovednej 
lehoty poistenie zanikne, pričom poisťovateľ má právo 
na pomernú časť poistného zodpovedajúcu dobé trvania 
poistenia,

(il) do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného 
plnenia alebo zamietnutia poistného plnenia alebo 
odmietnutia poistného plnenia; výpovedná lehota je 
osemdenná a jej uplynutím poistenie zanikne,

(iii) ku koncu poistného obdobia, ak je výpoveď doručená 
druhej zmluvnej strane najneskôr šesť týždňov pred 
koncom poistného obdobia.

(c) písomnou výpoveďou poisťovateľa do dvoch mesiacov odo 
dňa, kedy sa dozvedel o zmene v skutočnostiach, ktoré boli 
podkladom (písomná a e-mailová komunikácia vrátane 
príloh, dotazníky) pre uzatvorenie poistnej zmluvy; pokiaľ 
zmluvné strany neakceptujú uvedené zmeny úpravou 
poistnej zmluvy, poistenie zanikne doručením výpovede 
poístníkoví,

(d) písomnou dohodou medzi poistníkom a poisťovateľom,
(e) odstúpením poisťovateľa od poistnej zmluvy pri vedomom 

porušení povinností poistníka resp, poisteného „odpovedať 
pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poisťovateľa 
týkajúce sa dojednávania poistenia", ak by pri pravdivom 
a úplnom zodpovedaní otázok poisťovateľ poistnú zmluvu 
neuzavrel; toto právo si môže poisťovateľ uplatniť do troch 
mesiacov odo dňa, keď takúto skutočnosť zistil, inak právo 
zanikne,

(f) odmietnutím poistného plnenia ak sa poisťovateľ dozvie až 
po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre 
vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť 
pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej
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zmluvy bota podstatná, je oprávnený odmietnuť poistné 
plnenie z poistnej zmluvy; odmietnutím poistného plnenia 
poistenie zanikne,

(g) pre neplatenie poistného ale poistné za:
(i) prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo 

zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti,
(ii) ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného 

mesiaca odo dňa doručenia vý2vy poisťovateľa na jeho 
zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručením 
tejto výzvy. Výzva poisťovateľa musí obsahovať 
upozornenie, že poistenie zanikne v prípade nezaplatenia 
poistného.

To isté platí aj keď bofa zaplatená len časť poistného.
(h) zánikom poisteného,
(í) ak odpadne možnosť že poistná udalosť nastane, t.j. 

zánikom poistenej veci (napr. jej úplným zničením (totálna 
škoda), krádežou),

(j) zmenou osoby vlastníka poistenej veci ako aj zmenou 
správy veci alebo jej užívania; v prípade poistenia súboru 
vecí zanikne poistenie len vo vzťahu k veci, ktorá prestala 
byť súčasťou poisteného súboru vecí,

(k) ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými 
predpismi nie sú ustanoveniami tohto článku dotknuté.

Článok 7 Poistná hodnota, poistná suma, podpoistenie
1. Poistná hodnota je hodnota poistenej vecí v čase dojednania 

poistenia a je rozhodujúca pre stanovenie poistnej sumy.
2. Poistnou hodnotou môže byť:
(a) Nová hodnota - hodnota, ktorú je nutné vynaložiť v mieste 

poistenia na znovunadobudnutie rovnakej veci alebo veci 
porovnateľného typu, druhu, kvality a parametrov,

(b) časová hodnota ™ nová hodnota znížená o sumu 
zodpovedajúcu stupňu opotrebenia veci alebo iného 
znehodnotenia veci,

(c) Menovitá hodnota -  pre peniaze a ceniny, pokiaľ nie je 
v poistnej zmluve uvedené inak,

(d) Iná hodnota dohodnutá v poistnej zmluve.
3. Poistná suma predstavuje hornú hranicu poistného plnenia za 

jedno poistné obdobie a zároveň je podkladom pre výpočet 
poistného. Poistná suma sa stanovuje pre jednotlivé položky 
predmetov poistenia a mala by zodpovedať ich poistnej 
hodnote,

4. Celková poistná suma pri poistení súboru vecí alebo výberu 
vecí uvedená v poistnej zmluve je súčtom poistných súm 
jednotlivých poistených vecí, z  ktorých súbor vecí alebo výber 
vecí pozostáva.

5. Poistnú sumu stanovuje a za jej správnosť zodpovedá 
poístník.

6. Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma poistenej 
veci nižšia ako je jej poistná hodnota o viac ako 15%, má 
poisťovateľ právo znížiť poistné plnenie pred uplatnením 
spoluúčasti v rovnakom pomere, v akom je poistná suma ku 
poistnej hodnote poistenej vecí. Toto ustanovenie sa 
nepoužije pri poistení na prvé riziko v zmysle článku 9 bod 3,.

Článok 8 Indexácia poistnej sumy
1. V poistnej zmluve je možné na základe Žiadosti poistníka 

dohodnúť indexáclu poistných súm. Indexáclou poistných 
súm sa rozumie úprava poistných súm dojednaných na novú 
hodnotu k prvému dňu nasledovného poistného obdobia a to 
podľa vývoja:

(a) indexu cien stavebných prác, materiálov a výrobkov 
spotrebovávaných v stavebníctve pre nehnuteľnosti 
a stavebné úpravy,

(b) indexu spotrebiteľských cien pre výrobné a prevádzkové 
zariadenia (hnuteľné vecí).

2. V prípade indexaci e poistnej sumy sa zároveň uph&ví aj výška 
poistného v priamej úmere podľa úpravy poistnej sumy.

Článok 9 Limít poistného plnenia, poistenie na prvé 
riziko

1. Vpoistnej zmluve môžu byť dohodnuté limity poistného 
pinenia pre jednotlivé predmety poistenia, súbory vecí, výbery 
vecí, jednotlivé poistné riziká alebo skupiny poistných rizík. 
Tento spôsob poistenia a výška limitu poistného plnenia 
musia byť výslovne uvedené v poistnej zmluve,

2. Umit poistného plnenia sa dojednáva v rámci poistnej sumy 
predmetov poistenia a teda nenavyšuje ich poistnú sumu.

3. poistením na prvé riziko sa rozumie prípad ak sa po dohode 
poisťovateľa a poistníka, alebo akceptácii návrhu poisťovateľa 
poistníkom dojednáva pre poistenú vec poistná suma nižšia 
ako je jej poistná hodnota. Tento spôsob poistenia musí byť 
výslovne uvedený v poistnej zmluve.

4. Poistná suma dojednaná pri poistení na prvé riziko a limit 
poistného plnenia predstavujú hornú hranicu poistného 
plnenia poisťovateľa pre jednu a zároveň všetky poistné 
udalosti, ktoré nastanú v jednom poistnom období.

5. Poisťovateľ a poístník sa môžu v poistnej zmlúvé dohodnúť na 
tzv. automatickej obnove poistnej sumy pri poistení 
dojednanom na prvé riziko, V takomto prípade sa po výplate 
poistného plnenia obnoví poistná suma na pôvodnú výšku, tj. 
navýší sa o rozdiel vzniknutý znížením poistnej sumy 
v dôsledku výplaty poistného pinenia. Poístník je povinný 
doplatiť pomerné poistné zodpovedajúce navýšeniu poistnej 
sumy. Pre zamedzenie pochybností, v prípade ak by nárok na 
odškodnenie z poistnej udalosti prevyšoval dojednanú poistnú 
sumu pri poistení na prvé riziko, tak výška poistného plnenia 
je ohraničená dojednanou výškou poistnej sumy a nie je 
možné si nárokovať na doplatenie poistného plnenia 
z  obnovenej poistnej sumy.

Článok 10 Poistné
1. Poistné je zmluvne dohodnutá cena za poistnú ochranu 

poskytovanú zo strany poisťovateľa v rozsahu dojednanom 
poistnou zmluvou. Výšku poistného stanovuje poisťovateľ. 
Poistné uhrádza poístník vo výške a termínoch splatnosti 
dohodnutých vpoistnej zmluve. Výška poistného, termín 
splatnosti poistného a výska splátky poistného v prípade 
platenia poistného vo forme splátok musia byť uvedené 
v poistnej zmluve.

2. Časť poistnej doby, za ktorú sa platí poistné sa nazýva poistné 
obdobie. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, tak pri 
poistení:

(a) na dobu neurčitú je poistným obdobím jeden technický 
alebo kalendárny rok {tj. 365 po sebe nasledujúcich 
kalendárnych dní, resp. 366 dní pri prestupnom roku),

(b) na dobu určitú, pri období kratšom ako jeden rok sú poistná 
doba a poistné obdobie totožné,

(c) na dobu určitú, pri období dlhšom ako jeden rok, môžu byť 
poistná doba a poistné obdobie totožné.

3. Ak dôjde v priebehu poistného obdobia k zmene 
v skutočnostiach, na základe ktorých sa stanovila výška 
poistného, poisťovateľ je oprávnený dňom tejto zmeny upraviť 
výšku poistného a to aj spätné ku dňu tejto zmeny.

4. Poisťovateľ má právo na poistné za časový interval 
vymedzený vznikom a zánikom poistenia, Ak poistenie 
zanikne pred uplynutím poistného obdobia, za ktoré bolo 
poistné zaplatené, poisťovateľ je povinný zvyšujúcu časť z 
uhradeného poistného vrátiť, V prípade ak nastala poistná 
udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým odpadol (napr. 
krádež, zničenie poistenej veci), patrí poisťovateľovi poistné 
do konca poistného obdobia, v ktorom nastala poistná 
udalosť.

5. Poistne sa považuje za zaplatené načas, ak je pripísané na 
bankový účet poisťovateľa v správnej výške najneskôr v deň 
jeho splatnosti pričom bol správne uvedený variabilný symbol 
priradený poisťovateľom.

6. V poistnej zmluve je možné dohodnúť piatbu poistného za 
poistné obdobie v polročných alebo Štvrťročných splátkach.
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V prípade ak bolo v poistne) zmluve dohodnuté platenie 
poistného v splátkach platí, že nezaplatením splátky 
poistného sa stáva poistné prislúchajúce do konca poistného 
obdobia splatné v plnej výške dňom nasledujúcim po dni 
splatností splátky poistného, ak poisťovateľ uplatní toto svoje 
právo do dňa splatnosti nasledujúcej splátky poistného.

Článok 11 Spoluúčasť
1. Spoluúčasť je Čiastka dohodnutá v poistnej zmluve, vo výške 

ktorou sa poistený podieľa na poistnom plnení z každej 
poistnej udalosti. Spoluúčasť môže byť vyjadrená fixnou 
finančnou čiastkou, percentom, časovým úsekom alebo ich 
kombináciami.

2. Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie v prípade ak celková 
výška poistného plnenia (tj. výška poistného plnenia pred 
odrátaním spoluúčasti) neprevyšuje dohodnutú spoluúčasť.

3. V prípade spoluúčasti vyjadrenej časovým úsekom poskytne 
poisťovateľ poistné plnenie len v prípade ak dĺžka trvania 
škody presiahne Časový úsek a za tú Časť škody, ktorá 
prevyšuje Časový úsek dojednaný ako spoluúčasť.

Článok 12 Poistné plnenie
1. Poistné plnenie je finančné plnenie, ktoré poisťovateľ uhradí 

poistenému za poistnú udalosť, v dôsledku ktorej vzniklo 
poistenému právo na poskytnutie poistného plnenia. 
Poisťovateľ poskytuje poistné plnenie v menej platnej na 
území Slovenskej republiky. Pri prepočte cudzej meny na 
menu platnú na území Slovenskej republiky sa použije 
výmenný kurz Európskej centrálnej banky platný ku dňu vzniku 
poistnej udalosti,

2. Zvyšky poškodenej alebo zničenej poistenej veci zostávajú vo 
vlastníctve poisteného.

3. Výška poskytnutého poistného plnenia sa znižuje o hodnotu 
zvyškov podľa bodu 2, a spoluúčasť.

4. V  prípade poškodenia, zničenia, straty alebo odcudzenia 
poistenej veci v dôsledku poistnej udalosti vzniká poistenému 
právo, aby mu poisťovateľ poskytol poistné plnenie vo výške 
primeraných nákladov. Primeranými nákladmi sú primerané 
a hospodárne náklady zvyčajná v čase a mieste vzniku 
poistnej udalosti vynaložené na znovunadobudnutie alebo 
opravu poistenej veci, pričom rozhodujúca je nižšia z týchto 
súm. Do primeraných nákladov sa:

(a) zahŕňajú náklady spojené s umiestnením alebo osadením 
opravenej alebo znovunadobudnutej veci na miesto, kde sa 
nachádzala pred poistnou udalosťou,

(b) nezahŕňa mzdové zvýhodnenie za prácu nadčas, v noci, 
v dňoch pracovného pokoja a voľna, cestovné a ubytovacie 
náklady technikov a expertov zo zahraničia, náklady na 
posudkového znalca, náklady na zemné a výkopové práce, 
náklady na dodatočné projektové plánovacie práce, 
prepravné náklady na zaslanie poškodenej veci do opravy 
v zahraničí vrátane expresných príplatkov a leteckej 
prepravy náhradných dielov,

(c) nezahŕňajú náklady vynaložené na znovunadobudnutie veci 
z dôvodu zmeny legislatívy a technologického pokroku.

5. Poistné plnenie za zásoby vyrobené poisteným alebo 
exspirované zásoby je obmedzené dosiahnuteľnou cenou pri 
ich predaji,

6. Po vyplatení poistného plnenia sa znižuje poistná suma pre 
príslušnú položku predmetu poistenia o výšku vyplateného 
poistného plnenia ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 
Výška poistnej sumy môže byť na návrh poistníka navýšená 
na pôvodnú hodnotu po doplatení príslušného poistného.

7. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu, strate alebo odcudzeniu 
poistených listinných cenných papierov, peňazí alebo cenín 
v dôsledku poistnej udalosti, poisťovateľ uhradí v prípade:

(a) listinných cenných papierov alebo peňazí, sumu vynaloženú 
na umorenie a pokiaľ emitent nevydá íqhť duplikát, sumu, 
o ktorú sa majetok poisteného v listinných cenných 
papieroch alebo peniazoch znížil v menovitej hodnote,

v hodnote vyjadrenej emisným kurzom alebo kurzom 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov,

(b) cenín, pokiaľ emitent nevydá ich duplikát, sumu, o ktorú sa 
majetok poisteného v ceninách znížil v ich menovitej 
hodnote.

8. V prípade zničenia alebo straty poistenej veci, ktorá bola 
poistená na novú hodnotu, poisťovateľ poskytne poistné 
plnenie presahujúce časovú hodnotu, len ak poistený do troch 
rokov od vzniku poistnej udalosti zrealizuje 
znovunadobudnutie veci rovnakého typu, druhu, kvality 
a parametrov v mieste poistenia, resp. aj na inom mieste 
v rámci územia Slovenskej republiky, ak je znovunadobudnutie 
v mieste poistenia nerealizovateľné z právnych alebo 
ekonomických dôvodov.

9. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za všetky poistné 
udalosti, ktoré nastanú v priebehu jedného poistného obdobia 
maximálne do výšky:

(a) poistnej sumy stanovenej pre príslušnú poistenú vec,
(b) súhrnného limitu poistného plnenia dojednaného v poistnej 

zmluve pre príslušnú poistenú vec, súbor alebo výber 
poistených vecí,

(c) súhrnného limitu poistného plnenia dojednaného v poistnej 
zmluve pre príslušné poistné riziko.

Pre výšku poistného plnenia je rozhodujúca nižšia 
z uvedených súm.

10. Ak vznikne poisťovateľovi povinnosť poskytnúť poistné 
plnenie vznikom poistnej udalosti, tak poistenému, ktorý:

(a) je platcom dane z pridanej hodnoty {ďalej len „DPH“) vyplatí 
poisťovateľ poistné plnenie bez DPH; okrem prípadu ak bola 
poistená vec odcudzená a DPH bola zahrnutá do poistnej 
sumy, vtedy vyplatí poisťovateľ poistné plnenia vrátane DPH,

(b) nie je platcom DPH vyplatí poisťovateľ poistné plnenie 
s DPH avšak len za podmienky, že DPH je zahrnutá 
v poistnej šume poistenej veci uvedenej v poistnej zmluve,

(c) utrpel škodu odcudzením majetku poisteného na prvé riziko, 
vyplatí poisťovateľ poistné plnenie vrátane DPH bez ohľadu 
nato či sa jedná o platcu alebo neplatcu DPH.

11. Poistné plnenie je splatné do 15 dní po skončení vyšetrovania 
poisťovateľom, nutného na zistenie rozsahu povinnosti 
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenia a určenia jeho výšky.

12. Poisťovateľ uhradí poistenému tzv, Zálohu na poistné plnenie, 
do 10 dní odo dna keď sa prebiehajúcim šetrením 
poisťovateľa preukáže, že sa jedná o poistnú udalosť a 
poistenému vzniká nárok na poskytnutie poistného plnenia. 
Výska 2álohy na poistné plnenie je 20% z predbežne 
stanovenej hodnoty poistného plnenia. Ak sa však až v 
ďalšom priebehu šetrenia alebo po jeho ukončení preukáže, 
že poistený nemal nárok na poskytnutie poistného plnenia, 
alebo výška poskytnutej zálohy na poskytnuté poistné plnenie 
prevyšuje stanovenú celkovú výšku poistného plnenia, 
poistený je povinný vrátiť poisťovateľovi poskytnuté poistné 
plnenie, alebo tú časť poistného plnenia, na ktorú nemá nárok.

13. Poisťovateľ má právo:
(a) odpočítať od poistného plnenia sumu zodpovedajúcu 

dlžnému poistnému a ďalším splatným pohľadávkam 
poisťovateľa,

(b) primerane znížiť poistné plnenie za vedomé porušenie 
povinností uvedených v článku 15 bodoch 2. až 4. týchto 
VPPM, osobitných poistných podmienkach, doplnkových 
poistných podmienkach, zmluvných dojednaniach a poistnej 
zmluve, ak to malo podstatný vplyv na vznik poistnej 
udalosti alebo na zväčšenie rozsahu jej následkov; a to 
podľa toho, aký vplyv malo porušenie povinností na rozsah 
poisťovatefôvej povinnosti poskytnúť poistné plnenie.

14. V prípade ak poistený uvedie poisťovateľa do omylu 
o okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku na poistné plnenie 
a/alebo výšky poistného plnenia, nie je poisťovateľ povinný 
poskytnúť poistné plnenie zo škodovej udalosti.
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SMSSSSSiSÄ

m Článok 13 Zachraň ovaci e náklady 
/ 1, Zachraňovacľmi nákladmi sa rozumejú primerané a účelne 

i  f vynaložené náklady, ktoré poistník alebo poistený vynaložili:
! (a) na odvrátenie vzniku bezprostredne hroziacej poistnej

udalosti,
í' (b) na zmiernenie následkov už vzniknutej poistnej udalosti,

(c) v dôsledku právnej povinností z dôvodov hygienických, 
bezpečnostných, ekologických alebo verejného záujmu na 
odpratanie poistenej veci alebo jej zvyškov, poškodenej 
alebo zničenej poistnou udalosťou,

(d) na dopravu súvisiacu s opravou poistenej veci poškodenej 
poistnou udalosťou do najbližšej vhodnej opravovne; tieto 
náklady hradí poisťovateľ pri doprave vecí na území 
Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté 
inak.

Súčet poskytnutého poistného plnenia a náhrad nákladov 
podľa písmen (a) až (d) nesmie presiahnuť poistnú sumu 
alebo limit poistného plnenia poistenej veci, na ktorú sa tieto 
náklady vzťahujú. Do nákladov uvedených v písmenách (a) 
a (b) sa zahŕňajú aj neúspešné opatrenia, ak bolí primerané 
okolnostiam.
Poskytnutie poistného plnenia nákladov pod písm. (b), (c) a
(d) je podmienené písomným alebo elektronickým 
(prostredníctvom e-mailu) súhlasom poisťovateľa.

2, Poisťovateľ po predchádzajúcom písomnom súhlase 
poistenému uhradí primerané a účelne vynaložené náklady 
poisteného a/alebo poistníka na zistenie príčiny a rozsahu 
škody na poistenom majetku postihnutom poistnou 
udalosťou do výšky 3% z poistnej sumy alebo limitu 
poistného plnenia predmetu poistenia postihnutého poistnou 
udalosťou, Súčet takto vynaložených nákladov a 
poskytnutého poistného plnenia nesmie presiahnuť poistnú 
sumu alebo limit poistného plnenia poistenej veci, na ktorú sa 
tieto náklady vzťahujú.

3, Poistenie sa vzťahuje aj na primerane a účelne vynaložené 
náklady na:

(a) demontáž aremontäž nepoškodených poistených vecí 
v súvislostí s opravou alebo znovunadobudnutím 
poškodených, zničených alebo stratených vecí pri poistnej 
udalosti,

(b) vypratanie miesta poistenia vrátane strhnutia stojacich častí 
nehnuteľností, odvoz trosiek a iných zvyškov na najbližšiu 
skládku odpadu a náklady na ich uloženie alebo zničenie 
v súvislosti s opravou alebo znovunadobudnutím 
poškodených, zničených alebo stratených vecí po poistnej 
udalosti.

Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, výška 
poskytnutej náhrady nákladov podľa písmen (a) a (b) zo 
strany poisťovateľa je za všetky tieto náklady spolu 
ohraničená sumou 3 % z výšky poistnej sumy alebo limitu 
poistného plnenia poistenej veci a poskytuje sa v rámci 
poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia. V prípade 
poistenia súboru majetku sa výška poskytnutej náhrady počíta 
z poistnej sumy súboru majetku.

4, Poisťovateľ nie je povinný uhradiť náklady uvedené v bode 1, 
vzniknuté hasičskému a záchrannému zboru, polícií alebo 
iným subjektom, ktoré sú povinné zasiahnuť vo verejnom 
záujme na základe právnych predpisov.

5, Poisťovateľ je vždy povinný nahradiť náklady v plnej výške, 
ktoré bolí vykonané na jeho pokyn a to aj nad dohodnutú 
poistnú sumu alebo limit poistného plnenia dojednaný pre 
poistenú vec.

Č lánok 14 Zna lecké konanie
1. V prípade nezhody o príčine alebo rozsahu vzniknutej škody 

alebo o výške poistného plnenia sa môžu t poistený 
a poisťovateľ dohodnúť, Že budú stanovené tzv. znaleckým 
konaním. Znalecké konanie môže byť rozšírené aj na ostatné 
okolnosti a skutočnosti vzniku práva na poskytnutie poistného

plnenia. Poistený môže znalecké konanie požadovať aj 
jednostranným prehlásením voči poisťovateľovi.

1. Zásady znaleckého konania:
(a) každá strana písomne určí jedného znalca, ktorý voči nej 

nemôže mať žiadne záväzky a bezodkladne informuje 
onom druhú stranu; námietku voči osobe znalca druhej 
strany možno vzniesť len do začatia jeho činností,

(b) určení znalci sa dohodnú na osobe tretieho znalca, ktorý ma 
rozhodný hlas v prípade nezhody znalcov určených 
jednotlivými stranami,

(c) znalci určení poisteným a poisťovateľom vypracujú 
nezávisle od seba znalecké posudky o sporných otázkach,

(d) znalci odovzdajú svoje znalecké posudky zároveň 
poistenému aj poisťovateľovi; v prípade ak sa znalecké 
posudky od seba líšia, poisťovateľ postúpi oba znalcovi 
s rozhodným hlasom; znalec s rozhodným hlasom rozhodne 
o sporných otázkach a svoje rozhodnutie odovzdá 
poistenému aj poisťovateľovi,

(e) každá strana hradí náklady na ňou zvoleného znalca, 
náklady na znalca s rozhodným hlasom hradia strany 
rovnakým dielom.

V prípade ak sa znalecké posudky vypracované znalcami 
zvolenými stranami zhodujú v prospech poisteného, 
poisťovateľ uhradí náklady vynaložené poisteným na nfm 
zvoleného znaíóa do výšky 5QG EUR za jedno poistné obdobie.

3, Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti 
poisteného a poisťovateľa stanovené právnymi predpismi, 
týmito všeobecnými poistnými podmienkami, osobitnými 
poistnými podmienkami, doplnkovými poistnými 
podmienkami, poistnou zmluvou a zmluvnými dojednaniami.

Článok 15 Povinností poisťovateľa, poistníka 
a poisteného

1, Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými 
právnymi predpismi je poisťovateľ povinný:

(a) oznámiť poistníkoví poistné podmienky týkajúce sa 
dojednávaného poistenia,

(b) po oznámení poistnej udalosti bez zbytočného odkladu 
zahájiť šetrenie potrebné k určeniu rozsahu svojej 
povinnosti poskytnúť poistné plnenie al̂ o aj výšky poistného 
plnenia,

(c) po obdržaní všetkých dokumentov a ostatných
nevyhnutných náležitostí vrátane dokumentov
vypracovávaných treťou stranou (napr. znalecký posudok, 
správa o zásahu hasičov), podkladov a informácií 
potrebných k ukončeniu Šetrenia potrebného k určeniu 
rozsahu povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie 
a výšku poistného plnenia, ukončiť toto šetrenie do 
pätnástich pracovných dní,

(d) vrátiť poistníkoví, resp. poistenému originálne doklady, pri 
ktorých si požiada o vrátenie, ak nie sú tieto doklady nutnou 
súčasťou spisu poistnej udalosti,

(e) vo vopred stanovenom termíne umožniť poistníkoví, resp. 
poistenému nahliadnuť do spisu jeho Škodovej alebo 
poistnej udalosti; poskytnúť poistníkoví na základe písomnej 
žiadosti kópiu dokumentov zo spisu škodovej udalosti alebo 
spisu poistnej udalosti, pričom náklady na ich vyhotovenie 
znáša poistník,

(f) zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktoré sa 
dozvedel pri dojednávaní poistenia, správe poistenia 
a vyšetrovaní poistných udalostí; tieto informácie môže 
poskytnúť tretím stranám len so súhlasom poistníka resp. 
poisteného, ak je to nevyhnutné na správu poistenia alebo 
šetrenia potrebného k určeniu rozsahu povinností 
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie a výšku poistného 
plnenia.

2. Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými 
právnymi predpismi sú poistník a poistený povinní:
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(a) odpovedať úplne a pravdivo na všetky písomné otázky 
poisťovateľa, vrátane e-maílovej komunikácie a dopĺňania 
dotazníkov, ktoré sa týkajú dojednávaného poistenia,

(b) umožniť poisťovateľovi aíebo ním povereným osobám vstup 
do poistených objektov a areálov a umožniť Im tým posúdiť 
poistné riziko, preskúmať funkčnosť a činnosť zariadení 
slúžiacich na ochranu majetku; ďalej sú povinní 
poisťovateľovi aíebo ním povereným osobám predložiť 
k nahliadnutiu projektovú, požiarnotechnickú, 
protipovodňovú, účtovnú a inú obdobnú dokumentáciu.,

(c) bezodkladne písomne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek 
zmenu v náležitostiach, ktorá bolí podkladom pre 
uzatvorenie poistnej zmluvy a to najmä zmeny prevádzkovej 
činnosti poisteného, druhu a rozsahu poistného rizika, 
poistnej hodnoty poisteného majetku, miesta poistenia, 
zariadení slúžiacich na ochranu poisteného majetku,

(d) viesť účtovnú evidenciu poisteného majetku uvedeného 
v poistnej zmluve a túto evidenciu mať uloženú taký 
spôsobom, aby v prípade vzniku poistnej udalosti nemohla 
byť poškodená, zničená, stratená alebo odcudzená spolu 
s poisteným majetok,

(e) udržiavať poistený majetok v dobrom technickom stave, 
dodržiavať ustanovenia technických noriem a.predpisov, 
všeobecne záväzných právnych predpisov, VPPM, 
osobitných poistných podmienok vzťahujúcich sa 
k dojednanému poisteniu, doplnkových poistných 
podmienok a poistnej zmluvy,

(f) v prípade ak je poistený iná osoba ako poistník, je poistník 
povinný bezodkladne po uzatvorení poistnej zmluvy 
oboznámiť poisteného s obsahom týchto VPPM, osobitných 
a doplnkových poistných podmienok vzťahujúcim sa 
k dojednanému poisteniu, zmluvných dojednaní a poistnej 
zmluvy,

(g) dbať na to, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať 
primerané opatrenia na jej odvrátenie,

(h) písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu poistnej hodnoty 
poistenej veci, súboru alebo výberu poistených vecí, ak 
došlo v čase trvania poistenia k ich navýšeniu o viac ako 
10%,

(i) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie 
s poistným krytím rovnakého majetku a poistných rizík 
u iného poisťovateľa vrátane informácií o výške poistných 
súm, limitov poistného plnenia a obchodného mena 
poisťovateľa s  ktorým bolo uzatvorené ďalšie poistenie,

(j) poistník je povinný platiť poistné v zmysle článku 10 bod 5. 
týchto VPPM.

3. V prípade vzniku škodovej udalosti je poistený povinný:
(a) bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi a toto 

hlásenie doložiť najneskôr do 5 dní v písomnej forme,
(b) vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie následkov 

škody a vyžiadať sí k tomu pokyny poisťovateľa a 
postupovať v súlade s nimi,

(c) nemeniť stav zapríčinený škodou bez súhlasu poisťovateľa, 
ak to nie je nevyhnutné na odvrátenie alebo zmiernenie 
následkov škody, alebo v rozpore so všeobecným záujmom; 
poistený je zároveň povinný zabezpečiť dostatočné dôkazy 
o rozsahu škody a príčine vzniku škody a to napríklad 
vyšetrovaním políciou alebo inými vyšetrovacími orgánmi, 
fotografickým alebo filmovým záznamom,

(d) bezodkladne oznámiť polícii vznik škody, ktorá nastala za 
okolností vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania trestného 
činu a umožniť poisťovateľovi prístup k vyšetrovaciemu 
spisu polície,

(e) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi nájdenie poistených 
vecí alebo ich zvyškov, ak boli stratené alebo odcudzené pri 
poistnej udalostí; pri prevzatí týchto vecí alpbo ich zvyškov 
je poistený povinný vrátiť peňažnú sumu zodpovedajúcu ich 
výške z poskytnutého poistného pJnenia, najneskôr do 30 
dní odo dňa ich nájdenia; ak boli poistené veci poškodené v

dobe od poistnej udalosti do ich nájdenia, náklady na opravu 
takto poškodenej poistenej veci hradí poisťovateľ ako v 
prípade poistnej udalosti,

(f) bezodkladne začať umorovacie alebo iné obdobné konanie 
listinných cenných papierov, vkladných a Šekových knižiek, 
platobných kariet, cenín a iných obdobných dokumentov, 
ktoré boli zničené, stratené alebo odcudzené pri poistnej 
udalostí,

(g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej škody 
alebo Iné obdobné práva a uplatniť nárok na náhradu škody 
voči tomu, kto za ňu zodpovedá.

4. Ďalšie povinnosti poisteného môžu byť stanovené v 
osobitných poistných podmienkach, zmluvných dojednaniach 
alebo poistnej zmluve.

Článok 16 Dôsledky porušenia povinností
1. Ak poistník, poistený, alebo oprávnená osoba vedome alebo 

následkom požitia alkoholu, návykových látok, aiebo 
zneužitím liekov poruší niektorú alebo viacero povinností 
uvedených v Článku 15 bodoch 2. až 4. týchto VPPM a toto 
porušenie podstatne prispeje k vzniku poistnej udalosti alebo 
k zväčšeniu rozsahu následkov poistnej udalosti, je 
poisťovateľ oprávnený poistné plnenie primerane znížiť a to 
podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie povinnosti na 
rozsah povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie.

2. V prípade ak poistený zmarí možnosť, alebo neposkytne 
poisťovateľovi potrebnú alebo požadovanú súčinnosť 
potrebnú na to, aby poisťovateľ mohol uplatniť právo na 
náhradu škody voči tretej osobe (podľa článku 15 bod 3, 
písmeno (g)), alebo ak sa prejavia následky takéhoto konania 
poisteného až potom, čo poisťovateľ poskytol poistné plnenie, 
poisťovateľ má voči poistenému okrem práva uvedeného 
v bode 1. tohto Článku aj právo na vrátenie poistného plnenia, 
alebo jeho časti,

3. Pokiaľ poisťovateľovi vznikne v dôsledku porušenia niektorej 
povinnosti uvedených v článku 15 bodoch 2. až 4. škoda, 
alebo poisťovateľ vynaloží v tejto súvislosti zbytočné náklady 
(nspr, náklady na súdny spor), má právo na ich náhradu voči 
poistníkoví alebo poistenému, ktorý porušením povinnosti 
spôsobil vznik takejto Škody alebo zbytočných nákladov.

4. V prípade ak je poistník v omeškaní s platbou poistného má
poisťovateľ právo: *

(a) požadovať úroky z  omeškania poistného za každý deň 
omeškania podľa všeobecne záväzných predpisov,

(b) na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú v súvislosti 
s doručovaním písomností týkajúcich sa zaplatenia dlžného 
poistného,

(o) odpočítať z  výšky poistného plnenia Čiastku zodpovedajúcu 
dlžnému poistnému vrátane úrokov z  omeškania.

Článok 17 Výklad pojmov
1. Budova je priestorovo sústredená zastrešená pozemná 

stavba vrátane podzemných priestorov, ktorá je 
stavebnotechnicky vhodná a určená na ochranu ľudí, zvierat 
alebo vecí; nemusí mať steny ale musí mať strechu.

2. Za ceniny sa považujú vkladné a šekové knižky, platobné 
karty, cenné papiere, poštové známky, kolky, losy, cestovné 
lístky a kupóny MHD, dohíjade kupóny pre mobilné telefóny, 
diaľničné známky, stravovacie poukážky a podobne.

3. Cenností sú:
(a) drahé kovy, drahokamy, polodrahokamy, perly a výrobky 

z nich vyrobené,
(b) bižutéria, náramkové a vreckové hodinky, okuliare a perá 

s predajnou cenou vyššou ako 160,00 EUR.
Za cennosti sa nepovažujú súčasti a diely strojov a strojných 
zariadení (ďalej len „stroje"), ktoré tvoria súčasť poistených 
strojov, tj. sú v stroji riadne namontované, nainštalované 
alebo osadené. Avšak tieto predmety sa považujú za cennosti 
v prípade ak neboli súčasťou poisteného stroja v Čase vzniku 
škodovej udalosti.
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4. Čistá finančná škoda je peňažná škoda, ktorá nie je priamym 
dôsledkom resp. následkom fyzického poškodenia alebo 
zničenia poisteného majetku (t.j. škoda ktorej nepredchádza 
fyzické poškodenie alebo zničenie poisteného majetku),

5. Erózia je fyzikálny proces rozrušovania a odstraňovania časti 
zemského povrchu pôsobením vonkajších (exogénnych) 
Činiteľov.

6. Za hnuteľné veci sa považujú veci, ktoré nie sú 
nehnuteľnosťou a spĺňajú náležitosti týchto všeobecných 
poistných podmienok pre poistenie majetku, osobitných 
poistných podmienok, doplnkových poistných podmienok 
a poistnej zmluvy aby mohli byť poistené.

7. Konštrukčným upevnením sa rozumie pevné spojenie 
príslušenstva stavby alebo budovy s nehnuteľnosťou

- rozoberateľného alebo nerozoberáteľného typu. Za 
rozoberateľné spojenie sa považuje také spojenie, na ktorého 
prekonanie je potrebné použiť minimálne ručné náradie. Za 
ňerozoberateľné spojenie sä považuje také spojenie, pri 
ktorom nie je možné poistenú vec odpojiť bez deštrukčného 
narušenia spojenia a/alebo poistenej veci.

8. Malware je škodlivý softvér, ktorý sa dokáže sám šíriť bez 
vedomia používateľa zahŕňajúci v sebe počítačové vírusy, 
Červy, trójske kone, adware, spyware a pod.

9. Mechanickými zábrannými prostriedkami sa rozumejú 
prostriedky na priame zabezpečenie budovy alebo stavby 
alebo ich Častí proti neoprávnenému vniknutiu (napr, rampy, 
cestné bl o kováče, turnikety, oplotenie, dvere, okná, mreže, 
zámky, uzamykacie systémy, trezory, bezpečnostné fólie). 
Neoprávnené vniknutie je pre účely tohto pojmu nežiaduce 
vojdenie.

10. Mykotoxíny sú toxické organické látky, ktoré sú produkované 
radou mikroskopických hub (plesní)-

11. Za náklady vynaložené na znovunadobudnutie poisťovaného 
majetku rovnakého druhu a účelu, kvality a parametrov 
z dôvodu zmeny legislatívy a technologického pokroku, sa 
považujú aj náklady, ktoré je poistník, poistený alebo vlastník 
veci povinný vynaložiť na znovunadobudnutie veci z dôvodu 
zmeny legislatívy, všeobecne záväzných predpisov a noriem 
v súvislosti s technologickým pokrokom tak, aby ho mohol 
využívať k pôvodným účelom.

12. Za nehnuteľnosti sa považujú budovy, haly a stavby vrátane 
ich stavebných súčastí a príslušenstva.

13. Odmietnutím poistného plnenia v zmysle § 802 ods. 2 OZ sa 
rozumie prípad, keď sa poisťovateľ dozvie až po poistnej 
udalostí, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedome 
nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri 
dojednávaní poistenia, a ktorá bola pre uzavretie poistnej 
zmluvy podstatná.

14. Poisteným je osoba:
(a) na ktorej majetok sa poistenie vzťahuje, alebo
(b) osoba, ktorej je poisťovateľ povinný poskytnúť poistné 

plnenie na základe zákona alebo poistnej zmluvy a to buď 
priamo, alebo na základe súhlasu poisteného uvedeného 
v poistnej zmluve.

15. Poístníkom je osoba, ktorá s poisťovateľom uzavrela poistnú 
zmluvu,

16. Za peniaze sa považujú platné tuzemské a zahraničné 
bankovky a mince.

17. Poistná udalosť je akákoľvek náhodná Škodová udalosť,
s ktorou je podľa príslušných ustanovení poistnej zmluvy 
spojená povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistenému 
poistné plnenie. Náhodnou škodovou udalosťou je taká 
udalosť, ktorá nastane v mieste poistenia počas trvania 
poistenia náhle a nečakane, o ktorej v čase dojednania 
poistnej zmluvy poisťovateľ a poistený predpokladajú, Že 
môže nastať, avšak nie je isté či vôbec nastane a kedy sa tak 
stane. :/

18. Poistná zmluva je písomný právny úkon medzi dvoma, príp, 
viacerými zmluvnými stranami, na základe ktorého vzniká 
poistenie fyzických alebo právnických osôb.

19. Poisťovateľom je PRÉMIUM Insurance Company Limited, 
poisťovňa so sídlom Levei 3, CF Business Centre, Triq Sort, 
STJ 3061, St. Julían's, Maltská republika zapísaná v registri 
spoločností na Malte pod registračným číslom C 91171 a 
konajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom 
svojej organizačnej zložky PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka 
poisťovne z iného Členského štátu, so sídlom Námestie 
Mateja Korvína 1, 811 07 Bratislava -  mestská Časť Staré 
Mesto, Slovenská republika, IČO: 50 659 669, zapísaná 
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava II], oddiel: 
Po, vložka číslo: 3737/B.

20. Poškodenie poistenej veci je zmena jej stavu, ktorú je 
objektívne možné odstrániť opravou.

21 . Prvým užívaním sa rozumie dátum:
(a) právoplatného kolaudačného rozhodnutia stavby 

vo vlastníctve poisteného,
(b) na dokumente rozhodnutia stavebného úřadu o upustení od 

kolaudácie stavby vo vlastníctve poisteného,
(c) nadobudnutia právoplatne skolaudovanej stavby alebo 

stavby pri ktorej stavebný úrad upustil od kolaudácie do 
vlastníctva poisteného,

(d) začiatku užívania stavby poisteným podľa nájomnej zmluvy.
22, Za príslušenstvo stavby alebo budovy sa považujú veci, ktoré 

sú určené k tomu, aby boli s budovou alebo stavbou trvalé 
užívané a sú zvyčajne odmontovateľne pripojené vnútri alebo 
zvonku budovy alebo stavby (elektronické zabezpečovacie 
systémy (EZS), elektronické požiarne systémy (EPS), antény, 
kamerové systémy, tieniaca technika, mechanické zábranné 
prostriedky s výnimkou mechanických zábranných 
prostriedkov umiestnených mimo stavby alebo budovy a tých, 
ktoré svojou podstatou patria do stavebných súčastí (napr. 
okná, dvere) a pod.). Za príslušenstvo budovy alebo stavby sa 
nepovažujú vonkajšie prípojky, komunikácie, spevnené plochy, 
studne, septiky a iné stavby alebo zariadenia mimo budovy 
alebo stavby.

23, Rekvirácia je úradné zaberanie, zabratie, zhabanie niečoho v 
čase výnimočnej potreby (napr. pre vojsko).

24, Stavba je stavebná konštrukcia postavená stavebnými 
prácami zo stavebných výrobkov, ktorá je pevne spojená so 
zemou alebo ktorej osadenie vyžaduje úpravu podkladu. 
Stavby sa podľa stavebnotechnického vyhotovenia delia na 
budovy (pozemné stavby) a inžinierske stavby. Pevným 
spojením so zemou sa rozumie:

(a) spojenie pevným základom,
(b) upevnenie strojnými súčiastkami alebo zvarom o pevný 

základ v zemí alebo o inú stavbu,
(c) ukotvenie pilótami alebo lanami s kotvou v zemi alebo na 

inej stavbe,
(d) pripojenie na siete a zariadenia technického vybavenia 

územia,
(e) umiestnenie pod zemou.

25, Za stavebné súčasti budovy alebo stavby sa považujú veci, 
ktoré k budove alebo stavbe z titulu svojej povahy patria a 
spravidla ide o veci, ktoré sú zabudované v budove alebo 
stavbe, alebo sú k nim pevne pripojené, a to:

(a) vnútorné rozvody studenej a teplej vody (vrátane rozvodov 
pre ústredné kúrenie), pary a súvisiaca regulačná a meracia 
technika, vnútorné rozvody kanalizácie, vnútorné odpadové 
šachty, vnútorné rozvody vzduchu (klimatizácia 
a vzduchotechnika) a piynov, vnútorné rozvody 
protipožiarnych zariadení vrátane hasiacich zariadení,

(b) vnútorné rozvody elektroinštalácie vrátane stropných 
a nástenných svietidiel a príslušných rozvodných skríň 
a rozvádzačov, slaboprúdové a telekomunikačné vnútorné 
vedenia vrátane rozvodov zabezpečovacích 
a bezpečnostných zariadení, rozvody dátových sietí,
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bleskozvody, osobné a nákladné výťahy, lokálne a ústredné 
kúrenie vrátane kotlov a výmenníkových staníc,

(c) zabudované konštrukcie (napr, kovové), slúžiace 
k pripevňovaniu zariadení a predmetov, stavebné 
konštrukcie žeriavových dráh vrátane pojazdných koľajníc 
a zberačov,

(d) dvere, okná, okenice, mreže, rolety, žalúzie, markízy, izolácie 
stavieb a budov akéhokoľvek druhu, obklady stien a stropov 
vrátane závesných stropov (napr kazetové), vstavaný 
nábytok, zábradlia, zabudované umelecké diela v stavbách 
a budovách, poštové schránky,

(e) základné armatúry a vybavenie spojené so stavebným 
dielom (sanitárna technika, vodovodné batérie, sušiče rúk, 
kuchynské sporáky, sklo-keramické varné dosky, kuchynské 
odsávace pár, bojlery),

(f) vonkajšie osvetlenie stavieb a budov okrem osvetlenia 
výrobných a prevádzkových zariadení, osvetlenie výškových 
objektov, dopravné značky a dopravné značenia.

26. Za stavebné úpravy sa považujú stavebné súčasti 
a príslušenstvo budovy alebo stavby, ktoré poistený vykonal 
na svoje náklady v cudzích priestoroch.

27. Stratou poistenej veci rozumieme stav, keď poistený 
nezávisle na svojej vôli stratil možnosť disponovať 
s poistenou vecou.

28. Súbor vecí je tvorený jednotlivými vecami, ktoré majú rovnaký 
alebo podobný charakter, alebo sú určené k rovnakému účelu 
použitia/využitía. Poistenie konkrétne menovaných vecí 
takéhoto charakteru sa nazýva poistenie výberu vecí.

29. Škodou rozumieme fyzické poškodenie alebo zničenie 
poistenej vecí, resp, majetkovú ujmu poisteného, ktorú je 
možno objektívne kvantífikdvať v peniazoch.

30. Teroristickým Činom sa rozumie Čin zahŕňajúci použitie sily 
alebo násilia a/aíebo hrozby ich použitia akoukoľvek osobou 
alebo skUpinouAnami osôb bez ohľadu na to čí konajú 
samostatne alebo v mene niekoho alebo v spojitosti 
$ akoukoľvek orgamzáciou/-iami alebo vládouAami 
spáchaných z politických, náboženských, ideologických, 
sociálnych alebo podobných dôvodov vrátane úmyslu 
ovplyvniť akúkoľvek vládu a/alebo zastrašiť veřejnost alebo 
časť verejnosti.

31. Zamietnutím poistného plnenia sa rozumie oprávnenie 
poisťovateľa neposkytnúť poistné plnenie v prípade porušenia 
povinností uvedených v týchto všeobecných poistných 
podmienkach pre poistenia majetku, osobitných poistných 
podmienkach vzťahujúcim sa k poisteniu, zmluvných 
dojednaniach alebo poistnej zmluve, pokiaľ takéto porušenie 
povinnosti malo podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti 
alebo rozsah následkov poistnej udalosti.

32. Zánik poistenia je ukončenie platnosti poistnej zmluvy resp. 
poistenia.

33. Zásoby sú veci, ktoré sú ako zásoby špecifikované v platnej 
účtovnej osnove.

34/ZniČenie poistenej veci je zmena jej stavu, keď poistenú vec 
nie je možné ďalej používať na pôvodný účel a do takéhoto 
stavu ju nie je možné prinavrátiť. Za zničenie sa považuje aj 
stav pri ktorom by náklady na opravu presiahli náklady na 
znovunadobudnutie rovnakej veci alebo veci porovnateľného 
typu, druhu, kvality a parametrov.

Článok 18 Spôsob vybavovania sťažnosti
1. Sťažnosť je možné podať v akejkoľvek prevádzke 

poisťovateľa počas prevádzkovej doby osobne alebo 
písomne na adrese: PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne 
z iného Členského štátu, Námestie Mateja Korvína 1, 811 07 
Bratislava -  mestská časť Staré Mesto, Slovenská republika. 
Sťažnosť je možné podať aj elektronicky na e-maii: 
staznostl@premium-ic.sk * '
Podrobnejšie informácie o mieste, spôsobe podania 
sťažnosti a o ďalšom postupe pri jej vybavovaní sú uvedené 
na webovaj stránke poisťovateľa www.premium-ic.sk.

2, Ustanovenia týchto VPPM týkajúce sa poisteného sa použijú 
aj na poistníka (pokiaľ je poistník osobou odlišnou od \ 
poisteného) a/alebo na inú oprávnenú osobu. Sťažnosť bude ' 
vybavená bez zbytočného odkladu, najneskôr v lehote 30 dní 
od jej doručenia, V prípade, ak to vzhľadom na okolnosti 
prípadu nebude možné, bude sťažovateľ informovaný o 
dôvodoch predĺženia lehoty na vybavenie sťažnosti s 
uvedením predpokladaného termínu vybavenia sťažnosti

Článok 19 Sankčná klauzula
1. Poistenie (zaistenie) podľa poistnej zmluvy, ktorej prílohu 

tvoria tieto poistné podmienky, sa nepovažuje za piatne 
dojednané a poisťovateľovi (zaisťovateľovi) nevzniká 
povinnosť nahradiť Škodu alebo poskytnúť akýkoľvek druh 
plnenia, alebo poskytnúť inú výhodu v prípadoch, keď by 
platnosť poistenia, náhrada Škody, poskytnutie plnenia alebo 
inej výhody bolo v rozpore $ akýmkoľvek rozhodnutím 
Organizácie spojených národov (vrátane jej pridružených 
medzinárodných organizácii), Európskej únie alebo USA o 
uložení politických, obchodných a/a lebo ekonomických 
sankcií, alebo by takéto konanie poisťovateľa (zaisťovateľa) 
malo na základe platných sankčných nariadení a právnych 
predpisov za následok uvalenie sankcie, zákazu a|ebo iného 
obmedzenia.

Článok 20 Záverečné ustanovenia
1  VPPM tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy a zmluvné 

strany môžu upraviť odchylne ich ustanovenia dohodou 
v poistnej zmluve ak.to nie je vo VPPM výslovne zakázané.

2. Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto VPPM sa v otázkach 
účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej 
republiky. Pre Súdne spory z tejto poistnej zmluvy sú príslušné 
výhradne súdy Slovenskej republiky. Uvedené platí tiež pre 
škody, ktoré nastanú v zahraničí.

3. Ustanovenia týchto VPPM tykajúce sa poisteného sa použijú 
aj na poistníka (pokiaľ je poistník osobou odlišnou od 
poisteného) a/alebo na Inú oprávnenú osobu.

4. Písomnosti sa poisťovateľovi, polstníkovi a poistenému 
doručujú na ich poslednú známu adresu sídla, resp. 
korešpondenčnú adresu .poistníka a poisteného ak je odlišná 
od adresy sídla a poisťovateľ bol o tejto skutočností 
upovedomený. Poistník aj poistený sú povinní oznámiť 
poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez zbytočného odkladu.

5. Poisťovateľ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu 
poistníka alebo poisteného. Písomnosť poisťovateľa určená 
polstníkovi alebo poistenému (ďalej len „adresát") $a považuje 
za doručenú dňom doručenia adresátovi, Ak sa písomnosť pre 
nezastihnutte adresáta uloží na pošte a adresát si ju 
v príslušnej úložnej dobe nevyzdvihne, písomnosť sa považuje 
za doručenú dňom jej uloženia na pošte, aj keď sa adresát 
o jej uložení nedozvedel To. isté platí a] y prípade ak bola 
písomnosť vrátená poisťovateľovi ako nedoručená pre zmenu 
adresy, ktorú poistník alebo poistený neoznámil Ak adresát 
odmietne písomnosť prijať, považuje sa písomnosť za 
doručenú dňom, keď bolo jej prijatie odmietnuté,

6. Telefonicky alebo elektronickou poštou (e-mail) je možné 
oznámiť zmenu sídla, zmenu obchodného mena, resp. iné 
údaje ak to ich forma dovoľuje. Poisťovateľ má však právo 
vyžiadať si doplnenie týchto oznámení písomnou formou.

7. Oznámenie škodovej udalosti je možné podať aj telefonicky 
na telefónnom čísle poisťovateľa alebo elektronickou poštou 
na e-mail poisťovateľa, ktoré sú zriadené k tomuto účelu. To 
však nezbavuje poisteného jeho povinnosti podať oznámenie 
poistnej udalostí aj písomne na predpísanom tlačive 
poisťovateľa,

8. Tieto VPPM nadobúdajú účinnosť dňom 01,06,2023.
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PRÉM IUM
INSURANCE COMPANY

Osobitné poistné podmienky 
pre živelné poistenie

PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného Členského štátu

Článok 1 Úvodné ustanovenia
1, Tieto osobitné poistné podmienky pre živelné poistenie (ďalej 

len „QPPZ") doplňujú ustanovenia Všeobecných poistných 
podmienok pre poistenie majetku (ďalej Jen „VPPM") a sú 
neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. Živelné poistenie sa 
riadi príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, 
VPPfv!, týmito OPPZ, doplnkovými poistnými podmienkami a 
poistnou zmluvou.

Článok 2 Predmet poistenia
1. Ak je predmetom poistenia budova alebo stavba tak poistenie 

sa vzťahuje aj na všetky časti poistenej nehnuteľnosti, vrátane 
základov, pivničných múrov, stavebných súčastí a 
príslušenstva budovy alebo stavby.

2. Ak je predmetom poistenia budova alebo stavba, poistenie sa 
vzťahuje aj ha:

(a) riadne nainstalované/n smontované vonkajšie mechanické 
zábranné prostriedky patriace k budove alebo stavbe (napr. 
oplotenie, rampa, turniket),

(b) cesty, chodníky a spevnené plochy patriace k budove alebo 
stavbe, ktoré sú vo vlastníctve poisteného,

(c) iné vedľajšie stavby bez súpisného Čísla (napr. altánok, 
bazén), ktoré prináležia k poistenej budove alebo stavbe.

Ak nie sú veci uvedené v písmenách (a) až (c) samostatne 
poistené, tak pre nich platí ročný limít poistného plnenia vo 
výške 10 % z  poistnej sumy budovy alebo stavby ku ktorej 
prináležia, maximálne však 10 000 EUR podľa toho, ktorá z 
uvedených súm je nižšia, ak nie je v poistnej zmluve 
dojednaná iná suma.

3. Poistenie sa vzťahuje na vecí podľa bodov 1, a 2, tohto Článku, 
len ak boli odovzdané do riadneho užívania na základe 
kolaudačného rozhodnutia $ výnimkou tých stavieb podľa 
bodu 2. kde stavebný úrad upustil od kolaudácie.

4. Pri poistení budovy alebo stavby proti poistnému riziku 
vodovodné škody sú zároveň predmetom poistenia aj jej 
nižšie uvedené stavebné súčasti, ktoré sú súčasťou a v rámci 
budovy alebo stavby, ak bolí poškodené alebo zničené 
prasknutím;

(a) vnútorné rozvody studenej a teplej vody, vnútorné rozvody 
kanalizácie*

(b) potrubie vykurovacieho, klimatizačného alebo solárneho 
systému vrátane armatúr a vykurovacích telies,

(c) rozvody protipožiarnych zariadení vrátane hasiacich 
zariadení (napr. sprinkiery),

(d) zvody odvádzajúce atmosférické zrážky (vrátane ich 
armatúr), ktoré sa nachádzajú vnútri budovy.

5. Ak nie je v poistnej zmluve dojednané inak pre poistné riziko 
rozbitie skla je predmetom poistenia sklo, pričom za sklo sa 
považujú všetky druhy skla vrátane umelého skla 
z  polykarbonátu alebo polymetylmetakrylátu (plexisklo);

(a) osadené vo vonkajších stavebných otvoroch budovy alebo 
stavby (okná, dvere a pod.), vrátane nalepených Čidiel 
elektrických zabezpečovacích systémov alebo požiarnej 
signalizácie, nalepených fólií, poleptania skla alebo 
pomaľovania skla,

(b) sklo osadené v pevne zabudovaných stavebných súčastiach 
vnútri budovy alebo stavby (napr. priečky, steny),

(c) osadené na terasách a lodžiách. f
6. Ak je to uvedené v poistnej zmluve, tak predmetom poistenia 

pre poistné riziko rozbitie skla je aj;

(a) sklo osadené vnútri budovy alebo stavby, ktoré je súčasťou 
stavebných úprav, ktoré poistený vykonal na svoje náklady 
v priestoroch, ktoré užíva na základe nájomnej zmluvy,

(b) nábytkové sklo a sklá pultov a vitrín,
(c) svetelné nápisy, reklamy, trubice a panely vrátane ich 

elektrických inštalácií a nosných konštrukcií,
(d) svetelné dopravné značenie.

7, Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie sa 
nevzťahuje na:

(a) peniaze, ceniny a cennosti,
(b) nosiče dát a obnovu dát (ďalej len „nosiče dát"),
(c) písomnosti, plány, obchodné knihy a obdobná 

dokumentácia, kartotéky, výkresy (ďalej lén 
„dokumentácia"),

(d) motorové vozidlá, prívesy motorových vozidiel a ťažné stroje 
vedené v účtovníctve ako hmotný investičný majetok alebo 
zásoby,

(e) registračné pokladne, automaty na vhadzovanie mincí alebo 
vkladanie bankoviek (vrátane automatov na rozmieňanše 
alebo zamieňanie peňazí") vrátane ich obsahu, ako aj na 
automaty vydávajúce peniaze,

(f) umelecké diela a zbierky,
(g) stavebné úpravy, ktoré poistený vykonal na svoje náklady 

v priestoroch, ktoré užíva na základe nájomnej zmluvy,
(h) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné 

zariadenia nepoužitelné pre štandardnú produkciu,
(i) stavby na vodných tokoch,
(j) veci osobnej potreby zamestnancov poisteného.

Článok 3 Miesto poistenia
1. Pre predmety poistenia uvedené v článku 2 bod 7, písmená (a) 

až (c) je miestom poistenia úschovný objekt nachádzajúci sa 
v mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve.

Článok 4 Poistne riziká
1. Základné živelné poistenie sa vzťahuje na poškodenie, 

zničenie alebo stratu poistenej veci v dôsledku poistnej 
udalosti zapríčinenej;

(a) nárazom alebo zrútením lietajúceho telesa s  posádkou,
(b) nárazom alebo zrútením lietajúceho telesa bez posádky,
(c) požiarom,
(d) priamym úderom blesku,
(e) výbuchom.

2. Rozšírené živelné poistenie sa vzťahuje na poškodenie, 
zničenie alebo stratu poistenej veci v dôsledku poistnej 
udalosti zapríčinenej:

(a) aerodynamickým treskom,
(b) dymom,
(c) krupobitím,
(d) lavínou,
(e) nárazom motorového vozidla vedeného poisteným,
(f) nárazom motorového vozidla vedeného inou osobou ako 

poistený,
(g) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov,
(h) búrlivým vetrom,
(i) tiažou snehu alebo námrazy,
G) výbuchom sopky,
(k) zosuvom pôdy, zrútením skál alebo zeminy.
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3. Poistenie je možné dojednať pre prípady poškodenia, zničenia 
alebo straty poistenej veci v dôsledku poistnej udalosti 
zapríčinenej:

(a) povodňou alebo záplavou,
(b) zemetrasením,

4. Poistenie je možné dojednať pre prípady poškodenia, zničenia 
alebo straty poistenej veci v dôsledku poistnej udalosti 
zapríčinenej vodovodnou škodou.

5. Poistenie sa vzťahuje aj na škody na poistenej veci 
spôsobené vniknutím atmosférických zrážok alebo nečistôt 
do budovy otvormi, ktoré vznikli poškodením stavebných 
súčastí budovy v dôsledku poistných rizík uvedených 
v bodoch 1. až 3. tohto článku pričom dané poistné riziko bolo 
zároveň dojednané v poistnej zmluve pre vec poškodenú 
atmosférickými zrážkami alebo nečistotami.

6. Pri dojednaní poistenia v rozsahu Komplexného Živelného 
poistenia sa poistenie vzťahuje na poistné riziká uvedené 
v bodoch 1. až 4. tohto Článku.

7. V poistnej zmluve je ďalej možné dojednať poistné riziko 
rozbitie skla.

Článok S Výluky z poistenia
1, Toto poistenie $a nevzťahuje na:
(a) motorové vozidlá, prívesy motorových vozidiel, ktoré sú 

vyrobené alebo schválené na účely prevádzky v premávke 
na pozemných komunikáciách a podliehajú prihláseniu do 
evidencie vozidiel,

(b) lietadlá, plavidlá, koľajové vozidlá, prípadne iné zariadenia 
schopné pohybu v atmosfére,

(c) domáce, hospodárske .a voľne žijúce zvieratá a iné druhy 
vyšších organizmov,

(d) vodstvo, pôdu, polia, lesy, porasty a rastliny,
(e) verejné pozemné komunikácie (diaľnice, cesty, miestne 

komunikácie, verejné účelové komunikácie) vrátane mostov, 
nadjazdov, tunelov,, hadchodov a podchodov,

(f) budovy v čase vykonávanie stavebných, montážnych alebo 
rekonštrukčných prác a na škody na veciach uložených 
v takejto budove, pokiaľ vykonávané stavebné, montážne 
alebo rekonštrukčné práce mati akýkoľvek vplyv na príčinu 
vzniku alebo zväčšenie rozsahu následkov škody,

(g) pozemky, nedláždené (nespevnené) nádvoria, násypy, valy, 
nábrežia, ktoré nie sú vybudované z masívneho materiálu 
(napr. kameň, betón, kov, drevo),

(h) verejné prenosové a distribučné sústavy elektriny, plynu, 
vody, tepla a verejné elektronické komunikačné siete,

(1) softvérové vybavenie a elektronické dáta,
(j) veci, ktoré sú dlhodobo nevyužívané alebo nevyužiteľné,
(k) škody, ktoré sú dôsledkom odstavenia prevádzky ako 

hospodárska strata, ušlý zisk.
Poistenie sa na veci uvedené v písmenách (a) až (k) tohto 
bodu nevzťahuje ani v prípade, ak sú súčasťou poisteného 
súboru alebo výberu veck

2. Poistné riziko atmosférické zrážky sa nevzťahuje na Škody 
spôsobené:

(a) premočením, rozmočením alebo nasiaknutím vodou, ktorej 
zdrojom neboli atmosférické zrážky,

(b) vniknutím atmosférických zrážok cez otvory v streche alebo 
obvodových stenách spôsobených obnovou, rekonštrukciou, 
montážou alebo obdobnou Činnosťou,

(c) na strešnej krytine, vonkajších konštrukčných prvkoch 
budovy (stavby) a jej vonkajšom príslušenstve,

(d) na uskladnených zásobách alebo veciach charakteru zásob 
(pre toto písmeno ďalej len „zásoby"), ktoré neboli v čase 
vzniku škodovej udalosti uložené minimálne 12 centimetrov 
nad úrovňou podlahy ak sa nachádzajú v, priestoroch na 
úrovní prízemného podlažia alebo pod úrovňou prízemného 
podlažia; táto výluka sa nevzťahuje na škody na zásobách 
vzniknutých priamym dopadaním atmosférických zrážok na

zásoby a na zásoby, ktoré sa vzhľadom ku svojmu\ 
charakteru obvykle skladajú priamo na podlahe,

3. Poistné riziko dym sa nevzťahuje na Škody spôsobené trvalým 
pôsobením dymu.

4. Poistné riziká krupobitie a búrlivý vietor sa nevzťahujú 
na škody spôsobené:

(a) na hnuteľných veciach nachádzajúcich sa na voľnom 
priestranstve, pod prístreškami alebo v otvorených 
budovách, okrem vecí, ktoré sa vzhľadom ku svojmu 
charakteru (veľkosť, hmotnosť a pod.) obvykle na takýchto 
miestach skladujú (stavebniny, hutnícky materiál, ťažké 
stroje, poľnohospodárska technika a pod.),

(b) , na Stanoch, stanových halách a hangároch, ktoré nie sú
stavebne pevne spojené alebo ukotvené so zemou.

5. Poistným rizikom naraz alebo zrútenie lietajúceho telesa bez 
posádky nie sú poistené tie škodové udalosti, ktoré neboli 
nahlásené polícii, ktorá ich vyšetrovala.

6. Poistné riziko náraz motorového vozidla vedeného poisteným 
sa nevzťahuje na škody na samotných motorových vozidlách, 
pohyblivých pracovných strojoch a ich nákladoch.

7. Poistné riziko náraz motorového vozidla vedeného inou 
osobou ako poisteným sa nevzťahuje na Škody:

(a) na samotných motorových vozidlách, pohyblivých 
pracovných strojoch a ich nákladoch,

(b) ktoré neboli nahlásené polícii.
8. Poistné riziko požiar sa nevzťahuje na škody spôsobené:
(a) pôsobením úžitkového ohňa alebo sálavého tepla,
(b) tienim s obmedzeným prístupom vzduchu ak nie je 

v poistnej zmluve vyslovene uvedené inak,
(c) skratom elektrického vedenia alebo zariadenia pokiaľ sa 

plameň vzniknutý skratom ďalej nerozšíril.
9. Poistné riziko povodeň sa nevzťahuje na škodové udalosti 

vzniknuté následkom:
(a) povodne alebo v priamej súvislostí s povodňou do 10 dní po 

uzavretí poistenia, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté 
inak,

(b) regulovaného vypúšťania vôd z  vodných tokov.
10. Poistné riziká povodeň a záplava sa nevzťahujú na škody:
(a) spôsobené na objektoch vybudovaných na vodných tokoch 

(hate, náhony, malé vodné elektrárne, hrádze, spevnenia 
brehov a pod.) alebo na veciach v týchto objektoch 
umiestnených, ak kulmlnačný prietok vody nedosiahol 
v mieste poistenia aspoň úroveň dvadsať ročného prietoku; 
za dvadsať ročný prietok sa považuje kuimínačný prietok 
vody vtoku, ktorý je v dlhodobom priemere dosiahnutý 
alebo prekročený jeden krát za dvadsať rokov,

(b) spôsobené mechanickým pôsobením vody vo vodovodných 
potrubiach, kanáloch a tuneloch,

(c) rozsušením, hnilobou (hnitím),
(d) vodou, ktorá unikla zo žľabov a zvodov odvádzajúcich 

atmosférické zrážky,
(e) na uskladnených zásobách alebo veciach charakteru zásob 

(pre toto písmeno ďalej len „zásoby"), ktoré neboli v čase 
vzniku škodovej udalosti uložené minimálne 12 centimetrov 
nad úrovňou podlahy ak sa nachádzajú v priestoroch na 
úrovni prízemného podlažia alebo pod úrovňou prízemného 
podlažia; toto sa však nevzťahuje na zásoby, ktoré sa 
vzhľadom k svojmu charakteru bežne skladujú na podlahe,

(f) ak bol výskyt povodne alebo záplavy v mieste poistenia 
častejší ako jedenkrát za desať rokov pred dátumom vzniku 
Škodovej udalostí,

(g) spôsobené v dôsledku nefunkčnosti uzáverov zabraňujúcich 
spätnému vystúpeniu vody z kanalizácie, pokiaľ boli tieto 
uzávery zaznačené v projektovej dokumentácii budovy alebo 
stavby.

11. Poistné riziko priamy úder blesku sa nevzťahuje na škody 
spôsobené prepatím alebo Indukciou na zariadeniach 
zapojených do elektrickej a/alebo dátovej siete.
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12. Poistné riziko rozbitie skla sa nevzťahuje na akékoľvek škody 
vzniknuté na poistenom skle:

(a) pri preprave,
(b) pri inštalácii, montáži alebo demontáži,
(c) spôsobené jeho poškrabáním, pomaľovaním,

posp rej ováním, polepením alebo iným obdobným
spôsobom,

(d) spôsobené pri jeho rozmrazovaní,
(e) pôsobením sálavého tepla pri odstraňovaní náterov alebo 

polepov,
(f) ktoré je súčasťou skleníku ak nie je v poistnej zmluve 

uvedené inak.
13. Poistné riziko tiaž snehu alebo námrazy sa nevzťahuje na 

škody:
(a) na vonkajších dažďových odkvapoch a zvodoch, ak neboli 

poškodené y príčinnej súvislosti s poškodením strešnej 
krytiny, nosne] alebo inej konštrukcie budovy (stavby),

(b) vzniknuté y dôsledku zanedbania údržby strechy budovy 
(stavby) alebo nesprávneho konštrukčného vyhotovenia 
strechy,

(c) vzniknuté priamo alebo nepriamo v dôsledku schátraných, 
prehnitých alebo inak poškodených strešných, nosných 
a ostatných konštrukcií,

14. Poistné riziko vodovodné škody sa nevzťahuje na:
(a) náklady vzniknuté v súvislosti s únikom vody alebo iného 

média (vodné, stočné, a pod.),
(b) škody spôsobené vystúpením vody z kanalizačných potrubí,
(c) škody spôsobené pri vykonávaní tlakových skúšok, oprave 

alebo údržbe vodovodných zariadení,
(d) škody spôsobené vodou unikajúcou zo strešných žľabov 

a vonkajších zvodov atmosférických zrážok,
(e) škody vzniknuté na vodovodných zariadeniach v dôsledku 

prirodzeného opotrebenia alebo ľudskej činnosti; 
prirodzeným opotrebením je korózia, erózia, vplyv plesne, 
húb, hniloby a pod., ľudskou činnosťou je prevŕtanie, 
prerazenie a pod.,

(f) škody spôsobené sadaním pôdy, ak bolo spôsobené inou 
príčinou ako vodovodnou škodou,

(g) na uskladnených zásobách alebo veciach charakteru zásob 
(pre toto písmeno ďalej len „zásoby"), ktoré neboli v Čase 
vzniku škodovej udalosti uložené minimálne 12 centimetrov 
nad úrovňou podlahy ak sa nachádzajú v priestoroch na 
úrovni prízemného podlažia alebo pod úrovňou prízemného 
podlažia; toto sa však nevzťahuje há zásoby, ktoré sa 
vzhľadom k svojmu charakteru bežne skladujú na podlahe.

15. Poistné riziko výbuch sa nevzťahuje na škody spôsobené:
(a) výbuchom (reakciou) v spaľovacom priestore motorov, 

hlavniach strelných zbraní a iných zariadeniach pri ktorých 
sa energia výbuchu cieľavedome využíva,

(b) aerodynamickým treskom v zmysle článku 4 bod 2. písm.
(a),

(c) na tlakových nádobách a zariadeniach (kotol, potrubie 
a pod.) v dôsledku nastatia výbuchu v týchto tlakových 
nádobách alebo zariadeniach v dôsledku ich veku, 
opotrebenia, korózie alebo vplyvom usadenín, kalov, 
kavitácie a iných trvalých vplyvov prevádzky.

16. Poistné riziko záplava sa nevzťahuje na škody vzniknuté 
v dôsledku vzniknutia vodnej plochy zapríčinenej poistným 
rizikom vodovodná Škoda v zmysle článku.4 bod 4..

17. Poistné riziko zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zeminy (pre 
tento bod ďalej ten „zosuv pôdy") sa nevzťahuje na:

(a) škody ak sa v čase uzatvorenia poistnej zmluvy zosuv pôdy 
v geologickom zmysle už začal,

(b) škody spôsobené zosuvom pôdy, ktorý sa s ohľadom na 
situáciu v mieste poistenia dá predpokladať, tj.^ého výskyt 
bol Častejší ako jedenkrát za desať rokov pred dátumom 
vzniku škodovej udalosti,

(c) škody ak bol zosuv pôdy zapríčinený akoukoľvek 
priemyselnou, stavebnou alebo ľudskou činnosťou,

(d) škody spôsobené sadaním pôdy,
(e) náklady na úpravu terénu po zosuve pôdy,

Článok 6 Spoluúčasť
1. Pokiaľ sa v poistnej zmluve vyslovene nedohodnú zmluvné 

strany inak, tak pre poistné riziko náraz motorového vozidla 
vedeného poisteným sa uplatňuje spoluúčasť vo výške 10% 
z výšky škody, minimálne však 200,00 EUR.

Článok 7 Poistné plnenie
1, V prípade poistnej udalosti z poistného rizika rozbitie skla 

poskytne poisťovateľ aj primerané náklady:
(a) na premiestnenie demontáž, montáž a inštaláciu 

bezpečnostných mreží, fólií a pod,, pomocné práce ako 
napr. lešenie, zdvíhacie zariadenia, ktoré bolo nutné 
vynaložiť pri opravě alebo inštalácii poisteného skla po 
poistnej udalosti; súčet týchto nákladov a poistného plnenia 
z poistného rizika rozbitie skla nesmie prekročiť poistnú 
sumu alebo limit poistného plnenia dojednanú pre predmet 
poistenia,

(b) spojené s úpravami, ktoré slúžia na dočasnú ochranu 
majetku do tej doby, kým nie je možné nahradiť rozbité 
poistené sklo; limit poistného plnenia pre tieto náklady je vo 
výške 20% z poistnej sumy dojednanej pre predmet 
poistenia a dojednáva sa v rámci poistnej sumy alebo limitu 
plnenia dojednanej pre predmet poistenia,

Článok S Povinnosti poisteného
1. Pri poistení sa proti poistným rizikám povodeň a záplava je 

poistený povinný zabezpečiť plnú prietočnosť odvádzacieho 
potrubia kanalizácie.

2. Pri poistení sa proti poistnému riziku vodovodné škody je 
poistený povinný zabezpečiť:

(a) udržiavať vodovodné zariadenia v prevádzkyschopnom 
stave a zabezpečiť ich pravidelnú kontrolu,

(b) v chladnom období zaistiť primerané vykurovanie budovy 
(stavby),

(c) v prípade hrozby vodovodnej škody uzatvoriť prívod vody 
a vypustiť potrubie.

Článok 9 Limit poistného plnenia '
1. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, tak pri poistnej 

udalosti vzniknutej v dôsledku poistného rizika požiar 
poisťovateľ poskytne poistné plnenie najviac do výšky 
1 000,00 EUR, pokiaľ neboli predmety poistenia uložené 
v riadne uzatvorených úschovných objektoch s požiarnou 
odolnosťou podľa normy EN 1047-1:

(a) S 60 P pre peniaze, ceniny alebo dokumentáciu,
(b) S 60 D pre optické médiá (CD, DVD, Blue-ray disky) a fiash 

pamäte (USB fiash pamäte, pamäťové karty),
(c) S 60 DIS pre disketové médiá,

2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve vyslovene dojednané inak, 
poisťovateľ poskytne poistné plnenie v jednom poistnom 
období za všetky poistné udalosti vo výške:

(a) 3 000 000,00 EUR za poistné udalosti spôsobené krupobitím 
a búrlivým vetrom,

(b) 3 000 000,00 EUR za poistné udalosti spôsobené povodňou 
alebo záplavou,

(c) 3 000 000,00 EUR za poistné udalosti spôsobené výbuchom 
sopky, zemetrasením a zosuvom pôdy, zrútením skál alebo 
zeminy,

3. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve vyslovene dojednané inak, 
v prípade škôd spôsobených v dôsledku poistných rizík 
krupobitie alebo búrlivý vietor sa na veci umiestnené na 
vonkajšej strane budovy (napr. firemné štíty, reklamné tabule, 
markízy, anténně systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie 
vedenie vrátane podporných konštrukcií) vzťahuje limit 
poistného plnenia vo výške 3 % z hodnoty poistenej
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nehnuteľnosti (vrátane hodnoty vecí umiestnených 
na vonkajšej strane budovy), zároveň však max, do výšky 
10 000,00 EUR,

Článok 10 Výklad pojmov
1. Aerodynamický tresk je tlaková vina vyvolaná preletom 

nadzvukového lietadla,
2. Atmosférickými zrážkami sa rozumie kondenzácia alebo 

subiímácía vodnej pary v ovzduší, ktorá následne dopadá na 
zemský povrch. Jedná sa p všetku vodu v kvapalnom alebo 
tuhom skupenstve (dážď, mrholenie, sneh, snehové krupky, 
snehové zrná, mrznúci dážď, krúpy a snehové ihličky) 
vypadávajúce na zemský povrch zo všetkých druhov oblakov, 
tzv. vertikálne zrážky.

3. Za dym sa považuje dym, ktorý náhle unikol zo spaľovacích, 
vykurovacích, sušiarenských alebo varných zariadení.

4. Krupobitím sa rozumie jav, pri ktorom v atmosfére vytvorené 
kúsky ľadu dopadajú na zemský povrch,

5. Za lavínu sa považuje náhly pád snehovej alebo ľadovej vrstvy 
z prírodných svahov vrátane atmosférického tlaku (tlaková 
vlna) zapríčineného lavínou.

6. Nárazom alebo zrútením lietajúceho telesa bez posádky 
rozumieme náraz alebo zrútenie sa RC modelu alebo 
bezpilotného lietadla (drori), ktoré sú pohyblivé a diaľkovo 
ovládané signálom na diaľku. RC model je rádiom riadený 
model zmenšeniny, resp, napodobeniny lietajúceho 
prostriedku (napr. lietadlo, vrtuľník),

7. Nárazom alebo zrútením lietajúceho telesa s posádkou 
rozumieme náraz alebo zrútenie $a lietajúceho telesa 
s posádkou (lietadlo, klzák, vrtuľník, vzducholoď, lietajúci 
balón, rogalo a pod.), jeho častí, objektov alebo posádky, ktoré 
z neho vypadli. Za náraz alebo zrútenie sa lietajúceho telesa 
s posádkou sa považujú aj prípady, keď lietajúce teleso 
vzlietlo s posádkou, ale v dôsledku udalosti, ktorá 
predchádzala nárazu alebo zrúteniu posádka lietajúce teleso 
opustila.

8. Nárazom motorového vozidla vedeného poisteným sa
rozumie náraz motorového vozidla alebo pohyblivého 
pracovného stroja (pre tento pojem ďalej len „náraz vozidla") 
vedeného poisteným, jeho zamestnancami alebo osobami 
žijúcimi s poisteným v domácnosti. Za náraz vozidla sa 
považuje aj náraz nákladu vozidla alebo vymrštenie predmetu, 
ktoré bolo zapríčinené nárazom vozidla.

9. Nárazom motorového vozidla vedeného inou osobou ako 
poisteným sa rozumie náraz motorového vozidla alebo 
pohyblivého pracovného stroja (pre tento pojem ďalej len 
„náraz vozidla") vedeného inou osobou ako poisteným, jeho 
zamestnancami alebo osobami žijúcimi s poisteným 
v domácnosti. Za náraz vozidla sa považuje aj náraz nákladu 
vozidla alebo vymrštenie predmetu, ktoré bolo zapríčinené 
nárazom vozidla.

10. Pád stromov, stožiarov a iných predmetov je taký pohyb 
objektov, ktorý má znaky pádu vyvolaného zemskou 
gravitáciou píičorn objekt nie je súčasťou poškodenej vecí.

11. Rozbitím skla sa rozumie rozbitie skla akoukoľvek náhodnou 
udalosťou, ktorá nie je vo VPPM, OPPZ, doplnkových 
poistných podmienkach, zmluvných dojednaniach alebo 
poistnej zmluve vylúčená. Za rozbitie skla sa považuje jeho 
roztrieštenie, popraskanie, alebo také poškodenie, že je 
nevyhnutná jeho výmena z  dôvodu hroziaceho vzniku škody 
na živote alebo inom majetku.

12. Povodňou sa rozumie zaplavenie priestorov v mieste 
poistenia vodou, ktorá sa vyliala z brehov povrchového 
vodstva (rieky, jazerá, vodné nádrže a pod.) alebo tieto brehy 
pretrhla. V prípade ohradzovaného vodného toku je za breh 
vodného toku považované teleso hrádze. Za povodeň sa 
považuje aj:

(a) zvýšenie hladiny podzemnej vody v dôsledku povodne alebo 
atmosférických zrážok v mieste poistenia,

(b) spätné vystúpenie vody z kanalizačného potrubia 
spôsobené povodňou alebo atmosférickými zrážkami 
v mieste poistenia.

13. Požiarom sa rozumie oheň v podobe viditeľného plameňa, 
ktorý vznikol mimo určeného ohniska, alebo ktorý takéto 
ohnisko opustil a vfastnou živelnou silou sa rozšíril alebo bol 
páchateľom úmyselne založený a/aiebo rozšírený. Za požiar 
sa považujú aj jeho sprievodné javy v podobe tepla a splodín 
horenia vznikajúcich pri požiari a pôsobenie hasiacej látky 
použitej pri hasení požiaru.

14. Priamy úder blesku je priame pôsobenie energie blesku alebo 
teploty jeho výboja na poistenú vec vrátane poškodenia alebo 
zničenia poistnej veci padajúcim objektom, ak boi jeho pád 
spôsobený úderom blesku.

15. Búrlivým vetrom sa rozumie dynamické pôsobenie hmoty 
vzduchu, ktorá sa pohybuje rýchlosťou 65 km/h a viac 
(18,Q5m/s a viac). Ak nie je táto rýchlosť pre miesto vzniku 
škody zistená, musí poistený preukázať, že prúdenie vzduchu 
spôsobilo v okolí poistenej veci škody na riadne udržiavaných 
budovách alebo iných rovnako odolných veciach alebo, že 
škody pri bezchybnom stave poistenej budovy alebo stavby, 
v ktorej sa poistené veci nachádzajú, mohla vzniknúť iba 
v dôsledku búrlivého vetra. Pre účely stanovenia rýchlostí 
vetra je akceptované iba meranie vykonané Slovenským 
hydrometeorologickým ústavom. V rámci búrlivého vetra sú 
poistené aj poistné udalosti spôsobené pádom alebo 
vrhnutím objektov na poistenú vec, ak bol pád alebo vrhnutie 
spôsobené búrlivým vetrom.

16. Stavbami na vodných tokoch sú napríklad mosty, priepusty, 
nádrže, hrádze a ďalšie stavby, ktoré tvoria konštrukciu 
prietokového profilu alebo dó tohto profilu zasahujú.

17. Tiažou snehu alebo námrazy sa rozumie deštruktívne
pôsobenie nadmernej hmotnosti snehu alebo námrazy na 
strešné krytiny, nosné a ostatné konštrukcie budov. Za 
nadmernú hmotnosť snehu alebo námrazy sa považuje 
zaťaženie stavebnej konštrukcie presahujúce platnou normou 
stanovené hodnoty v čase kolaudácie budovy (stavby). Za 
poistnú udalosť spôsobenú tiažou snehu alebo námrazy sa 
považuje aj presakovanie vody z roztápajúceho sa snehu 
alebo námrazy do budovy cez otvor, ktorý vznikol poškodením 
Stavebných súčastí budovy v dôsledku tiaže snehu alebo 
námrazy. 1

18. Úschovné objekty sú priestory ohraničené špeciálnou 
konštrukciou, ktorá zaručuje maximálne dosiahnuteľnú 
bezpečnosť pre vnútri uložené predmety pred ich poškodením 
alebo zničením. Pre účely týchto OPPZ sú úschovné objekty 
dvojplášťové ohňovzdorné s izolačnou výplňou.

19. Veci osobnej potreby zamestnancov poisteného sú veci, 
ktoré sa zvyčajne nosia do práce, alebo ktoré si zamestnanec 
poisteného odložil pri plnení pracovných úloh alebo v priamej 
súvislosti s nimi na mieste kde sa takéto veci obvykle 
ukladajú a.toto miesto sa nachádza na mieste poistenia. Toto 
poistenie sa nevzťahuje na predmety uvedené v týchto OPPZ 
v článku 2 bod 7. písmená (ä) až (f) a (h),

20. Vodovodnou škodou sa rozumie nečakané a náhly únik vody, 
pary alebo kvapaliny:

(a) vnútri budovy alebo stavby z pevne zabudovaných 
vodovodných alebo kanalizačných potrubí, vykurovacích, 
klimatizačných, solárnych alebo hasiacich systémov, 
vrátane pripojených sanitárnych zariadení, armatúr alebo 
zariadení pripojených na tieto systémy,

(b) z vnútorných potrubí určených na odvod atmosférických 
zrážok,

(c) z nádrží q objeme väčšom ako 50 litrov, ktoré nie sú 
súčasťou systémov podľa písmena (a) tohto odseku.

Zariadenia uvedené v písmenách (a) až (e) sú pre účely týchto 
OPPZ vodovodné zariadenia.

21. Výbuchom sa rozumie náhly ničivý prejav tlakovej sily 
vzniknutej v dôsledku rozpínavosti plynov alebo pary. Za 
výbuch tlakovej nádoby so stlačeným plynom alebo parou
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(kotol, potrubie a pod.) sa považuje náhle roztrhnutie jej stien 
v takom rozsahu, že došlo k náhlemu vyrovnaniu tlaku medzí 
vnútornou časťou nádoby a vonkajším prostredím.

22. Za výbuch sopky sa považuje uvoľnenie tlaku spôsobené 
porušením zemskej vrstvy spojené s chrlením a vylievaním 
lávy, uvoľňovaním popola alebo iných materiálov alebo plynov.

23. Záplavou sa rozumie prírodnými vplyvmi spôsobené 
vytvorenie súvislej vodnej plochy, ktorá určitú dobu stojí alebo 
prúdi v mieste poistenia. Za záplavu sa považuje aj:

(a) zvýšenie hladiny podzemnej vody v dôsledku záplavy alebo 
atmosférických zrážok v mieste poistenia,

(b) spätné vystúpenie vody z kanalizačného potrubia 
spôsobené záplavy alebo atmosférickými zrážkami v mieste 
poistenia.

24. Za zemetrasenie sa považujú pohybmi zemskej kôry vyvolané 
otrasy zemského povrchu, dosahujúce aspoň 6. stupeň 
Európskej makroselzmíckej stupnice (EMS-98) v mieste 
poistenia,

25. Zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zeminy je prírodnými 
a klimatickými vplyvmi zapríčinené náhle a nepredvídané 
zosunutie sa alebo zrútenie pôdy, zeminy alebo skál vrátane 
objektov, ktoré boli zosuvom uvedené do pohybu.

Článok 11 Záverečné ustanovenia
1 . OPPZ tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy a zmluvné 

strany môžu upraviť odchýlne ich ustanovenia dohodou 
v poistnej zmluve ak to nie je v OPPZ výslovne zakázané.

2. Ustanovenia týchto OPPZ týkajúce sa poisteného platia aj pre 
poistníka (pokiaľ je poistnik osobou odlišnou od poisteného) 
a/alebo na inú oprávnenú osobu.

3. Tieto OPPZ nadobúdajú účinnosť dňom 01,02.2023.

i
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PRÉM IU M
INSURANCE COMPANY

Osobitné poistné podmienky 
pre poistenie majetku 

pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu

PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského Štátu

Článok 1 Úvodné ustanovenia
1. Tieto osobitné poistné podmienky pre poistenie majetku pre 

prípad odcudzenia alebo vandalizmu (ďalej len „OPPQV") 
doplňujú ustanovenia Všeobecných poistných podmienok pre 
poistenie majetku (ďalej len „VPPM") a sú neoddeliteľnou 
súčasťou poistnej zmluvy. Poistenie pre prípad odcudzenia 
alebo vandalizmu sa riadi príslušnými ustanoveniami 
Občianskeho zákonníka, VPPM, týmito OPPOV, zmluvnými 
dojednaniami a poistnou zmluvou.

Článok 2 Predmet poistenia
1. Ak je poistenou vecou budova alebo stavba tak sa poistenie 

vzťahuje aj na jej;
(a) stavebné súčasti,
(b) príslušenstvo budovy alebo stavby,
(c) pevne zabudované úschovné objekty, ktorých obsah je 

poistený,
(d) riadne naínštalované/namontované vonkajšie mechanické 

zábranné prostriedky patriace k budove alebo stavbe (napr, 
oplotenie, rampa, turniket); pre predmety uvedené v tomto 
písmene sa dojednáva spoločný ročný limit poistného 
plnenia vo výške 1 % z výšky poistnej sumy poistenej 
nehnuteľnosti, ku ktorej predmety patria, maximálne však 
5 000,00 EUR pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak.

2. Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, toto poistenie sa 
nevzťahuje na:

(a) peniaze, ceniny a cennosti,
(b) nosiče dát a obnovu dát (ďalej len „nosiče dát"),
(c) písomnosti, plány, obchodné knihy a obdobná 

dokumentácia, kartotéky, výkresy (ďalej len 
„dokumentácia"),

(d) motorové vozidlá, prívesy motorových vozidiel a ťažné stroje 
vedené v účtovníctve ako hmotný investičný majetok alebo 
zásoby,

(e) registračné pokladne, automaty na vhadzovanie mincí alebo 
vkladanie bankoviek (vrátane automatov na rozmiešanie 
alebo zamieňanie peňazí) vrátane ich obsahu, ako aj na 
automaty vydávajúce peniaze,

(f) umelecké diela a zbierky,
(g) stavebné úpravy, ktoré poistený vykonal na svoje náklady v 

priestoroch, ktoré užíva na základe nájomnej zmluvy,
(h) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné 

zariadenia nepoužiteľné pre Štandardnú produkciu,
(i) veci hnuteľného charakteru umiestnené na voľnom 

priestranstve,
(j) vecí osobnej potreby zamestnancov poisteného.

Článok 3 Miesto poistenia
1. Pre predmety poistenia uvedené v článku 2 bod 2. písmená (a) 

až (c) je miestom poistenia uzamknutý úschovný objekt 
nachádzajúci sa v mieste poistenia uvedenom v poistnej 
zmluve.

2. Pre poistné riziko preprava peňazí je miestom poistenia 
územie Slovenskej republiky pokiaľ nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak.

Článok 4 Poistné riziká
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak bola 

poistená veci odcudzená: , /
(a) krádežou vlámaním,
(b) lúpežou,

(c) pri preprave peňazí.
Tieto poistné riziká sa vzťahujú aj na poškodenie alebo 
zničenie poistenej veci a poistených mechanických 
zábranných prostriedkov slúžiacich na jej ochranu voči 
odcudzeniu v súvislosti s vykonaním alebo pokusom o 
vykonanie týchto činov bez ohľadu či k samotnej krádeži 
vlámaním alebo lúpeží poistenej veci došlo alebo nedošlo,

2. V poistnej zmluve je možné dojednať poistné riziko 
vandalizmus.

3, Podmienkou vzniku nároku na poskytnutie poistného plnenia 
z poistných rizík uvedených v bodoch 1 . a 2. tohto článku je, 
že Škodová udalosť bola nahlásená polícii, ktorá ju vyšetrovala 
(bez ohľadu na to či bol páchateľ zistený alebo nezistený) a 
poistený umožnil poisťovateľovi prístup k vyšetrovaciemu 
alebo obdobnému spisu polície a na vyžiadanie poisťovateľa 
poskytol kópie v ňom obsiahnutých dokumentov.

Článok S Výluky z poistenia
1. Toto poistenie sa nevzťahuje na;
(a) motorové vozidlá, prívesy motorových vozidiel, ktoré sú 

vyrobené alebo schválené na účely prevádzky v premávke 
na pozemných komunikáciách a podliehajú prihláseniu do 
evidencie vozidiel,

(b) lietadlá, plavidlá, koľajové vozidlá, prípadne iné zariadenia 
schopné pohybu v atmosfére,

(c) domáce, hospodárske a voľne žijúce zvieratá a iné druhy 
vyšších organizmov,

(d) lesy, porasty a rastliny,
(e) budovy v čase vykonávanie stavebných prác a na škody na 

veciach uložených v takejto budove,
(f) verejné prenosové a distribučné sústavy elektriny, plynu, 

vody, tepla a verejné-elektronické komunikačné siete,
(g) sofívérové vybavenie a elektronické dáta,
(h) škody spôsobené spreneverou, obyčajnou krádežou (t.j. 

krádežou bez prekonania prekážky),
(i) škody spôsobené úmyselným konaním zamestnancov 

poisteného, ak toto konanie bolo uskutočnené v mieste 
poistenia počas doby, kedy bol umožnený prístup do miesta 
poistenia pre týchto zamestnancov.

(j) Škody spôsobené zistením rozdielov pri inventúre alebo 
audite.

2. Poistenie prepravy peňazí sa nevzťahuje na lúpež ku ktorej 
došlo v čase od 22:00 do 6:00.

3. Poistenie vandalizmu sa nevzťahuje na škody:
(a) estetického charakteru (pomaľovanie, posprejovanle, 

polepenie, rytie, a pod.), ktoré nemajú vplyv na funkčnosť 
poistenej veci,

(b) spôsobené vo vnútri nehnuteľnosti.

Článok 6 Poistné plnenie
1, V prípade odcudzenia kľúča od vstupných dverí do poistenej 

nehnuteľnosti krádežou vlámaním alebo lúpežou poskytne 
poisťovateľ nevyhnutné náklady na:

(a) výmenu zámku vstupných dverí do poistenej nehnuteľnosti,
(b) náklady na zablokovanie odcudzených čipových kľúčov, 

kúpu a naprogramovanie nových čipových kľúčov v prípade 
dverí vybavených magnetickým zámkom.

2. V prípade zablokovania zámku vstupných dverí do poistenej 
nehnuteľnosti v dôsledku krádeže vlámaním alebo lúpeže 
poskytne poisťovateľ nevyhnutné náklady na odblokovanie
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týchto zámkov. Ak rozsah poškodenia neumožňuje opravu 
zámku postupuje sa v zmysle bodu 1 , tohto článku.

3. Ustanovenia bodov 1. a 2. tohto článku sa vzťahujú aj na 
zámky vstupných dverí do prevádzky poisteného, pokiaľ sa 
priestory prevádzky poisteného nachádzajú v cudzej 
nehnuteľnosti a zámky sú vo vlastníctve poisteného.

4. Ročný limit poistného plnenia pre náklady podľa bodov 1 . a 2. 
je 1 000,00 EUR pre všetky miesta poistenia spolu a 
spoluúčasť je 30,00 EUR.

Článok 7 Spôsoby zabezpečenia poisteného majetku
1. Podmienkou vzniku nároku na poskytnutie poistného plnenia 

z poistných rizík uvedených v článku 4 bodoch 1 , a 2. týchto 
OPPOV vzniká ak bol predmet poistenia v čase vzniku poistnej 
udalosti zabezpečený v súlade so spôsobmi zabezpečenia 
majetku proti odcudzeniu alebo vandalizmu uvedenými v 
poistnej zmluve.

Článok 8 Povinnosti poisteného
1. Poistený je povinný v prípade straty kľúča od vstupných dverí 

do miesta poistenia alebo kľúča od úschovného objektu, kde 
sú uložené poistené veci v súlade so stupňom zabezpečenia 
dojednaným v poistnej zmluve, bezodkladne zabezpečiť 
výmenu existujúceho zámku iným zámkom minimálne 
rovnakého druhu a kvality.

2. Poistený je povinný dbať na dodržanie resp. nezníženie 
spôsobu zabezpečenia majetku proti odcudzeniu, ktorý je 
dohodnutý v poistnej zmluve.

3. V prípade vzniku poistnej udalosti zabezpečiť inventarizáciu 
majetku a zabezpečiť pre poisťovateľa všetky potrebné 
podklady na preverenie správnosti vykonanej inventarizácie.

Článok 9 Výklad pojmov
1. Za krádež vlámaním sa považuje prisvojenie si poistenej veci 

treťou osobou, ak sa páchateľ zmocnil tejto veci jedným z 
nasledujúcich spôsobov:

(a) do miesta poistenia sa dostal za preukázateľného použitia 
nástroja alebo zariadenia, ktoré nie je určené na jeho riadne 
otváranie, alebo iným deštrukčným spôsobom,

(b) do miesta poistenia sa dostal za použitia kľúča určeného 
na jeho riadne otváranie, ktorého sa preukázateľne zmocnil 
krádežou vlámaním alebo lúpežou,

(c) do bezpečnostnej schránky alebo úschovného objektu, 
ktorej obsah je poistený sa dostal za preukázateľného 
použitia nástroja alebo zariadenia, ktoré nie je určené na 
jeho riadne otváranie, alebo za použitia kľúča určeného na 
jeho riadne otváranie, ktorého sa preukázateľne zmocnil 
krádežou vlámaním alebo lúpežou; zároveň sa do miesta 
poistenia kde je bezpečnostná schránka alebo úschovný 
objekt uložený dostal spôsobom uvedeným v písmene (a) 
alebo (b) tohto bodu,

(d) do miesta poistenia sa dostal iným spôsobom ako Je 
uvedené v písmene (a) alebo (b) tohto bodu pričom 
zanechal trasoíogické stopy dokazujúce jeho nepovolenú 
prítomnosť alebo existujú iné dôkazy (napr. kamerový 
záznam) potvrdzujúce vniknutie a prítomnosť páchateľa.

2. 2a lúpež sa považuje zmocnenie sa veci páchateľom:
(a) za použitia násilia alebo hrozby bezprostredného násilia 

proti poistenému, jeho zamestnancovi, inej oprávnene] 
osobe, alebo osobe poverenou poistený,

(b) využitím zníženého odporu poisteného, zamestnanca 
poisteného alebo oprávnenej osoby, alebo v dôsledku ich 
fyzického oslabenia po nehode (nie v príčinnej súvislosti s 
vedomým požitím alkoholu, drog alebo zneužitím liekov) 
alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byť 
zodpovedný poistený alebo poverená osoba; za osoby 
poverené poisteným sa pre toto písmeno považujú osoby, 
ktorým poistený zveril poistené veci, osoby poverené 
strážením prepravovaných vecí, alebo osoby poverené 
strážnou službou.

V.v
Poverená osoba je zamestnanec/zamestnankyňa poistené'^ 
vo veku minimálne 18 rokov, bezúhonnýAá, spôsobilýA-á r| 
právne úkony, v plnom rozsahu a je zdravotne, lyžičky a ^ 
psychicky spôsobílýAá na výkon činnosti, ktorou bolAal* 
poverenýHn

4, Prepravou peňazí sa rozumie lúpež prepravovaných peňazí 
a/alebo cenín (ďalej len „preprava peňazí") vykonávaná 
poisteným alebo poisteným poverenou osobou. Toto 
poistenie sa vzťahuje aj na:

(a) lúpež ku ktorej došlo pri preberaní alebo odovzdávaní peňazí 
a/alebo cenín v miestach určenia,

(b) lúpež v čase zníženého odporu poisteného alebo poverenej 
osoby v dôsledku ich fyzického oslabenia po nehode (nie v 
príčinnej súvislosti s vedomým požitím alkoholu, drog alebo 
zneužitím liekov) alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú 
nemôže byť zodpovedný poistený alebo poverená osoba.

5, Spreneverou sa rozumie privlastnenie sí zverenej poistenej 
veci,

6, Úschovné objekty sú priestory ohraničené špeciálnou 
konštrukciou, ktorá zaručuje maximálne dosiahnuteľnú 
bezpečnosť pre vnútri uložené predmety pred ich poškodením 
alebo zničením. Pre účely týchto osobitných poistných 
podmienok sú úschovné objekty dvojplášťové ohňovzdorné s 
izolačnou výplňou.

7, Pod vandalizmom sa rozumie úmyselné poškodenie alebo 
úmyselné zničenie verejne prístupnej poistenej veci, alebo 
poistenej veci nachádzajúcej sa v priestore bezprostredne 
hraničiacom s verejne prístupným miestom, ktorého sa 
dopustila tretia osoba (pachatel).

8, Voľným priestranstvom sa rozumie priestranstvo mimo 
interiéru budovy alebo stavby.

Článok 10 Záverečné ustanovenia
1, QPPOV tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy a zmluvné 

strany môžu upraviť odchylne ich ustanovenia dohodou v 
poistnej zmluve ak to nie je v OPPOV výslovne zakázané.

2, Ustanovenia týchto OPPOV týkajúce sa poisteného platia aj 
pre poistnika (pokiaľ je poistník osobou odlišnou ad 
poisteného) a/alebo na inú oprávnenú osobu-

3, Tieto OPPOV nadobúdajú účinnosť dňom^O1.02.2023.
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Zmluvné dojednania 
pre spôsoby zabezpečenia majetku 
proti odcudzeniu alebo vandalizmu

1 \

Článok 1 Úvodné ustanovenia
1. Tieto zmluvné dojednania pre spôsoby zabezpečenia majetku proti odcudzeniu alebo vandalizmu (ďalej len „ZDOV") stanovujú 

spôsoby zabezpečenia majetku proti krádeži vlámaním, lúpežnému prepadnutiu a vandalizmu a výšku limitov poistného plnenia.
2. Výska poistného plnenia je obmedzená spôsobom a úrovňou zabezpečenia poisteného majetku podľa týchto ZDOV, ktoré páchateľ 

prekonal pri vzniku poistne] udalosti,
3. Limity plnenia uvedené v ZDOV sa vzťahujú na jednu a každú poistnú udalosť, pričom celková výška poistného plnenia v priebehu 

jedného poistného obdobia je obmedzená poistnou sumou alebo limitom plnenia dojednanou v poistnej zmluve,
4. Spôsoby a úroveň zabezpečenia $ limitmi poistného plnenia vyššími ako sú uvedené v týchto ZDOV alebo iné spôsoby a úroveň 

zabezpečenia je možné dohodnúť individuálne v poistnej zmluve.
5. V prípade aktualizácie alebo nahradenia technickej / bezpečnostnej normy, na ktorú sa tieto ZDOV odvolávajú, sa ZDOV riadia 

poslednou aktuálnouverzíou normy platnou v čase dojednávania poistenia.

Článok 2 Povinnosti poisteného
1. Poistený je povinný zabezpečiť:

(aj funkčnosť všetkých uzatváracích a uzamykacích mechanizmov,
(b) prevádzku, údržbu a kontrol u elektronického zabezpečovacieho systému v súlade s návodom na obsluhu a údržbu; pokiaľ nie je 

stanovené inak, minimálne 1 krát ročne musí byť elektronický zabezpečovací systém preukázateľným spôsobom skontrolovaný 
vrátane vykonania funkčnej skúšky výrobcom alebo oprávnenou servisnou spoločnosťou,

(c) kľúče a ovládače od dverí a brán od miesta poistenia uložené v rovnakom mieste poistenia musia byť uschované v:
(i) riadne uzatvorenom a uzamknutom trezore alebo uzamknutej schránke umiestnenom v riadne uzatvorenom a 

uzamknutom uzatvorenom priestore, ktorý je zabezpečený minimálne na úrovni zhodnej s priestorom od ktorého sú kľúče 
a ovládače alebo

(|i) nepretržite stráženom uzatvorenom priestore (napr. obsluhovaná vrátnica),
v prípade ak nie je možné splniť podmienky uvedené v (í) a (ii), kľúče a ovládače musia byť uschované mimo miesta poistenia,

(d) v prípade elektronického riadenia vstupu na báze čipového kľúču, prístupových kariet, biometrických údajov alebo jedinečných 
prístupových kódov, tj. pri odblokování zámku pri úspešnom overení identifikačného prvku (čipový kľúč, prístupová karta, 
biometrický údaj, prístupový kód) viesť evidenciu vydaných identifikačných prvkov spolu s identifikáciou osôb ktorým bol 
identifikačný prvok vydaný,

2. Poistený je povinný zabezpečiť aby v Čase vzniku škodovej udalosti bol/-i:
(a) otvárateľné okná, svetlíky, výklady a pod, riadne uzatvorené z vnútornej strany a v prípade ak sú otvárateľné aj z vonkajšej strany 

musia byť riadne uzamknuté,
(b) dvere, brány a vstupné brány riadne uzatvorené a uzamknuté,
(c) elektronický zabezpečovací systém v stave stráženia (aktivovaný),
(d) trezory riadne uzatvorené a uzamknuté,
(e) tašky a kufre použité na prepravu peňazí/eenín riadne uzatvorené a v prípade ak je to požadované týmito ZDOV aj uzamknuté. 

Článok 3 Bezpečnostná úroveň mechanických zábranných prostriedkov
1. Pri tých mechanických zábranných prostriedkoch, kde sa vyžaduje splnenie požadovanej bezpečnostnej triedy, musí byť 

bezpečnostná trieda overená certifikátom zhody vydaným certifikačným orgánom akreditovaným Slovenskou národnou akreditačnou 
službou alebo obdobným zahraničným certifikačným orgánom na základe skúšok vykonaných akreditovaným skúšobným 
laboratóriom.

Článok 4 Zabezpečenie stavebných súčastí a príslušenstva budov umiestnených z vonkajšej strany budovy
1. Tento článok stanovuje spôsoby zabezpečenia stavebných súčastí a príslušenstva budov umiestnených na vonkajších obvodových 

stenách alebo streche budovy (pre tento článok ďalej spolu „vonkajšie súčastí") pre prípad ich:
(a) krádeže a poškodenia pri pokuse o ich krádež,
(b) poškodenia pri pokuse o vlámanie sa do budovy na ktorej sú umiestnené,
(c) poškodenia v dôsledku vandalského Činu (vandalizmu).
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SPÔSOB ZABEZPEČENIA

Vonkajšie súčasti, ktorých dolný okraj alebo dolný okraj ich konštrukčného upevnenia je vo výške do 3,5 m nad úrovňou 
okolitého terénu alebo do 1,5 m z miesta dostupného v horizontálnom smere musia byť konštrukčne upevnené 
nerozoberateľným spojením.
Vonkajšie súčasti, ktorých dolný okraj alebo dolný okraj ich konštrukčného upevnenia je vo výške nad 3,5 m nad úrovňou 
okolitého terénu alebo viac ako 1,5 m z miesta dostupného v horizontálnom smere môžu byť konštrukčne upevnené 
rozoberateľným spojením.

Článok 5 Zabezpečenie hnuteľného majetku proti krádeži vlámaním do uzatvoreného priestoru
Tabuľka 2

SPÔSOB A ÚROVEŇ ZABEZPEČENIA -ti ,■■■■ 
2

Limit poistného plnenia [EUR]

bezEZS s lokálnym 
: vývodom U ■ 'M .S ÍÄ S

EZSna 
PCO o

D
VE

R
EA

 
BR

ÁN
Y

Základné vyhotovenie D1 12 000 18 000 30 000 60 000

Rozšírené vyhotovenie D2 23 000 42 000 70 000 140 000

Bezpečnostné vyhotovenie D3 40 000 60 000 100 000 200 000

&O
.so
'Ul
ZCQUJ
>
čCO
<

o

Mechanicky nezabezpečené, ktorých spbdný okraj je 
nižšie ako 3,5 m nad okolitým terénom (vertikálnym 
smerom) alebo do 1,5 m z miesta dostupného 
v horizontálnom smere.

01 4 000 6 000 10 000 20 000

Mechanicky zabezpečené, ktorých spodný okraj je 
nižšie ako 3,5 m nad okolitým terénom (vertikálnym 
smerom) alebo do 1,5 m z miesta dostupného 
v horizontálnom smere alebo

Mechanicky nezabezpečené, ktorých spodný okraj je 
vyššie ako 3,5 m nad okolitým terénom (vertikálnym 
smerom) alebo viac ako 1,5 m z miesta dostupného 
v horizontálnom smere.

02 40 000 60 000 100 000 

i

200 000

ST
EN

A,
 S

TR
O

F,
 P

O
D

LA
H

A

Steny a stropy sú zhotovené z vlnitého alebo 
trapézového plechu alebo materiálu rovnakej odolností 
proti prerazeniu upevneného na nosnej konštrukcií 
z oceľových profitov alebo Iného obdobného materiálu.

$1 10000 15 000 25 000 50 000

Steny sú zhotovené zo sendvičových panelov alebo 
materiálu rovnakej odolnosti proti prerazeniu 
upevnených na nosnej konštrukcii z oceľových profilov 
alebo iného obdobného materiálu.

S2 20 000 30 000 50 000 100000

Steny, stropy a podlahy sú zhotovené z:
(a) tehál o minimálnej hrúbke 15 cm alebo
... betónu alebo železobetonu o minimálnej hrúbke
' ' 15 cm alebo
(c) kovu o minimálnej hrúbke 10 cm alebo 
... iného materiálu minimálne rovnakej odolnosti 
' * proti prerazeniu ako (a) až (c).

S3 40 000 60 000 100 000 200 000

1) Do limitu poistného plnenia 150 000,00 EUR sa vyžaduje buď priestorová alebo plášťová ochrana, nad 150 000,00 EUR sa vyžaduje kombinácia 
priestorovej a plášťovej ochrany.
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Č l á n o k  6  Z a b e z p e č e n i e  h n u t e ľ n é h o  m a j e t k u  p r o t i  l ú p e ž i

Tabuľka 3

SPÔSOB A ÚROVEŇ ZABEZPEČENIA . tj
■■■■ S

Limit 
poistného 

plnenia [EUR]

Miesto poistenia nespĺňa požiadavky stanovené pre LM2. LM1 2 000

Miesto poistenia je vybavené EZS proti lúpežnému prepadnutiu a poplachový signál je vyvedený na PCO. LM2 20 000

Miesto poistenia je vybavené:
(a) EZS proti lúpežnému prepadnutiu a poplachový signál je vyvedený na PCO a zároveň LM3 40 000

(b) strážené strážnikom so strelnou zbraňou.

Článok 7 Zabezpečenie peňazí, cenín a cenností proti krádeži vlámaním do trezora
Tabuľka 4

SPÔSOB A ÚROVEŇ ZABEZPEČENIA ■' TJ
■■■■ 'O

Limit poistného plnenia [EUR]

bez EZS s lokálnym 
vývodom

EZS S 

ATV
EZS na 
PCO

PE
NI

AZ
E,

 
CE

NI
NY

 
A

 C
EN

NO
ST

Í 
UM

IE
ST

NE
NÉ

 
M

IM
O 

TR
EZ

OR
U Peniaze, ceniny ä cennosti sa nachádzajú 

v uzatvorenom priestore a páchateľ prekonal 
zabezpečenie minimálne ha úrovni D1 (základné 
vyhotovenie) alebo 01 alebo $2.

TI 400 600 800 2 000

PE
NI

AZ
E,

 C
EN

IN
Y 

A
 C

EN
NO

ST
I 

UM
IE

ST
NE

NÉ
 V

 T
RE

ZO
RE

 
BE

ZP
EČ

N
O

ST
N

EJ
 T

RI
ED

Y

0 Trezor sa nachádza v uzatvorenom priestore 
a páchateľ prekonal zabezpečenie minimálne 
úrovni D1 (základné vyhotovenie) alebo 01 
alebo S2,

T2,0 1 ooo 1 500 2000 4 000

I

II

T2.I 2 000 2 500 3 500 8 000

T2JI 3 500 5 000 7 000 16 000

0

~7~
~

Trezor sa nachádza v uzatvorenom priestore 
a páchateľ prekonal zabezpečenie minimálne 
úrovni D2 (rozšírené vyhotovenie) alebo 02 
alebo S2.

T3.0 1 500 2 000 2 500 6 000

T3.1 3 500 5 000 7 000 16 000
T3.il 7 000 TO 000 13 000 32 000

0 Trezor sa nachádza v uzatvorenom priestore 
a páchateľ prekonal zabezpečenie minimálne 
úrovni D3 (bezpečnostné vyhotovenie) alebo 02 
alebo S3.

T4.0 2 000 2 500
' ' í .....................

3 500 8 000

i T4.I 8 000 10 000 13 000 32 000
n T4.il 13 000 20000 26000 65 000

Článok 8 Zabezpečenie peňazí, cenín a cenností proti lúpeží v mieste poistenia
Tabuľka S

SPÔSOB A ÚROVEŇ ZABEZPEČENIA TJ .' TJ -V- 
\ ä É ;

Limit 
poistného 

plnenia [EUR]

Miesto poistenia je vybavené EZS s tiesňovým tlačidlom s vývodom signálu na PCO. 
Peniaze/ceniny/cennostl sú uložené v trezore minimálne bezpečnostnej triedy I.

LP1 20 000

Miesto poistenia je vybavené:
(a) EZS s tiesňovým tlačidlom s vývodom signálu na PCO a zároveň

(b) strážené strážnikom so strelnou zbraňou.

Peniaze/ceníny/cennosti sú uložené v trezore minimálne bezpečnostnej triedy L

LP2 40 000
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Č l á n o k  9  Z a b e z p e č e n i e  p e ň a z í ,  c e n í n  a  c e n n o s t í  p r o t i  l ú p e ž í  v  m i e s t e  p o i s t e n i a

Tabuľka $«,.

SPÔSOB A ÚROVEŇ ZABEZPEČENIA . TJ 
■ £

Limit 
poistného 

plnenia |EUR]

Preprava je vykonávaná 1 osobou a peniaze/ceníny sú uložené v pevnej riadne uzatvorenej taške alebo 
kufri. p p i 2 000

Preprava je vykonávaná 1 osobou, ktorá je vybavená elektrickým paralyzérom alebo obranným sprejom. 
Peniaze/ceniny sú uložené v pevnej riadne uzatvorenej taške alebo kufri. PP2 5 000

Preprava je vykonávaná min. 2 osobami, ž ktorých sú obe vybavené elektrickým paraiyzérom alebo 
obranným sprejom. Peniaze/ceniny sú uložené v pevnej riadne uzatvorenej taške alebo kufri. PP3 15 000

Preprava je vykonávaná min. 2 osobami motorovým vozidlom. Minimálne jedna osoba je vybavená 
strelnou zbraňou, Peniaze/ceniny sú uložené v riadne uzatvorenom a uzamknutom bezpečnostnom kufri.

PP4 30 000

Preprava je vykonávaná min. 2 osobami motorovým vozidlom. Obe osoby sú vybavené strelnou zbraňou. 
Peniaze/ceniny sú uložené v riadne uzatvorenom a uzamknutom bezpečnostnom kufri, PP5 50 000

Článok 10 Zabezpečenie hnuteľného majetku umiestneného mimo budovy
Tabuľka 7

SPÔSOB A ÚROVEŇ ZABEZPEČENIA
. / l i l

Limit poistného plnenia [EUR]

bezEZS
EZSnäPCG 

alebo 1
strážnik2)

2 strážnici

UJ
'Z
U i

o-J
a.o

Oplotenie je minimálnej výšky 180 cm a je tvorené pletivom 
alebo plotovými poiiami (kovovými, drevenými alebo ich 
kombináciou), Nosné stĺpy sú zasadené do zeme.

OPI 4 000 6000 20 000

Ako OP1 ale nosné stĺpy alebo podmurovka sú pevne 
spojené so zemou (napr. zabetónované). OP2 12 000 18 000 60 000

Ako OP2 a oplotený pozemok je v nocí a za zníženej 
viditeľnosti osvetlený. OP3 20 000 30 000

i
100 000

Oplotenie je minimálnej výšky 180 cm a je tvorené 
z plotových poli (napr. kov, tehla, betón). Nosné stĺpy alebo 
podmurovka sú pevne spojené so zemou {napr. 
zabetónované). Oplotenie je chránené proti prelezeniu (napr. 
ostnatý drôt). Oplotený pozemok je v noci a za zníženej 
viditeľnosti osvetlený.

OP4 28 000 42 000 140 000

*<2  <  a. z
e sm
>

Konštrukcia vstupnej brány a spôsob jej uzamknutia je 
minimálne na úrovni D l (základné vyhotovenie). VB1 12 000 18 000 60 000

Konštrukcia vstupnej brány a spôsob jej uzamknutia je 
minimálne na úrovni D2 (rozšírené vyhotovenie).

VB2 28 000 42 000 140 000

2) Do limitu poistného plnenia 100 000,00 EUR sa vyžaduje buď priestorová alebo peŕimetrická ochrana, a nad 100 000,00 EUR sa vyžaduje 
kombinácia priestorovej a perimetrickej ochrany.

Článok 11 Zabezpečenie prenosných (mobilných) strojových a elektronických zariadení umiestnených alebo strojných a 
elektronických zariadení zabudovaných v motorových vozidlách, pracovných strojoch samohybných, 
a hnuteľných vecí a zariadení

1. Pre potreby tohto článku sa motorové vozidlá a pracovné stroje samohybné označujú spolu ďalej íen „vozidlá" a prenosné (mobilné) 
strojové a elektronické zariadenia a strojné a elektronické zariadenia zabudované vo vozidlách označujú spolu ďalej len „zariadenia",

2. Pre potreby tohto článku sa za:
(a) prenosné (mobilné) strojové a elektronické zariadenia považujú také zariadenia, ktoré sa bežne využívajú na iných miestach v 

závislostí na výkone pracovnej Činnosti, a Ich premiestňovanie alebo prevoz za účelom výkonu pracovnej činností je obvyklý,
(b) strojné a elektronické zariadenia zabudované v motorových vozidlách alebo pracovných strojoch samohybných považujú také 

zariadenia, ktoré sú v motorových vozidlách alebo pracovných strojoch samohybných pevne mechanicky pripevnené a bez 
použitia náradia ich nie je možné demontovať,

3. Pre potreby tohto článku sa rozlišujú nasledovné spôsoby odstavenia vozidla:
(a) bez dohľadu, pre ktorý platí, že vozidlo je odstavené na nevyhnutnú dobu v čase medzi 6:00 a 22:00 na mieste na to určenom v 

rámci obce alebo na parkovisku označenom príslušným dopravným značením mimo obce,
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(b) bez dohľadu, v čase medzi 22:00 až 6:00 je vozidlo odstavené, ak to nie je z objektívnych príčin možné splniť v zmysle bodu 3, 
písm. (a) na mieste na to určenom v rámci obce, za podmienok:
(í) základný spôsob zabezpečenia

~ vozidlo je vybavené funkčným a aktivovaným imobilizérom alebo funkčným mechanickým zabezpečovacím 
zariadením, ktoré je pevne spojené s vozidlom (napr, Construct, Muf-T-Lock) a je riadne uzamknuté, a zároveň

-  vozidlo má riadne uzatvorené všetky okná a otváraciu strechu, pokiaľ je ňou vozidlo vybavené, a dvere a batožinový 
priestor vozidla sú uzamknuté funkčnými zámkami,

(ii) rozšírený spôsob zabezpečenia
-  v zmysle základného spôsobu zabezpečenia v (i), a zároveň
-  náklad je uložený v riadne uzamknutom batožinovom priestore vozidla alebo nákladnom priestore dodávkového, 

nákladného alebo prípojného vozidlá,-a v prípade ak je náklad uložený pod plachtou, musí byť plachta zabezpečená 
proti vniknutiu oceľovým lankom s jeho koncami uzamknutými takým spôsobom aby nebolo možné vniknúť pod 
plachtu bez poškodenia uzamykacieho systému, oceľového lanka, alebo plachty, a zároveň

-  vozidlo je vybavené funkčným a aktivovaným autoaiarmom s lokálnou signalizáciou poplachu sirénou; to isté platí aj 
pre nákladný priestor v prípade pevnej nadstavby.

(c) v zabezpečenom priestore, pre ktorý platí, že vozidlo je odstavené:
(ij v priestore ohradenom funkčným oplotením s minimálnou výškou ISO cm a uzamknutými vstupnými bránami
(ii) v uzamknutej garáži bez možnosti prístupu cudzích osôb,
(iíi) na parkovisku, ktorého celá plocha je nepretržite monitorovaná kamerovým systémom s archiváciou záznamu po dobu 

minimálne 7 dní; monitorovanie počas nočných hodín musí byť vykonávané s funkciou nočného videnia,
(ív) na parkovisku, ktoré je pod stálym dohľadom zamestnanca určeného na kontrolu vchádzajúcich a vychádzajúcich vozidiel 

na/z parkoviska.
(d) pod stálym dohľadom, pre ktorý platí, že vozidlo je odstavené;

(í) a vo vozidle je nepretržite prítomná osoba schopná zasiahnuť za účelom ochrany zariadenia alebo vozidla, v ktorom sa 
zariadenie nachádza,

(íí) a nepretržite strážené osobou nachádzajúcou sa v bezprostrednej blízkosti vozidla; osoba je schopná zasiahnuť za účelom 
ochrany zariadenia alebo vozidla, ktorým je vykonávaná preprava,

(iii) v priestore ohradenom funkčným oplotením s minimáinou výškou 180 cm a zamknutými vstupnými bránami pričom 
priestor je nepretržite fyzicky strážený.

Spôsoby zabezpečenia pre tento článok sú uvedené v Tabuľka 8.
Tabulka 8

SPÔSOB A ÚROVEŇ ZABEZPEČENIA -o
Limit poistného plnenia {EUR]

bez
dohľadu

zabezpečený
priestor

pod stálym 
dohľadom

Pre krádež zariadenia vlámaním do vozidla platí:
(a) vozidlo má riadne uzatvorené všetky okná a otváraciu strechu, 

pokiaľ je ňou vozidlo vybavené, a zároveň
(b) dvere a batožinový priestor vozidla sú uzamknuté funkčnými 

zámkami, a zároveň
zariadenie je uložené v riadne uzamknutom batožinovom priestore

(c) vozidla, alebo nákladom priestore vo vyhotovení pevnej nadstavby 
(nie plachty).

P7.V1

2 500

r

5 000 15 000

Pre krádež vozidla spolu so zariadením platí:
(a) vozidlo je vybavené funkčným a aktivovaným ímobíiizérom alebo 

funkčným mechanickým zabezpečovacím zariadením, ktoré je 
pevne spojené s vozidlom (napr. Construct, Mul-T-Lock) a je riadne 
uzamknuté a zároveň

(b) vozidlo je zabezpečené v rozsahu PZV í (a) a (b).

PZK1

Pre krádež zariadenia vlámaním do vozidla platí, že vozidlo je 
zabezpečené ako PZV1 a zároveň je vozidlo vybavené funkčným 
a aktivovaným autoaiarmom s lokálnou signalizáciou poplachu sirénou. 
To isté platí aj pre nákladný priestor.

PZV2

10 000 15 000 45 000
Pre krádež vozidla spolu so zariadením platí, že vozidlo je zabezpečené 
ako PZK1 a zároveň je vozidlo vybavené funkčným a aktivovaným 
autoaiarmom $ lokálnou signalizáciou poplachu sirénou. To isté platí aj 
pre nákladný priestor,

PZK2

Článok 12 Zabezpečenie traktorov, pracovných strojov samohybných, pracovných strojov nesených a strojov, ktoré sú 
prípojnými vozidlami proti krádeži

1 , V prípade umiestnenia predmetu poistenia v uzatvorenom priestore sa uplatňujú spôsoby a úroveň zabezpečenia uvedené v článku 5 
Zabezpečenia hnuteľného majetku proti krádeží vlámaním do uzatvoreného priestoru.
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2. V prípade umiestnenia predmetu poistenia v oplotenom areáli sa uplatňujú spôsoby a úroveň zabezpečenia uvedené v článku 
Zabezpečenie hnuteľného majetku umiestneného mimo budovy.

3. V pripade umiestnenie predmetu poistenia mimo uzatvoreného priestoru alebo oploteného areálu sa uplatňujú spôsob 
zabezpečenia uvedené v Tabuľka 9.

4. Pre uloženie kľúčov a ovládačov od strojov a kľúčov od bezpečnostných visiacich zámkov, ktorými sú stroje zabezpečené platí:
(a) sú uložené v uzamknutom trezore alebo schránke v uzatvorenom priestore alebo
(b) sú v nepretržite stráženom uzatvorenom priestore (napr. obsluhovaná vrátnica) alebo
(c) sú v držbe poisteného, zamestnanca poisteného alebo inej oprávnenej osoby na nevyhnutný čas ak nie je možné z objektívnych 

dôvodov splniť spôsob (a) alebo (b).
Tabuľka 9

SPÔSOB A ÚROVEŇ ZABEZPEČENIA ■o Limit poistného plnenia [EUR]

: *  ■- bez stráženia min. 1 strážnik

Stroj je riadne uzatvorený a uzamknutý, t.j. prístupu páchateľa 
k ovládaniu stroja je zabránené uzamknutím kabíny ak disponuje 
zámkom a/alebo mechanickým zabezpečovacím systémom, ktorý 
blokuje prevody potrebné k pohybu stroja, V prípade ak je kabína 
stroja vybavená zámkom, tak musí byť uzamknutá.

PS1 50 000 100 000

Stroj je zabezpečený ako PSI a je vybavený tmobilizérom. PS2 75 000 150 000

Stroj je zabezpečený ako PS2 a je vybavený aktívnym vyhľadávacím 
systémom. PS3 100 000 200 000

Stroj/prípojné vozidlo je:
pripojený a uzamknutý ak je vybavený uzamykaním systémom 

(a) ku traktoru alebo pracovnému stroju samohybnému 
zabezpečenému podľa PS1 až PS3 alebo 
pripútaný k pevnej konštrukcii oceľovým lanom alebo reťazou 
o minimálnom priereze 1 cm2 uzamknutým bezpečnostným 

,.. visiacim zámkom; spojenie nie je možné narušiť bez 
 ̂ } deštrukčného narušenia bezpečnostného visiaceho zámku, 

oceľového lana alebo reťaze, konštrukcie ku ktorej je predmet 
pripevnený alebo pripútaného stroja,

PV1 15 000 30 000

Stroj/prípojné vozidlo je zabezpečený ako PV1 a je vybavený aktívnym 
vyhľadávacím systémom. PV2 30 000 1 60 000

v>* ^

§- šs
0  e
y  Š*
1  O
E  5

P
C  o
< £

s
<

D
tX

Z3  Ui < CO 
U)
z  

P  n  s  o  
O o:
á f c
g  S
> >

Článok 13 Výklad pojmov
1 . Bezpečnostné dvere predstavujú súbor prvkov dverí zabezpečujúcich uzatvorenie dverného otvoru, t.j. dverný rám (zárubňa), dverné 

závesy, dverné krídlo a bezpečnostný zámok. Za bezpečnostné dvere sa považujú dvere, ktorých všetky prvky spĺňajú požiadavky 
minimálne bezpečnostnej triedy 3 podľa STN EN 1627.

2. Bezpečnostné kovanie (štít) prekrýva cylindrickú vložku z vonkajšej strany dverí a zabraňuje jej rozlomeniu, odvŕtaniu a vytrhnutiu. 
Kovanie nemôže byť demontovateľné z  vonkajšej strany dverí.

3. Bezpečnostný kufrík je kufrík alebo kontajner určený na prepravu peňazí, cenín a cenností. Je profesionálne vyrobený akreditovaným 
výrobcom a je vybavený bezpečnostnou retiazkou s náramkom, ktorý musí mať osoba vykonávajúca prepravu nasadený, 
Bezpečnostný kufrík je uzamknutý bezpečnostným zámkovým systémom a opatrený kombináciou minimálne 2 prvkov -  siréna, 
dymovnica, farbiaci modul (dymovo-farbíací modul sa považuje za 2 prvky).

4. Bezpečnostný visiaci zámok je visiaci zámok spĺňajúci požiadavky minimálne bezpečnostnej triedy 3 podľa STN EN 1627. Visiaci 
zámok má tvrdený strmeň o minimálnom priemere 10 mm. Petlice a oká, ktorými prechádza strmeň visiaceho zámku musia mať 
porovnateľnú mechanickú odolnosť proti vlámaniu ako strmeň visiaceho zámku pričom petiica a oká sú z vonkajšej strany upevnené 
nerozoberateľným spojením,

5. Bezpečnostný zámok je zámok skladajúci sa zo zámku zadlabávacieho, bezpečnostnej cylindrickej vložky a bezpečnostného 
kovania. Všetky jeho časti spĺňajú požiadavky minimálne bezpečnostnej triedy 3 podľa STN EN 1627. Vložka je odolná proti 
vytlačeniu a vyhmataniu. Za bezpečnostný zámok sa považuje aj elektromechanický zámok spĺňajúci požiadavky na odolnosť 
uvedené v tomto odstavci.

k Bezpečnostnou závorou sa rozumie minimálne 2 bodový kovový uzamykací mechanizmus vertikálneho typu, horizontálneho typu 
alebo ich kombináciou vo vyhotovení pevne spojenom s dverami alebo odnímateľnom, Závora alebo jej výsuvné istiace body sa 
zasúvajú do konzol pevne spojených so stenou ale rámom dverí v prípade ak je rám dverí zabezpečení proti roztlačeniu. V prípade ak 
je závora z vonkajšej strany dverí, tak musí byť uzamknutá zámkom s bezpečnostnou cylindrickou vložkou opatrenou bezpečnostným 
kovaním (štítom) alebo bezpečnostným visiacim zámkom a istiace body musia byť zabezpečené pevným nerozoberateľným spojom 
(napr. zvary).
Bránou sa rozumie garážová brána alebo iný uzatváratefný stavebný otvor budovy okrem dverí slúžiaci k vstupu alebo vjazdu do 
budovy. Brána je zabudovaná do budovy a vykazuje minimálne rovnakú odolnosť proti vlámaniu (násilnému vniknutiu) ako dvere pre 
daný kód zabezpečenia. V prípade ak je brána oviádaná elektricky, tak elektromotor nemôže byť dostupný z vonkajšej strany budovy, 
to istá sa vzťahuje aj na staticky zabudované ovládanie elektromotora ak nie je zabezpečená voči neoprávnenej manipulácií.
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> / 8. Elektronický zabezpečovací systém (EZS) je systém na detekciu a signalizáciu vstupu, pokusu o vstup a prítomnosti neoprávnenej 
f  osoby do objektu, priestoru alebo na pozemok. EZS taktiež signalizuje pokus o sabotáž prvkov EZS alebo ich poruchu. Návrh, 

prevádzka, montáž (inštalácia), údržba a kontrola EZS musia byť vykonávané v súlade s požiadavkami stanovenými technickými 
normami spoločnosťou, ktorá má k týmto činnostiam príslušné oprávnenia. Údržba a kontrola EZS musia byť vykonávané výrobcom 
alebo oprávnenou servisnou spoločnosťou, Po montáži (inštalácii) EZS musí byť vyskúšaná funkčnosť EZS vrátane prenosu signálu. 
To isté platí aj pri dodatočných zmenách EZS. EZS disponuje záložným zdrojom napájania pre prípad výpadku elektrickej energie. 
Signál z EZS môže byť vyvedený nasledovnými spôsobmi;
(a) lokálny vývod z EZS predstavuje vývod poplachového signálu na akustické a optické hlásiče namontované (inštalované) v 

zabezpečenom priestore alebo jeho bezprostrednej blízkosti; ak je to objektívne možné, tak signalizačné prvky musia byť 
umiestnené v dostatočnej výške aby nebola možná manipulácia s nimi bez použitia rebríka a pod.; akustické hlásiče musia byť 
vybavené rezervným systémom napájania.,

(b) automatický telefónny volič (ATV) je zariadenie slúžiace k prenosu signálu z EZS na minimálne dve telefónne stanice, pričom 
mimo prevádzkových hodín zabezpečenej prevádzky je vždy minimálne 1 osoba schopná okamžite reagovať na prijatý signál a 
vykonať primerane opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie škody,

(c) pult centralizovanej ochrany (PCO) prijíma hlásenia od EZS o narušení zabezpečeného objektu, priestoru alebo pozemku. PCO 
zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informácie; je nepretržite obsluhovaný políciou alebo súkromnou 
bezpečnostnou službou (SBS), ktorá má pre takúto Činnosť platné oprávnenie; PCO overuje dostupnosť prepojenia prenosového 
systému s EZS v pravidelnom intervale a v prípade ak nie. je možné overiť spoľahlivý prenos signálu medzi PCO a EZS je situácia 
vyhodnotená ako sabotáž a porucha EZS; SBS musí disponovať zásahovou jednotkou s maximálnou dobou dojazdu do 15 minút 
od prijatia signalizácie poplachu, sabotáže alebo poruchy EZS,

9. Imobílizérom sa rozumie elektronické zabezpečovacie zariadenie, ktoré je pevne zabudované v stroji a zabraňuje neoprávnenej jazde 
so strojom tým, že odpojí spínaciu skrinku, odpojí riadiacu jednotku motora, preruší činnosť vstrekovania a pod,.

10. Mechanické nezabezpečené okná a stavebné otvory sú tie, ktoré nespĺňajú zabezpečenie podľa bodu 11. tohto článku.
11. Mechanické zabezpečené okná a stavebné otvory sú tie, ktoré sú zabezpečené za použitia niektorého z nižšie uvedených 

mechanických zábranných prostriedkov:
(a) bezpečnostné sklo, za bezpečnostná sklo sa považuje bezpečnostné vrstvené sklo, sklo s dodatočne inštalovanou 

bezpečnostnou fóliou alebo sklo s drôtenou vložkou, ktoré vykazujú kategóriu odolnosti minimálne P2A podľa technickej normy 
STN EN 356; v prípade dodatočne inštalovanej bezpečnostnej fólie musí byť bezpečnostná fólia inštalovaná na skle s 
minimálnou hrúbkou podľa certifikátu zhody inštalovanej bezpečnostnej s požiadavkami na príslušnú kategóriu odolností podľa 
STN EN 356; po inštalácii bezpečnostnej fólii na sklo musí zasklenie vykazovať kategóriu odolnosti minimálne P2A podľa STN 
EN 356; bezpečnostná fólia musí byť odborne inštalovaná spoločnosťou, ktorá má k takejto činnosti platné oprávnenie; 
bezpečnostná fólia musí byť nalepená na vnútornú stranu skla a musí zasahovať až na jeho okraje,

(b) funkčná mreža, za funkčnú mrežu sa považuje mreža tvorená oceľovým) prútmi s minimálnym prierezom 100 mm2 s veľkosťou 
mrežových ôk najviac 400 cm2; mreža musí byť dostatočne tuhá á odolná proti roztiahnutiu. Prúty musia byť vzájomne spojené 
nerozoberateľným spôsobom; mrežu je možné z vonkajšej strany demontovať len hrubým násilím za použitia napr. kladiva, pílky 
na železo, brúsky; podľa spôsobu Inštalácie rozdeľujeme mreže na:
(i) pevne namontovaná mreža, ktorá musí byť z vonkajšej strany pevne a nerozoberateľným spôsobom ukotvená 

(zamurovaná, zabetónovaná a pod.) v minimálne 4 bodoch v stene alebo v ráme okna alebo iného otvoru,
(ii) odnímateľná mreža, ktorá je uzamknutá minimálne 4 bezpečnostnými visiacimi zámkami; petlice a oká, ktorými prechádza 

strmeň zámku musia mať minimálne rovnakú mechanickú odolnosť proti násilnému prekonaniu ako strmene visiacich 
zámkov a musia byť z vonkajšej strany pripevnené (spojené) pevným nerozoberateľným spôsobom,

(iii) otvárateľná mreža, ktorej konštrukcia a ukotvenie jej závesov musí byť vyhotovené z vonkajšej Strany nerozoberateľným 
spôsobom; mreža musí byť zabezpečená proti vysadeniu (napr, zapustením do zárubne); mreža musí byť uzamknutá 
minimálne jedným bezpečnostným visiacim zámkom a petlice a oká, ktorými prechádza strmeň zámku musia mať 
minimálne rovnakú mechanickú odolnosť proti násilnému prekonaniu ako strmene visiacich zámkov a musia byť z 
vonkajšej strany pripevnené pevným nerozoberateľným spôsobom,

(iv) navíjacia mreža, ktorá musí byť aspoň v hornej časti otvoru pre mrežu pevne nerozoberateľným spôsobom ukotvená (napr. 
zabetónovaná, zamurovaná); musí byť uzamknutá jedným bezpečnostným zámkom alebo minimálne dvomi 
bezpečnostnými visiacimi zámkami a petlice a oká, ktorými prechádza strmeň zámku musia mať minimálne rovnakú 
mechanickú odolnosť proti násilnému prekonaniu ako strmene visiacich zámkov a musia byť z vonkajšej strany pripevnené 
pevným nerozoberateľným spôsobom; mreže musí byť vybavená mechanizmom, ktorý zabraňuje neoprávnenému 
nadvihnutiu mreže,

(c) funkčná okenica je okenica vyrobená z dreva alebo kovu, ktorá je zabezpečená uzatváracím mechanizmom z vnútornej strany 
budovy a je zabezpečená proti vyháčkovaníu; ukotvenie okenice vrátane konštrukcie okenice je z vonkajšej strany 
nerozoberateľné; závesy okenice sú vyhotovené z mechanicky odolnej konštrukcie a okenicu je možné z vonkajšej strany 
prekonať len hrubým násilím za použitia kladiva, sekery a pod.,

(d) funkčná roleta je roleta z vlnitého plechu alebo z oceľových alebo hliníkových lamiel v bezpečnostnom vyhotovení spĺňajúca 
požiadavky minimálne bezpečnostnej triedy 3 podľa STN EN 1627; roleta musí byť dostatočné pevná a odolná proti roztiahnutiu 
lamie!; roleta Je uzamknutá bezpečnostným zámkom, dvomi bezpečnostnými visiacimi zámkami; v prípade ak je roleta 
ovládaná elektrickým pohonom, roleta musí byť riadne uzatvorená a nie je možné ju otvoriť bez príslušného ovládača; roletu je 
možné z vonkajšej strany prekonať len hrubým násilím za použitia kladiva, sekery a pod..

12. Mechanickými zábrannými prostriedkami sa rozumejú prostriedky slúžiace na ochranu budov, priestorov a pozemkov pred 
neoprávneným vniknutím (napr. oplotenie, brány, dvere, zámky, uzamykacie systémy, okná, mreže, trezory) Neoprávnené vniknutie je 
pre účely tohto pojmu nežiaduce vojdenie.

13. Za miesto, z ktorého je predmet poistenia alebo budova a jej konštrukčné prvky dostupný v horizontálnom smere sa považuje terasa, 
prístavba, požiarny rebrík, strom a pod.. Za takéto miesto sa nepovažuje bleskozvod a dažďové zvody.

14. Nerozoberateľné spojenie je taký typ spojeoja/prlpojenia/pripevnenia/ukotvenia, prí ktorom nie je možné mechanický zábranný 
prostriedok oddeliť bez deštrukčného narušenia zábranného prostriedku alebo majetku s ktorým je spojený alebo ku ktorému je 
pripojený/pripevnený/ukotvený (napr, zvary, nity, zamurovanie).
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15. Obranným sprejom sa rozumie slzotvorný sprej určený na dočasné paralyzovanie páchateľa pomocou bolesti očí a/gj. 
dýchacích ciest

16, Oknami sa rozumejú okná, výklady a celosklené dvere s rámom,
17.Oplotením sa rozumie pevná bariéra zamedzujúca voľnému vstupu na miesto ohraničené oplotením. Minimálna výška oplotenia^,

dodržaná vo všetkých častiach oplotenia vrátane vstupnej brány. Vzdialenosť, ukotvenie a montáž nosných stĺpov musí znemožňovať 
strhnutie, podkopanie a podiezenle oplotenia. Súčasťou oplotenie je aj vstupná brána.

18. Osoba vykonávajúca prepravu peňazí a cenín je osoba staršia ako 18 rokov, ktorá je spôsobilá na právne úkony a fyzicky zdatná. 
Osoba je preukázateľne odborne zaškolená ako vykonávať prepravu a ako postupovať v prípade hroziaceho nebezpečenstva. Je 
vybavená funkčným mobilným telefónom, vysielačkou alebo obdobným komunikačným zariadením prostredníctvom ktorého môže 
privolať políciu. Ak je osoba vybavená strelnou zbraňou, tak musí mať platné oprávnenie na jej držbu a nosenie.

19. Pevná taška alebo kufor je taška alebo kufor vyrobená z pevného (napr. tvrdený plast, koža) a nepriehľadného materiálu a zároveň 
musí byť uzatvorená uzatváracím mechanizmom (napr. zips, pracka).

20. Prídavný bezpečnostný zámok je zámok doplňujúci hlavný bezpečnostný zámok. Prídavný bezpečnostný zámok musí byť 
namontovaný na dverách z vnútornej strany budovy. Istiaci body zámku sú obvykle vedené do prídavného zariadenia pevne 
spojeného s dverným rámom. V prípade preskiených dverí sa musí jednať o zámok, ktorý nie je možne odomykať bez použitia kľúča 
alebo ovládača. Bezpečnostná trieda zámku je minimálne zhodná s bezpečnostnou triedou hlavného bezpečnostného zámku.

21. Pevnými dverami sa rozumejú dvere o minimálnej hrúbke 40 mm, ktoré sú vyrobené z  materiálov ako napr. kov, drevo, plast alebo ich 
kombinácie. Dvere vyrobené zo sololitu vyplnené papierovou voštinou a iné dvere obdobnej odolnosti proti násilnému vniknutiu 
(vlámaniu) sa nepovažujú za pevné dvere pokiaľ nie sú z  vnútornej strany spevnené (ocej'ová platňa min. hrúbky 1 mm, funkčná 
mreža a pod,). Dvere sú chránené proti vysadeniu a zasadené do dverného rámu (zárubne), ktorý je zabezpečený proti roztiahnutiu a 
pevné ukotvený do steny. Dvojkrídlové dvere sú zaistené takým spôsobom aby obe krídla vykazovali rovnakú odolnosť proti vlámaniu 
(násilnému vniknutiu) ako dvere jednokrídlové a sú vybavené ochranou proti roztvoreniu zamknutých dverí vysunutím ukotvenia napr. 
závorou, prídavným bezpečnostným zámkom s uzamykaním istiacich bodov do betónu alebo oceľových puzdier. Prosklené časti 
dverí s plochou skla väčšou ako 600 cm2 sú chránené mechanickým zabezpečením pokiaľ nie je vo dverách osadené bezpečnostné 
sklo. V prípade sklenených bezrámových dverí vyrobených z bezpečnostného skla sa zasadenie do dverného rámu nevyžaduje.

22. Rozoberateľné spojenie je taký typ spojenia, ktoré je možné rozobrať a opätovne zmontovať bez poškodenia (napr. skrutky, kliny). Na 
ich rozobratie je potrebné použiť minimálne ručné náradie.

23. Schránkou je skriňový objekt, ktorého konštrukcia je odolná proti násilnému vniknutiu do jeho vnútorného priestoru a ktorého rozmer 
alebo hmotnosť znemožňuje jeho odnesenie. Schránka musí byť uzamknutá bezpečnostným zámkom alebo trezorovým zámkom.

24. Stavebnými otvormi sa rozumejú otvory v konštrukcii budovy väčšie ako 400 cm2, ktoré neslúžia k vstupu alebo vjazdu napr. svetlík, 
vetracia Šachta. Za stavebný otvor sa považuje aj otvor vo dverách, bráne alebo vstupnej bráne väčší ako 400 cm2.

25. Strážnik je pravidelne v profesii školená a cvičená osoba, ktorá je fyzicky zdaná a duševne spôsobilá na výkon takejto činnosti a je 
zmluvne zaviazaná k výkony ochrany zvereného majetku proti odcudzeniu počas určenej doby a stanoveným spôsobom. Ak nie je v 
týchto ZDOV uvedená strelná zbraň ako výbava strážnika, tak strážnik môže byť vybavený strelnou zbraňou alebo služobným psom s 
osvedčením o absolvovaní výcviku pre strážnu službu.

26. Tiesňovým tlačidlom pri EZS je mobilné alebo statické zariadenie, ktorého aktiväeiou sa vysiela poplachový signál na PCO.
27. Trezor je špeciálny úschovný objekt, ktorého odolnosť proti vlámaniu je vyjadrená bezpečnostnou triedou určenou certifikátom 

zhody. Certifikácia musí byť vykonaná na základe skúšok vykonaných štátom akreditovaným laboratóriom podľa normy STN EN 
1143-1. Za trezor sa nepovažuje protipožiarna skriňa. Trezory s hmotnosťou do 200 kg musia byť pevne zabudované do podlahy 
alebo steny (napr. zabetónované, zamurované) tak, že ich je možné odniesť až po ich otvorení alebo vybúraní z podlahy alebo steny. 
Trezor musí byť riadne uzatvorený a uzamknutý a kľúče alebo kódové kombinácie od trezorových zámkov nésmú byť voľne uložené 
(napr. v zásuvke stolu, v skrini) v mieste poistenia kde sa trezor nachádza.

28. Uzatvoreným priestorom sa rozumie stavebne vymedzený priestor, ktorého podlaha, steny a strop sú vyhotovené z obvyklých 
stavebných materiálov a prvkov v zmysle článku 5 týchto 2DGV. Dvere, brány, okná o ostatné mechanické zábranné prostriedky sú 
riadne uzatvorené a uzamknuté. Uzavretým priestorom nie je oplotený priestor a priestor vo vnútri vozidla.

29. Vstupná brána pri oplotení nemusí byť zasadená do rámu avšak musí byť zabezpečená proti vyveseniu.
30. Vyhiädávacím systémom sa rozumie monitorovací a lokalizačný systém, ktorého detektory signalizujú neoprávnenú manipuláciu so 

strojom a zároveň systém zasiela hlásenie na dispečerské centrum, Systém je vybavený vlastným zdrojom napájania pre prípad 
výpadku elektrickej energie.

31. Vyhotovenie dverí/brán;
(a) základné vyhotovenie -  všetky vstupy do poisteného priestoru sú osadené pevnými dverami vybavenými bezpečnostným 

zámkom alebo bezpečnostným visiacim zámkom,
(b) rozšírené vyhotovenie -  všetky vstupy do poisteného priestoru sú osadené pevnými dverami vybavenými:

(í) bezpečnostným zámkom s minimálne 3 bodovým bezpečnostným rozvorovým zámkom alebo
(ii) bezpečnostným zámkom a bezpečnostnou závorou alebo
(Iii) uzamknutými automatickým mechanizmom v prípade ovládania elektrickým pohonom.

(c) bezpečnostné vyhotovenie -  všetky vstupy do poisteného priestoru sú osadené bezpečnostnými dverami s bezpečnostným 
zámkom s minimálne 3 bodovým bezpečnostným rozvorovým zámkom.

32. Zámok s cylindrickou vložkou musí byť zvonku prekrytý bezpečnostným kovaním zabraňujúcim jej rozlomeniu, odvŕtaniu a vytrhnutiu. 
Kovanie nemôže byť demontovatei'né z vonkajšej strany dverí. Vložka musí byť odolná proti vytlačeniu a vyhmataniu.

Článok 14 Záverečné ustanovenia
1. ZDOV tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy a zmluvné strany môžu upraviť odchylne ich ustanovenia dohodou v poistnej 

zmluve ak to nie je v ZDOV výslovne zakázané.
2. Tieto ZDOV nadobúdajú účinnosť dňom 01.02.2023.
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r PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného Členského štátu

Článok 1 Úvodné ustanovenia
1 . Tieto osobitné poistné podmienky pre poistenie strojových 

zariadení a elektronických zariadení (ďalej len „OPPSE") 
doplňujú ustanovenia Všeobecných poistných podmienok pre 
poistenie majetku (ďalej len „VPPM") a sú neoddeliteľnou 
súčasťou poistnej zmluvy. Poistenie strojových zariadení a 
elektronických zariadení sa riad! príslušnými ustanoveniami 
Občianskeho zákonníka, VPPM, týmito OPPSE a poistnou 
zmluvou.

Článok 2 Predmet poistenia
T  Predmetom poistenia sú strojové zariadenia, elektronické 

zariadenia a ich príslušenstvo (ďalej spolu aj „zariadenia"), 
ktoré:

(a) bezchybne prešli skúšobnými, preberacími a výkonovými 
skúškami a

(b) boli uvedené do prevádzky v súlade s platnými právnymi 
predpismi a pokynmi výrobcu a

(c) sú riadne udržiavané a užívané len na účely na ktoré sú 
určené a

(d) v čase dojednávania poistenia a v čase vzniku poistnej 
udalosti boli preukázateľne v prevádzkyschopnom stave,

2. Toto poistenie sa vzťahuje aj na dátové nosiče pevne 
zabudované v riadiacej a/alebo regulačnej jednotke 
poisteného zariadenia vrátane operačného systému 
zabezpečujúceho výkon základných funkcií poisteného 
zariadenia, ktorý sa dodáva spolu áú zariadením (ďalej len 
„operačný systém'').

3. Ak j e to osobitne uvedené v poistnej zmluve, tak toto poistenie 
sa vzťahuje aj na:

(a) základy, rámy, ukotvenia a podstavce zariadení, ak nie sú 
súčasťou alebo príslušenstvom poisteného zariadenia

(b) prenosnú (mobilnú) elektroniku a/alebo elektroniku pevne 
zabudovanú v motorovom vozidle okrem prípadov ak tvoria 
súčasť poisteného súboru zariadení, v takomto prípade sa 
automaticky dojednáva pre tieto predmety ročný limit 
poistného plnenia vo výške 10 % z poistnej sumy súboru 
zariadení ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak; týmto sa 
však poistenie nevzťahuje na predmety uvedené v písmene
(c) tohto bodu aj keď sú súčasťou poisteného súboru pokiaľ 
to nie je osobitne uvedené v poistnej zmluve,

(c) notebooky, tablety, mobilné telefóny, elektronické čítačky 
kníh, fotoaparáty, prenosné audio a video zariadenia a 
ostatnú spotrebnú elektroniku, ultrazvukové zariadenia a 
endoskopy.

Článok 3 Poistná hodnota
1. Poistnou hodnotou je nová hodnota poistenej veci ak nie je v 

poistnej zmluve uvedené inak. Je to hodnota, ktorú je nutné v 
danom Čase a na danom mieste vynaložiť na 
znovunadobudnutie veci rovnakej alebo veci porovnateľného 
druhu, kvality a výkonu vrátane nákladov súvisiacich s jej 
obstaraním (náklady na dopravu, montáž, uvedenie do 
prevádzky a colné a iné poplatky).

Článok 4 Poistné riziká
1. Toto poistenie sa vzťahuje na poškodenie alebo zničenie 

poisteného zariadenia počas jeho:
(a) prevádzky,
(b) prestávky v prevádzke,
(c) premiestňovania v rámci miesta poistenia,

Osobitné poistné podmienky 
pre poistenie strojových zariadení 

a elektronických zariadení

v dôsledku náhodnej škodovej udalosti, ktorá nie je z poistenia 
vylúčená a spája sa s ňou povinnosť poisťovateľa poskytnúť 
poistné plnenie, tzv. poistenie technických rizík,

2. Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené na poistenom 
zariadení jeho demontážou a následnou spätnou montážou 
za účelom Čistenia, údržby alebo premiestňovania v rámci 
miesta poistenia.

Článok 5 Výluky z poistenia
1. Toto po i stenie sa nevzťahuje na:
(a) motorové vozidlá patriace do kategórií M a L,
(b) lietadlá, plavidlá, koľajové vozidlá, prípadne iné zariadenia 

schopné pohybu v atmosfére,
(c) podvozok, nápravu, prevodovku, motor, kabínu vrátane 

vybavenia vozidiel patriacich do kategórií N a O, ak bola 
škoda spôsobená pri jazde a nie pracovnou činnosťou 
týchto vozidiel,

(d) bicykle, elektrické bicykle, elektrické kolobežky, gyroboardy 
a hoverboardy,

(e) kardiostimulátory, načúvacie prístroje,
(f) dáta s výnimkou operačného systému v zmysle Článku 2 

bod 2. týchto OPPSE,
(g) verejné prenosové a distribučné sústavy elektriny, plynu, 

vody, tepla a verejné elektronické komunikačné siete,
(h) škody vzniknuté pri prácach pod zemou, alebo tunelových 

prácach.
2. V prípade ak súčasne nedošlo z tej istej príčiny ku poškodeniu 

alebo zničeniu poisteného zariadenia, za ktoré je 
poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie, poistenie 
sa nevzťahuje na:

(a) súčasti zariadení, diely a nástroje, ktoré sa pravidelne 
vymieňajú pri zmene pracovných úkonov alebo pri 
opotrebovaní (napr. rezné nástroje, matrice, formy, kokily, 
razidlá, ryté a vzorkované valce, akumulátory, poistky, 
svetelné zdroje),

(b) diely a časti, ktoré sa pravidelne vymieňajú kvôli rýchlemu 
opotrebovaniu alebo starnutiu (napr. hadice, tesnenia, 
gumové či plastové výstelky, pásy, reťaze, remene, radlice 
pluhov, pracovné vymeniteľné časti poľnohospodárskej, 
stavebnej a drevárskej techniky, kefy, pneumatiky, laná, 
drôty, sitá, pracovné časti drvičov, korčeky na kamenie alebo 
betón, káble),

(c) výmurovky, výstelky a nanesené vrstvy (pokrývky), ktoré 
musia byť podľa skúseností počas obdobia životnosti 
poisteného zariadenia viackrát vymenené (najmä pri 
peciach, ohniskách alebo iných zariadeniach produkujúcich 
teplo, zariadeniach na produkciu pary),

(d) častí poistených zariadení pre klzné a valivé uloženia pre 
priamočiary a rotačný pohyb (napr. ložiská, piesty, vložky 
valcov a pod.),

(e) sklených, keramických dielov a častí poisteného zariadenia,
(f) elektroinštaláciách a optických vláknach.

3. Okrem výluk uvedených vo VPPM sa toto poistenie nevzťahuje 
na škody na poistených zariadeniach priamo aiebo nepriamo 
spôsobených alebo vzniknutých:

(a) akoukoľvek živelnou udalosťou, požiarom, chemickým 
výbuchom, dymom,

(b) kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení,
(c) nárazom alebo zrútením lietajúceho telesa s posádkou,
(d) nárazom alebo zrútením lietajúceho telesa bez posádky,
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(e) aerodynamickým treskom, pádom stromov, stožiarov a 
iných predmetov,

(f) krádežou vlámaním, lúpežou, poškodením alebo zničením 
v súvislosti s krádežou vlámaním alebo lúpežou alebo 
pokusom o ne, prostou krádežou (tzn. prisvojením si veci 
bez prekonania mechanických zábranných prostriedkov 
chrániacich vec proti krádeži), úmyselným poškodením 
alebo zničením treťou osobou,

(g) nedostatočným používaním, dlhodobým uskladnením alebo 
nesprávnou údržbou poisteného zariadenia,

(h) použitím poisteného zariadenia v rozpore s pokynmi 
výrobcu, technickými podmienkami alebo technickými 
normami,

(i) prirodzeným opotrebovaním alebo predčasným 
opotrebovaním,

(j) stratou, poškodením, zničením, poruchou, vymazaním, 
skreslením alebo modifikáciou dát poisteného zariadenia 
spôsobené Škodlivým softvérom,

(k) neoprávneným vstupom do počítačového systému,
(l) v dôsledku kavitácie,
(m) v súvislosti s výpadkom aiebó prerušením dodávky plynu, 

vody alebo elektrickej energie z verejných sietí v takých 
prípadoch, keď o tom bol poistnfk a/alebo poistený vopred 
informovaný dodávateľom plynu, vody alebo elektrickej 
energie.

4. Okrem výluk uvedených v hode 3. tohto Článku sa toto 
poistenie nevzťahuje na:

(a) škody, za ktoré ručí zo zákona alebo na základe zmluvy 
výrobca, dodávateľ, predávajúci, opravár alebo iný zmluvný 
partner,

(b) Škody na vzhľade a estetické nedostatky, ktoré neovplyvňujú 
funkčnosť poisteného stroja,

(c) náklady vynaložené na údržbu, obvyklú starostlivosť, 
ošetrovanie poisteného stroja alebo náklady v súvislosti s 
odstraňovaním funkčných nedostatkov, ak tieto nedostatky 
neboli Spôsobené poistnou udalosťou, za ktorú je 
poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie; t  j, náklady, 
ktoré by bolo potrebné vynaložiť aj bez vzniku poistnej 
udalosti,

(d) náklady spojené s modifikáciou zariadenia akýmkoľvek 
spôsobom,

(e) Škody všetkého druhu na prevádzkových a pomocných 
látkach (napr. palivá, mazivá, chemikálie, filtračné hmoty, 
chladivá, katalyzátory) okrem olejových a plynových náplní 
transformátorov,

(f) škody spôsobené prepravou zariadení ako nákladu,
(g) nemateriálne škody akéhokoľvek druhu, vrátane ušlého 

zisku, zvýšených nákladov na výrobu, pokút, sankcií, mánk, 
strát vzniknutých z omeškania, nedodržaním dohodnutého 
výkonu, stratou trhu aiebo kontraktu.

5. Od ustanovení bodov 1. až 4, sa je možné odchýliť ak je tak 
výslovne uvedené v poistnej zmluve,

6. V poistnej zmluve je možné dojednať aj iné výluky z poistenia.

Článok 6 Spoluúčasť
1. Pokiaľ sa v poistnej zmluve vyslovene nedohodnú zmluvné 

strany inak, tak pre prenosnú (mobilnú) elektroniku v prípade 
poistnej udalosti zapríčinenej pádom, poliatím tekutinou alebo 
ponorením do tekutiny platí spoluúčasť vo výške 25%, 
minimálne však fixná Čiastka dojednaná v poistnej zmluve.

Článok 7 Poistné plnenie
1. Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k:
(a) zničeniu poisteného zariadenia, tak poisťovateľ poskytne 

poistné plnenie vo výške zodpovedajúcej nákladovo na 
znovunadobudnutie zariadenia, najviac však do v výšky 
časovej hodnoty poisteného zariadenia v čase
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti,

(b) poškodeniu poisteného zariadenia, tak poisťovateľ pos* 
poistné plnenie vo výške primeraných a hospodárny 
nákladov potrebných na opravu zariadenia, zvyčajných 
mieste a čase vzniku poistnej udalosti; tieto náklady 
zahŕňajú aj náklady na: ■

(i) dopravu poškodeného zariadenia, alebo jeho poškodenej 
časti do opravovne a z opravovne,

(ii) rozobratie a zloženie poškodeného zariadenia,
(ili) colné a iné poplatky ak boii zahrnuté v poistnej sume 

poškodeného zariadenia,
(iv) provizórnu opravu poškodeného zariadenia, avšak len 

v prípade ak sú tieto náklady súčasťou celkových 
nákladov na opravu a nenavyšujú celkové poistné 
plnenie.

V prípade ak by celkové náklady podľa písmena (b) 
prevyšovali časovú hodnotu poisteného zariadenia v čase 
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, poistená vec 
sa bude považovať za zničenú a bude sa postupovať podľa 
písmena (a) tohto bodu,

2. Ak bol poškodený alebo zničený len operačný systém, 
poisťovateľ poskytne poistné plnenie vo výške nákladov 
potrebných;

(a) na obnovu stavu operačného systému pred vznikom škody 
alebo

(b) opätovnú inštaláciu operačného systému,
s ročným limitom plnenia vo výške 1 000,00 EUR. Tieto 
náklady však nezahŕňajú hodnotu operačného systému 
samotného,

3. V prípade ak diely potrebné na opravu poškodeného 
zariadenia už nie sú dostupné na trhu a nie je možná íeh 
adekvátna náhrada, zariadenie sa považuje za zničené a 
poisťovateľ poskytne poistné plnenie zodpovedajúce časovej 
hodnote poškodeného zariadenia v dobe vzniku poistnej 
udalosti.

4, Ak došlo pri poškodení alebo zničení poisteného zariadenia ku 
škode na niektorej veci podľa článku 5 bod 2. týchto OPPSE, 
poisťovateľ poskytne poistné plnenie do výšky časovej 
hodnoty tejto vecí.

Článok 8 Povinnosti poisteného «
1. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi a 

dokumentárni uvedenými v článku T bod 1. týchto OPPSE je 
poistený povinný:

(a) používať poistené zariadenie len k účelom stanoveným 
výrobcom podľa návodu na obsluhu alebo technickými 
podmienkami; dodržiavať technické a ďalšie normy 
vzťahujúce sa na prevádzku a údržbu poisteného zariadenia,

(b) zabezpečiť obsluhu alebo riadenie poisteného zariadenia 
osobou, ktorá má predpísanú kvalifikáciu alebo oprávnenie, 
alebo osobou ktorá bola preukázateľne na obsluhu alebo 
riadenie poisteného zariadenia zaškolená,

(c) v prípade vzniku poistnej udalosti uschovať všetky 
poškodené časti poisteného zariadenia do doby, kým 
poisťovateľ nedá súhlas na ich odstránenie.

Článok 9 Výklad pojmov
1. Aerodynamický tresk je tlaková vlna vyvolaná preletom 

nadzvukového lietadla.
2. Chemický výbuch je rýchle prebiehajúce horenie zmesi 

horľavej látky s kyslíkom, vzduchom alebo iným oxídantom 
(napríklad chlór) sprevádzaný rýchlym vznikom splodín 
horenia aiebo tepelného rozkladu a prudkým nárastom ich 
tlaku, Chemickým výbuchom môže byť explozívny rozklad 
látky. Podmienkou chemického výbuchu je prítomnosť 
horľavej látky, oxidačného prostriedku a iniciačného zdroja. 
Horľavá látka musí byť v určitom množstve medzí dolnou 
medzou výbušnosti a hornou medzou výbušnosti.

3. Dátami sa rozumejú strojom čitateľné informácie a softvérové 
vybavenie uložené na dátových nosičoch.
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patový nosič je dátová pamäť určená na ukladanie dát 
čitateľných strojom.
Za dym sa považuje dym, ktorý náhle unikol zo spaľovacích, 
vykurovacích, sušia renských alebo varných zariadení. 
Elektronické zariadenia sú zariadenia, ktoré pre svoju funkciu 
využívajú v prevažujúcej miere elektronické prvky.
Kavitácia je hydrodynamická dutina, vytvorená v kvapaline pri 
prudkom lokálnom poklese okolitého tlaku. Po zániku 
podtlaku, ktorý ju vytvoril zaniká kavitácia impióziou. Kävitácia 
vzniká v technických zariadeniach pohybujúcich sa rýchlo v 
kvapaline (napr. na lopatkách lodných skrutiek, lopatkách 
turbín, v čerpadlách, v ohyboch rúr).
Nárazom alebo zrútením lietajúceho telesa bez posádky 
rozumieme náraz alebo zrútenie sa PC modelu ajebo 
bezpilotného lietadla (dron), ktoré sú pohyblivé a diaľkovo 
ovládané signálom na diaľku, RC model je rádiom riadený 
model zmenšeniny, resp. napodobeniny lietajúceho 
prostriedku (napr. lietadlo, vrtuľník).
Nárazom alebo zrútením lietajúceho telesa $ posádkou 
rozumieme náraz alebo zrútenie sa lietajúceho telesa s 
posádkou (lietadlo, klzák, vrtuľník, vzducholoď, lietajúci balón, 
rogalo a pod,), jeho častí, objektov alebo posádky, ktoré z 
neho vypadli. Za náraz alebo zrútenie sa lietajúceho telesa s 
posádkou sa považujú aj prípady, keď lietajúce teleso vzlietlo 
s posádkou, ale v dôsledku udalostí, ktorá predchádzala 
nárazu alebo zrúteniu posádka lietajúce teleso opustila.
Pád stromov, stožiarov a iných predmetov je pohyb stromov, 
stožiarov a iných predmetov, ktorý má znaky pádu vyvolaného 
zemskou gravitáciou pričom objekt nie je súčasťou poistenej 
veci,

11. Predčasné opotrebovanie zariadenia nastane, ak je zariadenie 
prevádzkované v rozpore s technickými podmienkami 
(používanie zariadenia na účely, ku ktorým nie je určené, 
zanedbávanie údržby a profylaktiky, trvalé predimenzovanie 
prevádzkových parametrov zariadenia spôsobené zlým 
nastavením zariadenia a pod,), čo ma za následok jeho 
zrýchlené opotrebovanie, alebo zrýchlené opotrebovanie 
súčastí, súčiastok alebo prvkov zariadenia

12. Za prevádzkyschopný stav sa považuje taký stav zariadenia, 
pri ktorom je po úspešne dokončenom skúšobnom a 
preberacom teste a skúšobnej prevádzke schopné plniť 
funkcie a dodržiavať hodnoty projektových parametrov v 
medziach stanovených technickou dokumentáciou alebo 
výrobcom.

13. Počítačový systém pozostáva z hardvéru, operačného 
systému a aplikačných programov (ostatné programové 
vybavenie zariadenia).

14. Poškodením zariadenia sa rozumie také poškodenie, ktoré je 
možno odstrániť opravou, pričom náklady na túto opravu 
neprevýšia Čiastku odpovedajúcu časovej cene zariadenia v 
čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti.

15. Požiarom je oheň v podobe viditeľného plameňa, ktorý vznikol 
mimo určeného ohniska, alebo- ktorý takéto ohnisko opustil a 
vlastnou živelnou sa rozšíri! alebo bo! páchateľom úmyselne 
založený a/alebo rozšírený; za požiar sa považujú a] jeho 
sprievodné javy v podobe tepla a splodín horenia vznikajúcich 
pr! požiari a pôsobenie hasiacej látky použitej pri hasení 
požiaru,

16. Prirodzeným opotrebovaním sa pre účely tohto poistenia 
rozumie postupný proces opotrebovania zariadenia, 
spôsobený jeho používaním počas prevádzky alebo inými 
aktívnymi vonkajšími vplyvmi dlhodobého charakteru (trvalým 
pôsobením chemických, teplotných, mechanických a 
elektrických vplyvov a pod.) Prejavuje sa predovšetkým 
postupným znižovaním hodnôt parametrov stanovených 
výrobcom pre daný typ zariadenia.

17. Príslušenstvom zariadenia sa rozumie pomocpé zariadenie, 
pomocné prístroje a prostriedky so zariadenínrŕhevne spojené, 
ktoré sú po technickej stránke nevyhnutné pre činnosť

zariadenia podľa jeho účelu. Za príslušenstvo zariadenia sa 
nepovažujú akékoľvek dáta.

18, Profylaktika je pravidelná kontrolná, nastavovacia a 
kalibračná Činnosť k zabezpečeniu presnej činnosti strojov, 
technológií a zariadení.

19, Strojom sa rozumie technické zariadenie pozostávajúce 
zo vzájomne spojených dielov a súčiastok.

20, Strojové zariadenia Sú stroje, prístroje, súbory strojov, 
napríklad výrobné linky, pružné výrobné systémy a pod., ktoré 
majú samostatné technicko-ekonomické určenie a výrobcom, 
dovozcom Čí predajcom stanovené plnenie prevádzkovo- 
technfckých funkcií. Strojové zariadenia môžu obsahovať aj 
elektronické prvky.

21, Škodlivý softvér je softvér, ktorý sa dokáže sám šíriť bez 
vedomia používateľa zahŕňajúc v sebe počítačové vírusy, 
červy, trójske kone, .adware, spyware a pod.

22, Údržbou zariadenia sa rozumie súhrn Činností 
zabezpečujúcich technickú spôsobilosť, prevádzkyschopnosť, 
hospodárnosť a bezpečnosť prevádzky zariadenia. Tieto 
Činnosti spočívajú predovšetkým v pravidelných a 
preventívnych obhliadkach, ošetrovaniach a nastavovaniach 
zariadení, v dodržiavaní mazacích plánov, vo včasnej výmene 
opotrebovaných dielov, alebo skupín a častí zariadení a to 
všetko v súlade s platnými predpismi, ustanoveniami alebo 
pokynmi danými výrobcom,

23, Vodovodným zariadením sa rozumejú:
(a) vnútri budovy alebo stavby pevne zabudované vodovodné 

alebo kanalizačné potrubia, vykurovacie, klimatizačné, 
solárne alebo hasiace systémy, vrátane pripojených 
sanitárnych zariadení, armatúr alebo zariadení pripojených 
na tieto systémy,

(b) vnútorné potrubia určené ná odvod atmosférických zrážok,
(c) nádrže, ktoré nie sú súčasťou systémov podľa písmena (a) 

tohto odseku.
24, Zničením zariadenia sa rozumie taký stupeň poškodenia, 

ktorý nie je možný odstrániť opravou, pričom zariadenie už nie 
je možné viac používať k pôvodnému účelu. Za zničenie je 
považované i také poškodenie zariadenia, ktoré možno 
opravou odstrániť, ale náklady na takúto opravu by presiahli 
časovú cenu zariadenia v čase bezprostredne pred poistnou 
udalosťou.

Článok 10 Záverečné ustanovenia
1. OPPSE tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy a zmluvné 

strany môžu upraviť odchýlne ich ustanovenia dohodou 
v poistnej zmluve, ak to nie je v OPPSE výslovne zakázané.

2. Ustanovenia týchto OPPSE týkajúce sa poisteného platia 
aj pre potstníka (pokiaľ je poistník osobou odlišnou 
od poisteného) a/alebo na inú oprávnenú osobu.

3. Tieto OPPSE nadobúdajú účinnosť dňom 01.02.2023.
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Všeobecné poistné podmienky 
pre poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu

(poistný princíp Loss Occurrence)

PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu

PRÉM IUM
INSURANCE COM PANY

Článok 1 Úvodné ustanovenia
1, PRÉMIUM Insurance Čompany Limited, poisťovňa so sídlom 

Level 3, CF Business Centre, Trlq Gprt, STJ 3061, St Julían's, 
Malta, zapísaná v Registri spoločností na Malte s číslom zápisu 
C 91171 a konajúca na území Slovenskej republiky 
prostredníctvom svojej organizačnej zložky PRÉMIUM 
Poisťovňa, pobočka poisťovne z  iného členského štátu, so 
sídlom Námestie Mateja Korvína 1,811 07 Bratislava -  mestská 
časť Staré Mesto, Slovenská republika, i ČO: 50 659 669, 
zapršaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 
oddiel: Po, vložka Číslo: 3737/B (ďalej len „poisťovateľ) sa 
zaväzuje poskytnúť náhradu škody v podobe poistného plnenia 
za podmienok stanovených v poistnej zmluve, ktorej 
neoddeliteľnou súčasťou sú aj tieto Všeobecné poistné 
podmienky pre poistenie všeobecnej zodpovednosti za Škodu 
(ďalej len „PRÉMIUM VPPZ"), a to za predpokladu, že poistený za 
škodu zodpovedá v zmysle platných právnych predpisov.

Článok 2 Predmet á rozsah poistenia
1, Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho vyplatil 

poškodenému v súvislosti s poistenou činnosťou škodu 
vzniknutú na veci a/alebo Škodu na zdraví pričom:
a) škoda na veci znamená fyzické poškodenie hmotnej veci 

vrátane následnej majetkovej ujmy alebo ušlého zisku 
vyplývajúcich zo straty možnosti používať poškodenú vec 
alebo zo straty funkčnosti poškodenej veci,

b) škoda na zdraví znamená telesné poranenie osoby vrátane 
choroby alebo usmrtenia a z  nich vyplývajúca majetková 
ujma vrátane ušlého zisku; pričom za škodu na zdraví sa 
považujú a] regresně nároky Sociálnej poisťovne a/aíébo 
zdravotných poisťovní súvisiace so Škodou na zdraví iných 
osôb než zamestnanca poisteného.

2. Poistenie sa vzťahuje Jen na škodu, ktorá vznikla ako následok 
Škodovej udalosti vzniknutej počas platností poistnej zmluvy 
(poistný princíp „Loss Occurrence").

3* Poistenie sa vzťahuje aj na škodu vzniknutú v čase trvania 
poistenia v dôsledku vady práce a Vady výrobku, ktoré boli 
realizované, vyrobené alebo uvedené do obehu výlučne počas 
trvania tohto poistenia.

4, Poistený ma tiež právo na náhradu účelne vynaložených 
nákladov:
a) ktoré vynaložil za účelom zabráneniu vzniku Škody, na ktorú 

sa poistenie vzťahuje a/alebo za účelom zabráneniu 
zväčšeniu rozsahu už vzniknutej Škody, na ktorú sa 
poistenie vzťahuje; s výnimkou nákladov vzniknutých polícií, 
hasičskému a záchrannému zboru alebo iným subjektom, 
ktoré sú povinné zasahovať vo verejnom záujme na základe 
právnych predpisov. Výška týchto nákladov je obmedzená 
do výšky max, 20% z poistnej sumy pre poistenie 
zodpovednosti za škodu pokiaľ nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak, pričom poistenie podľa tohto bodu sa 
nevzťahuje na akékoľvek náklady vynaložené poisteným na 
údržbu, opravu, výmenu alebo zlepšenie prevádzkovaného 
zariadenia alebo vybavenia;

b) právnej obhajoby (max. do tarifnej odmeny advokáta) v 
súvislosti s nárokom vzneseným proti poistenému v 
dôsledku škody, na ktorú sa poistenie vzťahuje, a to aj v 
prípade, ak bol nárok vznesený proti poistenému 
neoprávnený, to však všetko za predpokladu že poisťovateľ 
úkony obhajoby poisteného vopred odsúhlasil. Poisťovateľ 
je namiesto náhrady nákladov obhajoby oprávnený 
ustanoviť poistenému na nevyhnutne potrebný Čas právneho

zástupcu, ktorý bude poisteného zastupovať v konaní o 
náhrade škody na náklady poisťovateľa. Poisťovateľ si 
vyhradzuje právo vyšetriť, preskúmať a mimosúdne vyrovnať 
akýkoľvek nárok podľa vlastného uváženia. Náktady právnej 
obhajoby nezvyšujú poistnú sumu a poisťovateľ poskytne 
ich náhradu spolu s náhradou Škody maximálne do výšky 
poistnej sumy, čí do výšky subiímitu, ak sa náklady právnej 
obhajoby týkajú nárokov z poistného rizika limitovaného v 
poistnej zmluve sublimitom poistného plnenia.

5. Poistenie sa vzťahuje na škody, ktoré nastali na území 
Slovenskej republiky, Českej republiky, Maďarska, Poľska alebo 
Rakúska, ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak,

6. Rozsah náhrady škody je zo strany poisťovateľa limitovaný 
výškou poistnej sumy, limitom poistného plnenia, a inými 
subiimítmi dojednanými v poistnej zmluve a v týchto PRÉMIUM 
VPPZ. Sublimit dojednaný v poistnej zmluve, či uvedený v týchto 
PRÉMIUM VPPZ nezvyšuje poistnú sumu.

Článok 3 Výluky z poistenia
1. Poistenie sa nevzťahuje na škody presahujúce nižšie uvedené 

subfimity, ktoré poisťovateľ poskytuje v základnom poistnom 
krytí, pričom poistený má možnosť po dohode s poisťovateľom 
si v poistnej zmluve dojednať (nad nižšie uvedený rozsah) ich 
rozšírené krytie; teda ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak, 
poistenie sa nevzťahuje na škody:
a) na nehnuteľnostiach, ktoré boli poistenému na základe 

písomnej dohody prenajaté alebo odovzdané do užívania na 
prevádzkovanie Poistenej činnosti poisteného vo výške nad 
20 000,00 EUR; pričom Škody vzniknuté na týchto 
nehnuteľnostiach v dôsledku ich opotrebenia, nadmerného 
mechanického zaťaženia alebo používania v rozpore s 
určením, sú z poistného krytia absolútne vylúčené;

b) na odložených veciach zamestnancov poisteného vo výške 
nad 2 500,00 EUR za jedna vee, a spolu za viacero vecí 
počas jedného poistného obdobia nad 10 000,00 EUR, ak 
tým nie je dotknuté obmedzenie rozsahu zodpovednosti 
poisteného za škodu na odložených veciach zamestnancov, 
ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi, v 
takomto prípade poisťovateľ poskytne poistné plnenie iba 
do výšky ustanovenej všeobecne záväzným právnym 
predpisom, bez ohľadu na skutočnosť, či je zamestnanec s 
poisteným v pracovnoprávnom vzťahu; pričom toto poistné 
krytie S a vzťahuje aj na škody spôsobené krádežou, ak k nej 
došlo odcudzením odložených vecí zamestnancov 
poisteného, ku ktorej došlo prekonaním prekážky alebo 
opatrení chrániacich odložené veci zamestnancov 
poisteného proti krádeží;

c) na vnesených alebo odložených veciach návštevníkov vo 
výške nad 2 500,00 EUR za jednu vec, a spolu za viacero 
vecí počas Jedného poistného obdobia nad 10 000,00 EUR, 
ak tým nie je dotknuté obmedzenie rozsahu zodpovednosti 
poisteného za škodu na vnesených alebo odložených 
veciach návštevníkov, ustanovené všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, v takomto prípade poisťovateľ 
poskytne poistné plnenie iba do výšky ustanovenej 
všeobecne záväzným právnym predpisom; pričom toto 
poistné krytie sa vzťahuje aj na škody spôsobené krádežou, 
ak k nej došlo odcudzením odložených vecí návštevníkov 
poisteného, ku ktorej došlo prekonaním prekážky alebo 
opatrení chrániacich odložené veci návštevníkov poisteného 
proti krádeži;

d) na klenotoch a Iných cennostiach, ako aj na veciach 
historickej, kultúrnej, umeleckej alebo zberateľskej hodnoty
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(obrazy, sochy, zbierky známok a pod.) vo výške nad 330,00 
EUR za jednu vec/zbierku a za škodu na peniazoch vo výške 
nad 165,00 EUR.

2. Poistenie sa nevzťahuje ani na nižšie uvedené poistné riziká, 
ktoré je však možné po dohode s poisťovateľom pripoistiť; teda 
ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poistenie sa nevzťahuje 
na:

a) regresně nároky Sociálnej poisťovne a zdravotných 
poisťovní vzťahujúce sa k pracovným úrazom zamestnancov 
poisteného;

b) škody vzniknuté v dôsledku poškodenia zdravia 
zamestnanca alebo vyplývajúce z chorôb z povolania;

c) zodpovednosť poisteného za poškodenie a zničenie 
prevzatých hnuteľných vecí, ktoré poistený prevzal za 
účelom spracovania, opravy, úpravy, predaja, úschovy, 
prepravy, uskladnenia alebo poskytnutia odbornej pomoci 
(veci prevzaté);

d) zodpovednosť poisteného za poškodenie a zničenie 
hnuteľných vecí, ktoré poistený prevzal do užívania za 
účelom výkonu svojej prevádzkovej činnosti (veci prevzaté 
užívané);

e) škody ktoré priamo nevyplývajú z hmotného poškodenia 
veci, či škody na zdraví (čistá finančná škoda);

f) zodpovednosť poisteného 2a škodu na vecí v dôsledku 
náhleho a nepredvídateľného úniku znečisťujúcich látok 
(havarijné znečistenie};

g) akékoľvek nároky súvisiace so zásahom do práva na 
ochranu osobnosti, Či iné náklady vzniknuté v dôsledku 
existencie nemajetkovej ujmy;

h) škody vzniknuté v dôsledku poškodenia alebo straty 
funkčnosti nadzemných a podzemných vedení akéhokoľvek 
druhu;

i) škody vzniknuté v dôsledku vlastníctva a/alebo prevádzky 
baní a lomov, alebo ťažby a tunelovania;

j) škody spôsobené v dôsledku vibrácií, výkonu demolačných 
alebo búracích prác alebo nakladania s výbušninami;

k) škody spôsobené vlastníctvom, prevádzkou alebo údržbou 
železničných dráh, vlečiek, električkových tratí, lanoviek, 
vlekov vrátane na nich prevádzkovaných dopravných 
prostriedkov a zariadení; Táto výluka sa nevzťahuje na 
prevádzkovanie lyžiarskych vlekov,

I Škody vyplývajúce z vlastníctva alebo prevádzky skládky 
odpadov vrátane likvidácie a separácie odpadov;

'oistenie sa ďalej nevzťahuje na zodpovednosť za škodu 
aôsobenú:

poisteným, ktorý sa zaviazal k náhrade škody na základe 
dohody nad rámec stanovený všeobecnými záväznými 
právnymi predpismi; toto sa však nevzťahuje na škodu, za 
ktorú by poistený na základe všeobecne záväzných 
právnych predpisov zodpovedal aj v prípade, ak by sa k 
zodpovednosti za škodu zmluvne alebo dohodou 
nezaviazal;
úmyselne alebo vedomou nedbanlivosťou poisteného alebo 
inými osobami takto konajúcimi z podnetu poisteného; 
porušením právnej povinnosti poisteným v čase pred 4. 
uzavretím poistnej zmluvy;
lespinenfm povinnosti odvrátiť hroziacu škodu alebo 
»esplnením povinností vykonať úkony na zabránenie 
väČŠeniu rozsahu vzniknutej či vznikajúcej škody;
Innosťou, pre ktorú právny predpis ukladá povinnosť 
zavrieť poistenie zodpovednosti za škodu, alebo z ktorej 
'plývajúce nároky sú predmetom akéhokoľvek povinného, 
konného alebo povinne zmluvného poistenia; 
neškanfm splnenia zákonnej či zmluvnej povinnosti alebo 
dodaním služby alebo výrobku;
robenú alebo vyplývajúcu zo straty, poškodenia, 
čenia, poruchy, vymazania, skreslenia alebo modifikácie 
ctronických dát alebo softvérového vybavenia z 
ikoľvek príčiny (zahŕňajúc, ale nie limitujúc na počítačové

h)

0

j) spôsobenú alebo vyplývajúcu z pôsobenia jadrovej energie 
alebo jadrového žiarenia akéhokoľvek druhu;

k) spôsobenú formaldehydom, azbestom, kremíkom,
perzistentnými organickými látkami, polychrómovanými 
bifenylmi, metyltercbutyl éterom, olovom, ortuťou, umelým 
minerálnym vláknom;

l) spôsobenú hubami, piesňami alebo podobnými
organizmami a akýmikoľvek vedľajšími produktmi alebo 
zamorením z nich vzniknutých (napr. mykotoxíny, spóry);

m) spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy alebo 
prevádzky akéhokoľvek motorového vozidla poisteným 
alebo ním poverenou osobou, ktorá je krytá povinným 
zmluvným poistením zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla;

n) spôsobenú alebo vyplývajúcu z akejkoľvek súvislosti s 
vlastníctvom, držbou čí prevádzkou lietadla, lode alebo s 
iným vzdušným a/alebo vodným dopravným prostriedkom;

o) poskytovaním zdravotnej starostlivosti, lekárnických služieb 
alebo poskytovaním služieb estetickej medicíny, či Iných 
estetických služieb spojených so zásahom do ľudského 
organizmu, alebo výrobkami súvisiacimi s poskytovaním 
takýchto služieb;

p) inšpekčných, dozorných, poradenských, vyšetrovacích, 
ohódnocovacfch, konzultačných, projekčných alebo právno- 
poradenských služieb alebo činností;

q) služieb súvisiacich s vypracovaním, odsúhlasením, 
schvaľovaním akýchkoľvek máp, nákresov* správ, 
prieskumov, výmerov, príkazov, dizajnov, zadaní, špecifikácií 
alebo projektových dokumentácií,

r) vojnou, vojnovým stavom, vojnovými udalosťami, vzburou, 
povstaním, štrajkom, výlukou, občianskou vojnou, 
revolúciou, pracovnými nepokojmi, rabovaním, sabotážou, 
výnimočným stavom, núdzovým stavom, konfiškáciou, 
povinnosťami uloženými pri obrane Štátu (napu poskytnutím 
vecných prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu), 
zásahom.štátnej alebo úradnej moci alebo akýmkoľvek iným 
činom, ktorý súvisí s vyššie uvedenými bez ohľadu na to, či 
vojna boja vyhlásená/vypovedaná alebo nie,

s) akýmkoľvek teroristickým činom; vylúčená je taktiež škoda 
spôsobená pri vykonávaní opatrení na kontrolu, prevenciu, 
potlačenie alebo sa inak vzťahujúca k teroristickému činu; 
pre účely tohto poistenia teroristický čin znamená čin 
zahrnujúci, ale nie obmedzený na použitie sily alebo násilia 
a/alebo jeho hrozby osobou, alebo skupinou osôb, 
konajúcich samostatne alebo v mene alebo v spojení s 
akoukoľvek organizáciou alebo vládou, vykonaný z 
politických, náboženských, ideologických alebo iných 
podobných pohnútok, $ úmyslom ovplyvniť vládu a/alebo 
zastrašiť obyvateľstvo alebo jeho časť.

V súvisiosti s vadným výrobkom a/alebo vadou práce
poisteného, sa poistenie nevzťahuje na škody (ak v poistnej
zmluve nie je dojednané inak):
a) vzniknuté na výrobku poisteného, a/alebo na náklady 

vynaložené na vykonanú vädnú prácu;
b) spôsobené na tej časti veci, na ktorej poistený alebo ním 

poverená osoba vykonávali akúkoľvek činnosť, ak škoda 
vznikla v dôsledku alebo počas tejto činností,

c) na tej časti veci, ktorá musí byť obnovená, opravená alebo 
vymenená v dôsledku vadne vykonanej práce na nej 
poisteným alebo ním poverenou osobou,

d) vzniknuté v dôsledku potreby stiahnuť vadný výrobok z trhu, 
či náklady potrebné na zabezpečenie odvozu, skladovania a 
likvidácie vadného výrobku;



5.

6.

7.

8 .

9.

ôsobené v dôsledku zmiešania výrobku poisteného s 
'fám výrobkom poškodeného alebo v dôsledku 

'zapracovania výrobku poisteného do výrobku poškodeného, 
ak v dôsledku vady výrobku poisteného nedošlo k fyzickému 
poškodeniu inej veci tretej osoby; 
spôsobené dodaním výrobku o ktorého vade, alebo 
nedostatočných parametroch poistený vedel alebo mal 
vedieť pred jeho dodaním.odberateľovi; či uvedením výrobku 
na trh;

g) spôsobené v dôsledku nedostatočného testovania výrobku 
(podľa predpísaných noriem a/aiebo obvyklej praxe v danej 
oblasti) pred jeho dodaním odberateľovi, či uvedením 
výrobku na trh;

h) spôsobené výrobkom, ktorého pôvod alebo využitie súvisí 
so získavaním, úpravou, spracovaním, manipuláciou, 
rozdeľovaním, skladovaním, používaním alebo využívaním 
látok pochádzajúcich čiastočne alebo úplne z ľudského tela, 
vrátane orgánov, tkanív, buniek, transpiantátov, exkrétov a 
sekrétov, podobne ako aj látok, z nich získaných, Čí 
vyrobených;

i) spôsobené výrobkom poisteného, ak takáto škoda bola 
spôsobená nevhodnosťou výrobku pre daný účel jeho 
použitia;

j) spôsobené priamo alebo nepriamo v súvisiosti s pôsobením 
tabaku a tabakových výrobkov;

k) spôsobené jedným alebo viacerými z nasledovných 
výrobkov poisteného; humánne lieky, veterinárne lieky, krv a 
krvné deriváty, vakcíny, kozmetické výrobky, krmivá pre 
zvieratá, poľnohospodárske postreky, umelé hnojivá, 
insekticídy alebo pesticídy;

l) spôsobenú v dôsledku vady práce pri výkone revíznej, 
vedeckej, výskumno-vývojovej, analytickej, logistické], 
producentskej, sprostredkovateľskej, inžinierskej činnosti 
alebo inej obdobnej činnosti.

Poistenie sa nevzťahuje na náhradu zmluvných, správnych 
a/aiebo trestných sankcií alebo pokút akéhokoľvek druhu 
vrátane tzv. punitive damages alebo exempláry damages. 
Poistenie sa nevzťahuje ani na nároky na náhradu Škody vrátane 
nákladov právneho zastúpenia v súvislostí s akoukoľvek 
náhradou škody priznanou oficiálnou autoritou verejnej moci 
miestne či funkčne príslušnej k Spojeným štátom americkým 
(USA) alebo Kanade.
Poistenie sa ďalej nevzťahuje na nároky uplatnené v zmysle 
Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/35/ES o 
environmentálnej zodpovednosti p r i. prevencií a náprave 
environmentálnych škôd alebo y zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov upravujúcich environmentálnu 
zodpovednosť alebo nápravu environmentálnych škôd.
Poistením nie sú kryté škody, za ktoré poistený zodpovedá 
svojmu manželovi/manželke, príbuzným v priamom rade, 
osobám, ktoré s ním žijú v spoločnej domácnosti, spoločníkom 
alebo ich manžetom/manželkám Či príbuzným v priamom rade, 
alebo osobám, ktoré žijú so spoločníkom v spoločnej 
domácnosti. Poistenie sa rovnako nevzťahuje na zodpovednosť 
za škodu vzniknutú podnikateľskému subjektu, v ktorom má 
poistený, jeho manžeí/manžélka, príbuzný v priamom rade alebo 
osoba, ktorá žije s poisteným v spoločnej domácnosti, 
majetkovú účasť; pričom v prípade Škody bude poistné plnenie 
pomerne znížené o podiel majetkovej účastí uvedenej osoby v 
danom subjekte.
Poistenie sa nevzťahuje aj na Škodu vyplývajúcu z nároku 
uplatneného voči poistenému/ým, ktorá vyplýva z  akýchkoľvek 
strát, zodpovednosti, škôd, odškodnení, nárokov, nákladov 
obhajoby alebo výdavkov akejkoľvek povahy, za ktoré zodpovedá 
poistený a ktoré vznikli priamo alebo nepriamo v súvisiosti s 
akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z  jej prenosu 
alebo hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu 
akejkoľvek choroby bez ohľadu na príčinu rd®j vzniku alebo 
udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave z  jej prenosu alebo 
hrozbe prenosu choroby prispela súčasne alebo v akomkoľvek 
inom poradí.

1.

2.

3.

4.

5.

Pod Prenosnou chorobou sa rozumie každá choroba, ktorá sa 
môže prenášať pomocou akejkoľvek látky alebo prostriedku, z 
ktoréhokoľvek organizmu na Iný organizmus ak:
a) prenosnou látkou alebo prostriedkom je vírus, baktéria, 

parazit alebo iný organizmus alebo ich varianty alebo 
mutácie, Či už sa považujú za živé alebo nie, a

b) prenos medzi organizmami, či už priamy alebo nepriamy je 
realizovaný okrem iného vzduchom, telesnými tekutinami, z 
alebo na akýkoľvek povrch alebo objekt vo forme tuhej, 
kvapalnej alebo plynnej a

c) samotná choroba, prenosná látka alebo pôvodca prenosu 
spôsobia alebo by mohli spôsobiť poškodenie alebo ohroziť 
ľudské 2dravle ajebo životné podmienky ľudí alebo spôsobia 
alebo by mohli spôsobiť alebo ohroziť poškodenie, 
zhoršenie kvality, stratu hodnoty, predajnosť alebo stratu 
možnosti používania majetku alebo akúkoľvek stratu 
možnosti podnikania.

Pod Prenosnou chorobou sa nerozumejú ochorenie spôsobené 
baktériami Salmonela a Listéria.

Článok 4 Vznik, zmena a zánik poistenia 
Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú alebo dobu určitú, 
pričom ak v poistnej zmluve nie je uvedené inak, poistenie sa 
dojednáva na dobu neurčitú a poistným obdobím je obdobie 
jedného roka. Poistenie vznikne prvým dňom po uzatvorení 
poistnej zmluvy, ak nebolo zmluvnými stranami dohodnuté, že 
poistenie vznikne už uzatvorením poistnej zmluvy alebo bol 
určený neskorší dátum vzniku poistenia.
Rozsah poistenia dojednaný poistnou zmluvou je možné zmeniť 
len dohodou zmluvných strán, to však neplatí ak počas platnosti 
poistenia dôjde k. zániku (z akéhokoľvek dôvodu) 
spolupoisteného subjektu, kedy so zánikom spolu poisteného 
dochádza aj k zániku jeho poistenia zodpovednosti za Škodu, 
pre uzavretie dohody o zmene poistnej zmluvy platia rovnaké 
pravidlá ako pri uzatvorení poistnej zmluvy. Účinnosť zmeny 
poistnej zmluvy je uvedená v dohode o jej zmene.
V súvislosti so zmenou poistnej zmluvy nedochádza ku zmene 
začiatku a konca poistného obdobia dohodnutého v poistnej 
zmluve ak nie je dohodnuté inak.
Poistenie zaniká;
a) uplynutím dohodnutej doby, ktorá je uvedená v poistnej 

zmluve;
b) písomnou výpoveďou Jednej zo zTrsluvných strán ku koncu 

poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť doručená 
druhej zmluvnej strane najneskôr šesť týždňov pred koncom 
poistného obdobia;

c) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do dvoch 
mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy, pričom 
výpovedná lehota Je osemdňová;

d) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové 
poistné neboio zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho 
splatnosti, poistenie zaniká uplynutím tejto lehoty,

e) ak poistné za ďalšia poistné obdobie nebolo zaplatené do 
jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy poisťovateľa ha 
jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred 
doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa musí obsahovať 
upozornenie, že poistenie zanikne v prípade jeho 
nezaplatenia, pričom to isté platí, ak bola zaplatená len časť 
poistného;

f) výpoveďou jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca 
odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho 
zamietnutia, pričom výpovedná lehota je osemdňová a jej 
uplynutím poistenie zanikne,

g) zrušením oprávnenia na podnikateľskú činnosť, zánikom 
poisteného,

h) na základe písomnej dohody zmluvných strán.
Poisťovateľ môže odstúpiť od poistnej zmluvy pri vedomom 
porušení povinnosti poistníka resp. poisteného „odpovedať 
pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poisťovateľa týkajúce 
sa dojednávania poistenia", ak by pri pravdivom a úplnom 
zodpovedaní otázok poisťovateľ poistnú zmluvu neuzavrel. Toto
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právo si môže poisťovateľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa, 
keď takúto skutočnosť zisti!, inak právo zanikne.

6. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalostí, že jej príčinou je g. 
skutočnosť, ktorú pre vedome nepravdivé alebo neúplné 
odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre 
uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený plnenie z 
poistnej zmluvy odmietnuť; odmietnutím plnenia poistenie 
zanikne.

Článok 5 Poistné
1. Poistné je zmluvne dohodnutá cena za poistnú ochranu ^ 

poskytovanú zo strany poisťovateľa v rozsahu dojednanom 
poistnou zmluvou. Výšku poistného stanovuje poisťovateľ. 
Poistné uhrádza poístnfk vo výške a termínoch splatnosti 
dohodnutých v poistnej zmluve. Výška poistného, termín 
splatnosti poistného a výška splátky poistného v prípade 
platenia poistného vo forme splátok musia byť uvedené v 
poistnej zmluve.

2. Časť poistnej doby, zá ktorú sa platí poistné sa nazýva poistné 
obdobie. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, tak pri 
poistení:
a) na dobu neurčitú je poistným obdobím jeden rok (1 poistný 

rok, tj. 365 po sebe nasledujúcich kalendárnych dní, resp, 
366 dní pri prestupnom roku),

b) na dobu určitú, pri období kratšom ako jeden rok sú poistná 
doba a poistné obdobie totožné.

3. Ak dôjde v priebehu poistného obdobia k zmene v 
skutočnostiach, na základe ktorých sa stanovila výška 
poistného, poisťovateľ je oprávnený dňom tejto zmeny upraviť 
výšku poistného a to aj spätne ku dňu tejto zmeny.

4. Poisťovateľ má právo na poistné za časový interval vymedzený 
vznikom a zánikom poistenia. Ak. poistenie zanikne pred 
uplynutím poistného obdobia, za ktoré bolo poistné zaplatené, 
poisťovateľ je povinný zvyšujúcu časť z uhradeného poistného 
vrátiť. V prípade ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho 
poistenia tým odpadol (napr. krádež, zničenie poistenej veci), 
patrí poisťovateľovi poistné do konca poistného obdobia, v 
ktorom nastala poistná udalosť.
Poistné sa považuje za zaplatené načas, ak je pripísané na 
bankový účet poisťovateľa v správnej výške najneskôr v deň jeho 
splatností pričom bol správne uvedený variabilný symbol 
priradený poisťovateľom.
V poistnej zmluve je možné dohodnúť platbu poistného za 
poistné obdobie v polročných alebo štvrťročných splátkach. V 
prípade ak bolo v poistnej zmluve dohodnuté platenie poistného 
v splátkach platí, že nezaplatením splátky poistného sa stáva 
poistné prislúchajúce do konca poistného obdobia splatné v 
plnej výške dňom nasledujúcim po dni splatností splátky 
poistného, ak poisťovateľ uplatní toto svoje právo do dňa 
splatností nasledujúcej splátky poistného.

ífánok 6 Poistné plnenie
Poisťovateľ vyplatí za poisteného náhradu Škody vzniknutej ako 
lásledok jednej a všetkých škôd vzniknutých počas jedného 
místného obdobia maximálne do výšky poistnej sumy alebo 
imitu, či sublimitu plnenia dojednaných v poistnej zmluve.
’oistený sa podieľa na poistnom plnení z každej škody sumou  ̂
ohodnutou v poistnej zmluve ako spoluúčasť, o ktorú 
oisťovateľ zníži náhradu škody vyplatenú poškodenému, 
k sa po poskytnutí poistného plnenia, alebo jeho časti zistí, že 
iškodený nemal nárok resp. poistený a/alebo spolupoistené 
oby nespĺňali požiadavky/podmienky na poskytnuté poistné 
tenie, je poškodený resp, poistený a/alebo spolupoistené 
oby povinný vrátiť poisťovateľovi celé poskytnuté poistné 
eníe a poistený je povinný uhradiť náklady poisťovateľa 
'ísiace s poskytnutím poistného plnenia. <
poistený spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľovi tým, že 
ta rozhodujúce skutočností zisťovať opätovne, prípadne 
skoreným oznámením poistnej udalosti zaviní, že poisťovateľ

nebude môcť včas poskytnúť náhradu škody, je poisťov^ 
oprávnený uplatniť postih vo výške takto vzniknutých nákladov 
Ak v dôsledku oneskoreného oznámenia škodovej udaioi„ 
nebude možné zo strany poisťovateľa objektívne možné zistkV^a 
príčinu vzniku škody a/alebo jej rozsah, tak je poisťovateľ V i  
oprávnený odmietnuť poskytnúť poistné plnenie, alebo znížiť 
výšku poistného plnia o časť škody, ktorú nebolo možné 
zdokumentovať.

Článok 7 Práva a povinnosti zmluvných strán 
Poistený a/alebo poistník sú okrem povinností stanovených 
všeobecne záväznými právnymi predpismi povinní:
a) odpovedať úplne a pravdivo na všetky písomné otázky 

poisťovateľa, vrátane e-mailovej komunikácie a dopĺňania 
dotazníkov, ktoré sa týkajú dojednávaného poistenia,

b) bezodkladne písomne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek 
zmenu v skutočnostiach, ktoré boli podkladom (dotazníky, 
písomná a e-maiiová komunikácia vrátane príloh) pri 
uzavieraní poistnej zmluvy a každú zmenu skutočností, 
ktoré poistený uviedol poisťovateľovi pri dojednávaní 
poistenia, ak by mohli mať vplyv na zvýšenie rizika 
vyplývajúceho z poisteného predmetu činnosti,

c) umožniť poisťovateľovi kedykoľvek nahliadnuť do všetkých 
účtovných a iných dokladov, pokiaľ je to nutné ha zistenie 
alebo preverenie hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie výšky 
poistného,

d) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie toho 
istého rozsahu a oznámiť jeho obchodný názov, výšku 
poistnej sumy a limitov poistného plnenia,

e) platiť poistné dojednané v poistnej zmluve, pričom poistník 
a/alebo poistený nie je oprávnený bez súhlasu poisťovateľa 
si započítať platbu poistného s nárokom na poistné plnenie,

f) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa a konať tak aby 
škodová udalosť nenastala a zároveň nesmie porušovať 
povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu 
nebezpečenstva vzniku škodovej udalosti, ku ktorým ho 
zaväzuje poistná zmluva a všeobecné záväzné právne 
predpisy, ani nesmie strpieť porušovanie týchto povinností 
zo strany tretích osôb,

g) bezodkladne po uzatvorení poistnej zmluvy oboznámiť sa s 
obsahom týchto PRÉMIUM VPPZ, zmluvných dojednaní a 
poistnej zmluvy,

h) poistený nesmie bez súhlasu poisťovateľa priznať akýkoľvek 
záväzok alebo uznať zodpovednosť za prípadnú škodu, 
uzavrieť súdny zmier alebo dobrovoľne poskytnúť akúkoľvek 
náhradu „škody", okrem výdavkov nevyhnutných na 
zamedzenie zväčšovania alebo zmenšenie rozsahu 
prípadne] škody či výdavkov nevyhnutných na zabránenie 
vzniku hroziacich škôd,

i) prenechať poisťovateľovi výber právneho zástupcu a 
vedenie súdneho konania vo všetkých prípadoch, kde 
náklady znáša poisťovateľ,

j) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi udalosť s ktorou je 
alebo by mohla byť spájaná zodpovednosť poisteného za 
škodu a ktorá by v budúcností mohla stanoviť povinnosť 
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie.

V prípade, ak nastane škodová udalosť, ktorá by mohla byť 
dôvodom vzniku práva na poistné plnenie, je poistený povinný:
a) vykonať všetky účelné opatrenia na zmiernenie následkov 

prípadnej škody a zabránenie zväčšovaniu rozsahu škody,
b) bezodkladne poisťovateľovi oznámiť miesto, dátum, príčiny 

a rozsah tejto udalosti a toto oznámenie doložiť najneskôr 
do 5 dní v písomnej forme, pričom súvislosti s takouto 
udalosťou je poistený ďalej povinný poskytnúť doklady, ktoré 
si poisťovateľ vyžiada a umožniť poisťovateľovi 
preskúmanie oznámených skutočností,

c) bezodkladne oznámiť polícii vznik škodovej udalosti, ktorá 
nastala za okolností vzbudzujúcich podozrenie zo 
spáchania trestného činu a umožniť poisťovateľovi prístup k 
vyšetrovaciemu spisu polície.
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oči poistenému súdne alebo mimo súdne uplatňovaný 
0a náhradu škody, je poistený povinný; 

bezodkladne poisťovateľovi túto skutočnosť oznámiť, 
zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej škody 
alebo iné obdobné práva a uplatniť nárok na náhradu 
vzniknutej Škody voči tomu, kto za Škodu zodpovedá, 
pričom ak poistený poruší povinnosti zabezpečiť
poisťovateľovi možnosť uplatniť právo, ktoré na neho prešlo, 
poistiteľ je oprávnený požadovať od poisteného náhradu až 
do výšky 50 % vyplateného plnenia, alebo má právo v tejto 
výške ponížiť poistné plnenie,

Poisťovateľ, okrem povinností stanovených všeobecne
záväznými právnymi predpismi, je povinný: 
a) oznámiť poistníkovi poistné podmienky týkajúce sa 

dojednávaného poistenia,
vrátiť poistníkovi, resp- poistenému originálne doklady, pri 
ktorých si požiada o vrátenie, ak nie sú tieto doklady nutnou 
súčasťou spisu poistnej udalostí,

c) vo vopred stanovenom termíne umožniť poistníkovi, resp. 
poistenému nahliadnuť do spisu jeho škodovej udalosti. 
Poskytnúť poistníkovi na základe písomnej žiadosti kópiu 
dokumentov zo spisu škodovej udalosti, pričom náklady na 
ich vyhotovenie znáša poistník,

d) zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktoré sa 
dozvedel pri dojednávaní poistenia, správe poistenia a 
vyšetrovaní poistných udalostí. Tieto informácie môže 
poskytnúť tretím stranám len so súhlasom poistm'ka, pričom 
súhlas poístníka a/alebo poisteného nie je potrebný, ak je to 
nevyhnutné na zabezpečenie doručovania poštových 
zásielok, pre správu poistenia, vymáhania dlžného poistného 
alebo pre potreby šetrenia nevyhnutného k určeniu rozsahu 
povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie a výšku 
poistného plnenia.

5. Poistník a/alebo poistený je povinný platiť poistné spôsobom 
dohodnutým v poistnej zmluve, Ak nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak, je poistné splatné prvým dňom poistného 
obdobia. V prípade ak je poistník a/alebo poistený v omeškaní s 
platbou poistného má poisťovateľ právo;
a) požadovať úroky z omeškania poistného za každý deň 

omeškania podľa všeobecne záväzných predpisov,
b) na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú v súvislosti s 

doručovaním písomností týkajúcich sa zaplatenia dlžného 
poistného,

c) odpočítať z výšky poistného plnenia čiastku zodpovedajúcu 
dlžnému poistnému vrátane úrokov z omeškania.

Článok 8 Výklad pojmov
1 , Európa (pre rozšírenie územného krytia) sa rozumie územie 

nasledovných štátov: Albánsko, Andorra, Belgicko, Bulharsko, 
Bosna a Hercegovina, Bielorusko, Švajčiarsko, Cyprus, Česká 
Republika, Nemecko, Dánsko, Španielsko, Estónsko, Francúzsko, 
Fínsko, Lichtenštajnsko, Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a 
Severného írska, Grécko, Maďarsko, Chorvátsko, Taliansko, 
Izrael, Irán, Írsko, Island, Luxembursko, Litva, Lotyšsko, Malta, 
Monako, Moldavsko, Bývalá zväzová republika Macedónsko, 
Nórsko, Holandsko, Portugalsko, Poľsko, Rakúsko, Rumunsko, 
Republika San Marino, Rusko (len geografická časť Európy), 
Švédsko, Srbsko, Čierna Hora, Vatikán, Slovenská Republika, 
Slovinsko, Ukrajina.

2. Havarijné znečistenie je náhly a nepredvídaný únik 
znečisťujúcich látok v dôsledku ktorého je škoda na zdraví 
a/alebo škoda na veci spôsobená alebo vyplývajúca z vytečenia, 
rozptýlenia, uvoľnenia, priesaku, odparenia alebo úniku 
znečisťujúcich látok do pôdy, ovzdušia, vodného toku, výlučne 
však za predpokladu, ak sa jedná o náhlu, identifikovateľnú, 
nepredvídanú a neúmyselnú udalosť, ktorá nastala v konkrétnom 
Čase a na konkrétnom mieste a súčasne za predpokladu, že 
nárok na náhradu škody bol voči poistenému aj prvýkrát 
písomne uplatnený v Čase trvania poistenia. Za súčasť takejto 
škody sa považujú aj náklady a výdavky vzniknuté pri,

odstraňovaní, likvidovaní alebo čistení následkov havarijného 
znečistenia, Za škodu spôsobenú v dôsledku havarijného 
znečistenia sa nepovažujú nároky súvisiace s environmentálnou 
Škodou v zmysle Smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2004/35/ES o environmentálnej zodpovednosti pri prevencií a 
náprave environmentálnych škôd alebo v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov upravujúcich environmentálnu 
zodpovednosť alebo nápravu environmentálnych škôd,

3. Klenoty a cennosti sú drahé kovy, drahokamy, polodrahokamy, 
perly a výrobky z  nich vyrobené, ako aj bižutéria, náramkové 
hodinky a vreckové hodinky s predajnou cenou vyššou ako 160 
EUR.

4. Listériou sa rozumie pre účely poistenia infekčné ochorenie 
spôsobené gramopozítívnymi baktériami Usteria 
monocy tóge nes,

5. Nadzemnými a podzemnými vedeniami sú potrubia (napr. 
vodovodné, kanalizačné, plynové, ropovod) a silové (preprava a 
distribúcia elektrickej energie), komunikačné (telegrafné, 
telefónne, internetové, prenášajúce vizuálne a/alebo audio 
signály), riadiace a ovládacie káble vrátane stĺpov, stožiarov, 
stojanov, iných podporných konštrukcií a riadiacich a ovládacích 
zariadení a prvkov prináležiacim k nim,

6. Odovzdanie vykonanej práce je jej skutočné vykonanie a 
prevzatie objednávateľom, alebo osobou poverenou 
objednávateľom.

7. Poistená činnosť je Činnosť vykonávaná poisteným na základe 
platného oprávnenia udeleného podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov a činnosti s ňou súvisiace. Poistená činnosť 
musí byť uvedená v poistnej zmluve. Za Činnosti súvisiace s 
poistenou činnosťou sa pokladá aj:
a) výkon vlastníckych práv, správa a prevádzka nehnuteľností 

slúžiacich na výkon poistenej činnosti uvedenej v poistnej 
zmluve,

b) prevádzka sociálnych a rekreačných zariadení pre 
zamestnancov poisteného a organizácia podnikových 
podujatí,

c) prevádzka statických (základmi pevne spojenými so 
zemským povrchom) reklamných zariadení vo vlastníctve 
poisteného (nie v inom užívaní), ak na Ich umiestnenie a 
prevádzkovanie bolo vydané povolenie od príslušných 
orgánov verejnej mocí.

8. Poistná doba (doba trvania poistenia) je Časový úsek, obdobie, 
na ktoré je uzavretá poistná zmluva. Poistná doba môže 
spravidla pozostávať z  niekoľkých poistných období.

9. Poistné obdobie je obdobie, za ktoré sa platí poistné. Ak nie je v 
poistnej zmluve stanovené inak, poistným obdobím je jeden 
technický rok, ktorý začína nultou hodinou dňa označeného v 
poistnej dobe ako začiatok poistenia a končí poslednou hodinou 
dna predchádzajúcemu dňu výročia začiatku poistenia.

10. Poistený je fyzická osoba podnikateľ alebo právnická osoba 
označená za poisteného y poistnej zmluve. Poisteným nie sú 
osoby konajúce v mene poisteného na základe poverenia alebo 
pinomocenstva, ktoré za svoje konanie podľa zákona 
zodpovedajú nezávisle od poisteného.

11. Poistná suma alebo limit poistného plnenia je horná hranica 
plnenia poisťovateľa za podmienok dohodnutých v poistnej 
zmluve.

12. Poškodeným je fyzická alebo právnická osoba, ktorá utrpela 
Škodu konaním poisteného, za ktorú poistený zodpovedá podľa 
všeobecne záväzných právnych predpisov.

13. Salmonelózou sa rozumie pre účely poistenia ochorenie 
spôsobené patogénnymi salmonelami s klinickými príznakmi, 
zodpovedajúcich patologicko-anatomickým nálezom a 
pozitívnym nálezom a pozitívnym výsledkom bakteriologického 
vyšetrenia na zárodky Salmonella enterltidis a Salmonella 
typhímutium.

14. Sublímit je časť poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve ako 
maximálna výška náhrady, ktorú poisťovateľ vyplatí za určitý typ 
škody, na ktorý sa sublímit vzťahuje, pričom sublimit nezvyšuje 
poistnú sumu, resp. limit poistného plnenia.

15. Škodovou udalosťou je taká udalosť, ktorá nastane počas 
trvania poistenia náhle a nečakane, o ktorej v čase dojednania 
poistnej zmluvy poisťovateľ a poistený predpokladajú, že môže
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nastať, avšak nie je isté či vôbec nastane a kedy nastane, a 
zároveň je udalosťou pri ktorej došlo ku vzniku škody, ktorá 
môže byť dôvodom vzniku práva na poskytnutie poistného 2. 
plnenia, Za jednu škodovú udalsof sa považuje aj škodový 
násiedok, pri ktorom z jednej príčiny bolo spôsobené poškodenie 
viacerým poškodeným, V prípade, ak príčina Škodovej udalosti a 
škoda pri nej vzniknutá spadá pod poistné krytie dojednané v 
poistnej zmluve, je škodová udalosť kvalifikovaná ako Poistná 3 
udalosť.

16. Teroristickým činom sa rozumie súhrn antihumánnych metód
hrubého zastrašovania, použitím sily alebo rôznych foriem 
násilia. 4*

17. Ušlý zisk je majetková ujma vyjadriteľná v peniazoch, ktorá 
spočíva v tom, že u poškodeného nenastane v dôsledku škody k 
rozmnoženiu majetkových hodnôt, ktoré by sa dalo očakávať v 
prípade pravidelného chodu vecí.

18. Uvedenie/dodanie výrobku na trh/do obehu je okamih, keď 
výrobca skutočne stratil vlastnícke právo k výrobku. Výrobok 5- 
musí byť uvedený na trh za odplatu, pri predpoklade jestvujúceho 
obchodnoprávneho zmluvného vzťahu, napr. predaj, prenájom, 
odovzdanie na leasing alebo odovzdaný ďalej na základe zmluvy
s odberateľom. Za uvedenie do obehu sa nepovažuje, ak bol 
výrobok výrobcovi odcudzený alebo sa stratil,

19. Vedomá nedbanlivosť je také konanie alebo opomenutie o 
ktorom poistený vedel, že ním môže škodu spôsobiť, ale bez 
primeraných dôvodov sa spoliehal, že ju nespôsobí.

20. Výrobok je každá hnuteľná vec, ktorá bola vyrobená, vyťažená 
alebo inak získaná, bez ohľadu na stupeň jej spracovania a ktorá 
je určená na uvedenie do obehu. Výrobkom je aj hnuteľná vec, 
ktorá je súčasťou alebo príslušenstvom inej hnuteľnej alebo 6. 
nehnuteľnej vecí. Za výrobok sa považuje aj elektrina a plyn, 
ktoré sú určené na spotrebu.

Článok 9 Spôsob vybavovania sťažností 7.
I. Sťažnosť je možné podať v akejkoľvek prevádzke 

poisťovateľa počas prevádzkovej doby osobne alebo písomne 
na adrese; PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného 
členského štátu, Námestie Mateja Korvína 1,811 07 Bratislava -  
mestská časť Staré Mesto, Slovenská republika. Sťažnosť je 
možné podať aj elektronicky na e-mail; 8.

staznosti@premium-ic.sk
Podrobnejšie informácie o mieste, spôsobe podania sťažnosti 
a o ďalšom postupe pri jej vybavovaní sú uvedené na webovej 
stránke poisťovateľa www.premium-ic.sk.
Sťažnosť bude vybavená bez zbytočného odkladu, najneskôr v 
lehote 30 dní od jej doručenia. V prípade, ak ťo vzhľadom na 
okolnosti prípadu nebude možné, bude sťažovateľ informovaný o 
dôvodoch predĺženia lehoty na vybavenie sťažností s uvedením 
predpokladaného termínu vybavenia sťažnosti,

článok 10 Sankčná klauzula
Poistenie (zaistenie) podľa uzavretej poistnej zmluvy sa 
nepovažuje za platne dojednané a poisťovateľovi 
'zaisťovateľovi) nevzniká povinnosť nahradiť škodu alebo 
toskytnúť akýkoľvek druh plnenia, alebo poskytnúť inú výhodu v 
trípadoch, keď by platnosť poistenia, náhrada škody, poskytnutie 
fnenia alebo inej výhody bolo v rozpore s akýmkoľvek 
shodnutím Organizácie spojených národov (vrátane jej 
ridružených medzinárodných organizácií), Európskej únie aiebo 
SA o uložení politických, obchodných a / alebo ekonomických 
inkcií, alebo by takéto konanie poisťovateľa (zaisťovatela) 
alo na základe platných sankčných nariadení a právnych 
sdpisov za následok uvalenie sankcie, zákazu alebo iného 
medzenia.

nok 11 Záverečné ustanovenia
stné podmienky tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy 
možné sa od nich v poistnej zmluve odchýliť. V prípade ak sa 
movenie poistných podmienok rôzni s ustanovením poistnej 
.ivy, má prednosť ustanovenie poistnej zmluvy. Pokiaľ nie sú 
novenia poistných podmienok odlišné v rovnakej vecí s

ustanoveniami poistnej zmluvy, platia zároveň ustanov 
oboch.
Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto PRÉMIUM VPP2 5S| 
otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právoi|t 
Slovenskej republiky. Pre súdne spory z tejto poistnej zmluvy sij - 
príslušné výhradne súdy Slovenskej republiky. Uvedené platí tiež 
pre škody, ktoré nastanú v zahraničí.
Ustanovenia týchto PRÉMIUM VPPZ týkajúce sa poisteného sa 
použijú aj na poistníka (pokiaľ je potstník osobou odlišnou od 
poisteného) a/alebo na inú oprávnenú osobu.
Písomností sa poisťovateľovi, poistníkovi a poistenému doručujú 
na ich poslednú známu adresu sídla, resp. korešpondenčnú 
adresu poistníka a poisteného ak je odlišná od adresy sídla a 
poisťovateľ bol o tejto skutočnosti upovedomený. Poístník aj 
poistený sú povinní oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy 
bez zbytočného odkladu.
Poisťovateľ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu 
poistníka alebo poisteného. Písomnosť poisťovateľa určená 
poistníkovi alebo poistenému (ďalej len „adresát") sa považuje 
za doručenú dňom doručenia adresátovi. Ak sa písomnosť pre 
nezastihnutie adresáta uloží na pošte a adresát si ju v príslušnej 
úložnej dobe nevyzdvihne, písomnosť sa považuje za doručenú 
dňom jej uloženia na pošte, aj keď sa adresát o jej uložení 
nedozvedel. To isté platí aj v prípade ak bola písomnosť vrátená 
poisťovateľovi ako nedoručená pre zmenu adresy, ktorú poistnik 
alebo poistený neoznámil. Ak adresát odmietne písomnosť 
prijať, považuje sa písomnosť za doručenú dňom, keď bolo jej 
prijatie odmietnuté.
Telefonicky aiebo elektronickou poštou (e-maí!) je možné 
oznámiť zmenu sídla, zmenu obchodného mena, resp. iné údaje 
ak to ich forma dovoľuje. Poisťovateľ má však právo vyžiadať si 
doplnenie týchto oznámení písomnou formou.
Oznámenie škodovej udalosti je možné podať aj telefonicky na 
telefónnom čísle poisťovateľa alebo elektronickou poštou na e- 
rnail poisťovateľa, ktoré sú zriadené k tomuto účeíu. To však 
nezbavuje poisteného jeho povinnosti podať oznámenie 
škodovej udalosť aj písomne na predpísanom tlačive 
poisťovateľa.
Tieto PRÉMIUM VPPZ nadobúdajú účinnosť dŕ\om 01.06.2023.

mailto:staznosti@premium-ic.sk
http://www.premium-ic.sk


POISTENIE MAJETKU
INFORMAČNÝ DOKUMENT O POISTNOM PRODUKTE

Spoločnosť: PRÉMIUM Insurance Company Limited, so sídlom Levei 3, CF Business Centre, Triq Gort, STJ 3061, St. Julian’s,
Maltská republika, zapísaná v Registri spoločností na Malte pod registračným čislom C 91171, konajúca na území 
Slovenskej republiky prostredníctvom svojej organizačnej zložky:
PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, so sídlom Námestie Mateja Korvína 1, 
811 07 Bratislava -  mestská časť Staré Mesto, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava iII, oddiel: 
Po, vložka číslo: 3737/B

Produkt: Poistenie majetku podnikateľov

Informačný dokument o poistnom produkte poskytuje stručný prehľad o základných vlastnostiach a podmienkach poistenia, pričom 
kompletné informácie pred uzavretím zmluvy a zmluvné informácie o produkte pre zákazníka sú uvedené v ďalších dokumentoch.
O aký typ poistenia ide?

Poistenie majetku podnikateľov slúži na poistenie škôd na majetku spôsobených poisteným poistným rizikom.

Čo je  predmetom poistenia? :

Y; Predmetom poistenia môžu byť napr. prevádzkovo;
■ obchod n é zariadenia, zásoby, peniaze,; stavebné \ 
úpravy, nehnuteľnosti, náklady vynaldžéné na 
vypratanie miesta poistenia. ■

Škody spôsobené

z základným žíveíným poistením obsahujúcim: 
náraz alebo zrútenie lietajúceho telesa s posádkou,; 

■ náraz alebo zrútenie lietajúceho telesa bez 
. posádky, požiar, priamy úder blesku, výbuch - 'O  

z rozšíreným živelným poistením obsahujúcim: 
■;L aerodynamický tresk, dym, krupobitie, lavínu, náraz : 

motorového vozidla vedeného poisteným, náraz 
motorového vozidla vedeného inou osobou ako ; 

■ ■ poistený, pád \ : stromov / stožiarov ,/ iných; 
predmetov, prudký vietor, tiaž snehu alebo 
námrazy, výbuch sopky, zosuv pôdy / zrútenie skál ■ 

. alebo zeminy 
■z povodňou alebo záplavou 
z zemetrasením
v vodovodnou škodou, t.j. škodou spôsobenou: 

nečakaným a náhlym únikom vody, pary alebo 
kvapaliny z vodovodného zariadenia 

v  prerušením prevádzky, ktoré nastalo v dôsledku i 
škcdy na majetku spôsobenej vyššie uvedenými 
poistným: rizikami - 

z rozbitím skla 
z krádežou a/alebo (úpežou 
z prerušením prevádzky, ktoré nastalo v dôsledku 

odcudzenia rriajotku 
z  vandaíizmom ■
z poškodením afebo zničením strojového zariadenia : 

aiebo elektronického zariadenia 
z prerušením prevádzky, ktoré nastalo v dôsledku 

poškodenia alebo zničenia strojového zariadenia 
alebo elektronického zariadenia 

z poškodením, zničením : alebo odcudzením: 
prepravovaného nákladu

Čo nie je predmetom poistenia?

x : motorové vozidlá, prívesy motprových vozidiel, ktoré :: 
sú vyrobené alebo schválené na účely v premávke na ■ ’ 

' pozemných komunikáciách a podliehaj ú prihláseniu do i 
'■./ evidencie vozidiel ■ ■■ V :V ľ,. ; ľ ‘

í; >í i  lietadlá, plavidlá  ̂koľajové vozidlá, prípad ne iné v
zariadenia schopné pohybu v atmosfére ,

; x  domáce, hospodárske, a voľne žijúce zvieratá a iné
■ ■ -■ druhy vyšších organizmov ; :;-v : ■.
x ■ vodstvo, pôdu, polia, lesy, porasty a rastliny ■

■ x .■ ■ verejné prenosovéa distribučné sústavy elektriny,
r plynu, vody, tep I a a veřej né elektronické komunikačné:

X softvérové vybavenie a elektronické dáta 
x  škody, ktoré sú dôsledkom odstavenia prevádzky ako ;■ 

hospodárska strata, ušlý zisk . v :-y 
X majetkové sankcie (pokuty, penále, úroky z omeškania 

a pod.)

Týkajú sa krytia nejaké obmedteniä?

t. poisťovateľ má právo znížiť poistné plnenie zä vedomé;
porušenie . povinností stanovených v poistných 

: : podmienkach a poistnej zmluve, ak to malo podstatný 
y v p l y v  na vznik poistnej udalosti alebo na zväčšenie
■ rozsahu jej následkov

■ .i:."”'.".■ y prípade ak poistený uvedie poisťovateľa do omylu 
: o okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku na poistné i

’ plnenie a/alebo výšky poistného. plnenia, nie je 
1 poisťovste ľ povi n ný poskytnúť poistné plnenie 

! poistenie sa nevzťahuje na veci alebo škody vylúčené 
z poistenia vo Všeobecných poistných podmienkach,: 
Osobitných poistných podmienkach alebo poistnej 
zmluve . ;

! v prípade ak je stanovený limit poistného plnenia, 
výška poistného plnenia je obmedzená výškou .

■ stanoveného limitu poistného plnenia

z Poistná suma alebo limit poistného plnenia p re : 
.ľ. jednotlivé položky predmetu zodpovedá hodnote

týchto položiek určenej poistníkom. informácie 
o výške poistných súm pre jednotlivé položky 
môžete nájsť v poistnej zmluve. <

V ' - . -



✓  ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poistenie sa vzťahuje na poistené veci len vtedy ak ku škode na veci došlo na \
: .mieste, ktoré je uvedené v poistnej zmluve ako miesto poistenia, pričom môže byť vymedzené adresou, parcelným čísiorn - 

alebo územným rozsahom

Kde sa na mňa vzťahuje krytie? V

Aké mám povinnosti? ■

• odpovedať úplne a pravdivo na všetky písomné otázky poisťovateľa, vrátane e-mailovejkomunikácie a dopĺňania 
dotazníkov, ktoré sa týkajú dojednávaného poistenia

• umožniť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám vstup do poistených objektov a areálov a umožniť im tým posúdiť 
poistné riziko, preskúmať funkčnosť a činnosť zariadení slúžiacich na ochranu majetku; ďalej predložiť poisťovateľovi

, alebo ním povereným osobám predložil k nahliadnutiu projektovú, požiamotechnickú, protipovodňovú, účtovnú a inú 
. obdobnú dokumentáciu

• bezodkladne písomne oznámiť poisťovateľov; akúkoľvek zmenu v náležitostiach, ktoré boli podkladom pre uzatvorenie 
: poistne; zmluvy a to najmä zmeny prevádzkovej činnosti poisteného, druhu a rozsahu poistného rizika, poistnej hodnoty 
. poisteného majetku, miesta poistenia, zariadení slúžiacich na ochranu poisteného majetku, ; ;
udržiavať poistený majetok v dobrom technickom stave, dodržiavať ustanovenia technických noriem a predpisov, 
všeobecne záväzných právnych predpisov, všeobecných poistných podmienok, osobitných poistných podmienok 
vzťahujúcich sa k dojednanému poisteniu, doplnkových poistných podmienok a poistnoj zmluvy,

.• dbať na to, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané opatrenia na jej odvrátenie
• platiť poistné v stanovenej výške k termínom jeho splatnosti
r  bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi a toto hlásenie doložiť najneskôr do 5 dní v písomnej forme
■* vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie následkov škody a vyžiadať si k tomu pokyny poisťovateľa a postupovať 

v súlade s nimi . . - v 1,
• bezodkladne oznámiť polícii vznik škody, ktorá nastala za okolností vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania trestného 

činu a umožniť poisťovateľovi prístup k vyšetrovaciemu spisu polície

Kedy a ako uhrádzam platbu?

• Termín a spôsob úhrady poistného, alebo splátok poistného sú uvedené v poistnej zmluve.
• , Ak nie je.v poisťnej zmluve dohodnuté inak, je poistné splatné prvým dňom poistného obdobia;

Kedy začína a končí krytie?

Poistenie vzniká; .
• Poistenie vznikne prvým dňom po uzatvorení poistnej zmluvy, ak nebolo zmluvnými stranami dohodnuté, že poistenie 

. vznikne už uzatvorením poistnej zmluvy alebo bol určený neskorší dátum vzniku poistenia.
Poistenie zaniká;
• uplynutím poistnej doby, ktorá je uvedená v poistnej zmluve
• ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho 

splatnosti, poistenie zaniká uplynutím tejto lehoty
> akpoistné;zaďalšiepoistnéóbdobie,nebolozaplatenédojednéhQ;mesiacaodO;dňadoručeniavýzvypoisťovateľana 

jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa musí obsahovať 
upozornenie, že poistenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia, pričom to isté platí, ak bola zaplatená ler, časť poistného;

• zánikom poisteného
• písomnou dohodou medzi poistníkom a poisťovateľom
• ak odpadne možnosť, že poistná udalosť nastane, t.j. zánikom poistenej veci

Ako môžem zmluvu vypovedať?

• písomnou výpoveďou ku koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť doručená poisťovateľovi najneskôr šesť 
týždňov pred koncom poistného obdobia,

• písomnou výpoveďou do dvoch mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy, pričom výpovedná lehota je osemdňová
• písomnou výpoveďou do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho zamietnutia, pričom 

výpovedná lehota je osemdňová a jej*uplynutím poistenie zanikne



Po is t e n ie  z o d p o v e d n o s t i z a  š k o d u
INFORM AČNÝ D O KU M EN T O POISTNOM PRO D UKTE

Spoločnosť: PRÉMIUM Insurance Company Limited, poisťovňa so šidlom Level 3, CF Business Centre, Triq Gort, STJ 3061, St
Julian's, Malta, zapísaná v Registri spoločnosti na Malte pod registračným číslom C 91171, konajúca na území 
Slovenskej republiky prostredníctvom svojej organizačnej zložky:
PRÉMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z  iného členského štátu, so sídlom Námestie Mateja Korvina 1,811 07 
Bratislava -  mestská časť Staré Mesto, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, 
vložka Číslo: 3737/B

Produkt: Poistenie všeobecnej zodpovednosti za Škodu

Informačný dokument o poistnom produkte poskytuje stručný prehľad o základných vlastnostiach a podmienkach poistenia, 
pričom kompletné informácie pred uzavretím zmluvy a zmluvné informácie o produkte pre zákazníka sú uvedené v ďalších 
dokumentoch, . | |

O aký typ poistenia ide?

Poistenie zodpovednosti za škodu je určené pre podnikateľské subjekty so sídlom na území Slovenskej republiky alebo 
Českej republiky (vrátane subjektov, ktoré predstavujú ich záujem v zahraničí), ktorého účelom je poskytnúť poistnú 
ochranu za nimi spôsobené škody na zdraví a na živote, ktoré vzniknú v dôsledku ich činnosti tretej osobe. Rozsah 
poistenia je riešený individuálne podľa potrieb konkrétneho zákazníka, ale zároveň v rozsahu poistného rizika, ktoré je 
poisťovateľ ochotný akceptovať. Poistenie zodpovednosti za škodu nekryje všetky podnikateľské riziká, ktoré súvisia so 
zodpovednosťou podnikateľa za škodu,

Čo je predmetom poistenia? j

/ Poistenie prevádzkovej zodpovednosti . |
'f Škoda spôsobená vadným výrobkom ;
/ Škoda na Veci a zdraví tretej osoby 

/ / Následná škoda vyplývajúca zo škody na veci 
a na zdraví ý :::; . y - : í ľ šŕ'í i

s Zodpovednosť ! z vlastníctva , a správy ■ 
nehnuteľností

'f Trovy • právnej obhajoby v konaní ô náhrad u i 
■ škody y- ■. ■' '.

v  Zachraňujúce náklady do výšky 20% 
z poistnej sumy ' \

V  Zodpovednosť za škodu "na užívaných 
: cudzích nehnuteľnostiach do sublimitu 20.000 i

EUR (vyšší lim it j e potrebné pripoistiť)
/ Zodpovednosť za škodu na ■ odložených 

veciach návštevníkov a zamestnancov ;
poisteného do Sublimitu 2.50Q :EUR ža jednu ; 
vec, a spolu za viacero vecí počas jedného, 
poistného obdobia do 10.000 EUR  

v  Škody spôsobené salmonelózou a iistériou 
v  Poistná suma alebo limit poistného plnenia 

je určený dohodou zmluvných strán 
individuálne v každej poistnej zmluve. 
Informácie o poistnej sume môžete nájsť 
v poistnej zmluve.

Čo nie je predmetom poistenia?

Náklady na stiahnutie vadného výrobku z trhu 
na samotnom vadnorri výrobku

x  Enviro nmentái n a škoda 
X Profes n á zodpovednosť za škodu ,; ;; / ; -=
X ■■. Zodpovednosť ■■ štatutárov ;"í'ía iných členov ‘ 

' v riadiacich funkciách podnikateľského subjektu

Tý kajú sa krytia nej aké obmedzen ia?

I Poistné pod m ienky obsahujú odstrániteľné výluky
z poistenia, ktoré je možné dopoistiť \ 

: a ■ neodstrániteľné výluky z poistenia, ktorých ■ 
platnosť nie je možné vylúčiť; ý- ■

Poistenie sa nevzťahuje napríklad na:
\ zodpoved n osť za škodu p revzatú nad rámec 

zákona.
í škodu spôsobenú vedomou nedbanlivosťou 

alebo úmyselne
I náhradu zmluvných, správnych a/alebo trestných i 

sankcií alebo pokút akéhokoľvek druhu

Kde sa na mňa vzťahuje krytie?

/ Poistenie v základnom poistnom krytí má územné krytie: Slovenská republika, Česká republika, Rakúsko, 
Maďarsko a Poľsko

v V poistnej zmluve môže byť úzarhné krytie zúžené, alebo rozšírené.



Aké mám povinnosti?

• odpovedať ú plne a pravdivo na všetky písomné otázky poisťovate ľa, vráta n e e-mail ovej ko m u n i kácie a 
dopĺňania dotazníkov, ktoré sa týkajú dojednávaného poistenia, ■'

•; •: bezodkladne písomne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu v skutočnostiach, ktoré boli podkladom 
(dotazníky, písomná a e-maiiová komunikácia vrátane príloh) pri uzavieraní poistnej zmluvy a každú zmenu 
skutočností, ktoré poistený uviedol poisťovateľovi pri dojednávaní poistenia, ak by mohli mať vpiyv na 
zvýšenie poisteného rizika, \ ;. ■

• platiť poistné dojednané v poistnej zmluve, pričom poistník a/alebo poistený nie je oprávnený bez súhlasu 
poisťovateľa si započítať platbu poistného s nárokom na poistné p l n e n i e , ; V '':: V

>: postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa a konať tak aby škodová udalosť nenastala a zároveň nesmie
porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva vzniku škodovej udalosti, 
ku ktorým ho zaväžujé poistná zmluva a všeobecné záväzné právne predpisy, ani nesmie strpieť 

■■ ■ porušovanie týchto.povinností zo strany tretích osôb, ■..'i vľ: , . ■ , ■  /
!•- poistený nesmie -bez súhlasu poisťovateľa priznať akokoľvek záväzok alebo uznať zodpovednosť za 

prípadnú škodu, uzavrieť súdny zmier alebo dobrovoľne poskytnúť akúkoľvek náhradu „škody“, okrem 
výdavkov nevyhnutných na zamedzenie zväčšovania alebo zmenšenie rozsahu prípadnej škody či výdavkov 

', 'nevyhnutných na zabránenie vzniku hroziacich škôd, :■ ■ i;. '.f; ' < / '■;"rv' V■'
• bezodkladne oznámiť poisťovateľovi udalosť s ktorou je alebo by mohla byť spájaná zodpovednosť 

; poisteného za škodu a ktorá by v budúcnosti mohla stanoviť povinnosť poisťovateľa poskytnúť .poistné

• Termín a spôsob úhrady poistného, alebo splátok poistného sú uvedené v poistnej zmluve. -
• Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, je poistné splatné prvým dňom poistného obdobia.

Kedy začína a končí krytie?

Poistenie vz n ikne prvý m dňom po uzatvorení poistnej zmluvy, a k nebolo zmluvnými strana mi dohod nuté, že
poistenie vznikne už uzatvorením poistnej zmluvy alebo bol určený neskorší dátum vzniku poistenia.

Poistenie zaniká: - .
• uplynutím dohodnutej doby, ktorá je uvedená v poistnej zmluve; : 1
• ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa 

jeho splatnosti, poistenie zaniká uplynutím tejto lehoty,
• ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy 

poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa 
musí obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia, pričom to isté platí, ak bola 
zaplatená len časť poistného;

• zrušením oprávnenia na podnikateľskú činnosť, zánikom poisteného :

M  Ako môžem zmluvu vypovedať?

• písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán ku koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť 
doručená druhej zmluvnej strane najneskôr šesť týždňov pred koncom poistného obdobia;

• písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy, 
pričom výpovedná lehota je osemdňová;

• písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia 
alebo jeho zamietnutia, pričom výpovedná lehota je osemdňová a jej uplynutím poistenie zanikne

ry



S P L N O M O C N E N I E

A llianz  - S lovenská po isťovňa , a.s. so sídlom Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava, IČO; 00151 
700, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo 196/B (ďalej iba 
„poisťovňa") zastúpená: Ing. Todor Todorov, predseda predstavenstva Ing, Jozef Paska, člen 
predstavenstva

- aby v mene poisťovne podpisoval všetky dokumenty do verejného obstarávania v zmysle zákona 
č. 343/2015 Z .z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom 
znení resp, do iných súťažných, postupov, najmá aby za poisťovňu podpisoval návrhy poistných 
zmlúv, poistné zmluvy, resp, ponuky do verejného .obstarávania,

-  aby v mepe poisťovne, podpisoval dohody o spoluprácí pri verejnom obstarávaní resp. do iných 
súťažných postupov,

- .aby zástupová! poisťovňu, pri otváraní ponúk, resp. iných úkonoch v rámci verejného 
.obstarávania, resp.,.v iných súťažných postupoch.

Toto písomné splnomocnenie je špeciálne a splnomocnený zamestnanec nie je oprávnený poisťovňu 
platne a účinne zastupovať v žiadnych ďalších úkonoch, pokiaľ mu takéto oprávnenie nevyplýva 
z interných predpisov poisťovne, resp. osobitne udeleného splnomocnenia.

Splnomocnenie sa udeľuje n.a dobu neurčitú a zaniká dňom zániku funkcie zamestnanca „Underwríter 
senior", Odbor korporátnych rizík, ak nebolo odvolané skôr,

u d e ľ u j e  t ý m t o  p í s o m n é  s p l n o m o c n e n i e  s v o j m u  z a m e s t n a n c o v i

I n g ,  V l a d i s l a v  T a j c n á r
Funkcia: Underwríter senior, Odbor korporátnych rizík

č, OP: EX 831 821

] íng, i uuuis i yuuiuv.~ .
^predseda predstavenstva 

AIJianz - Slovenská poisťovňa, a. s.



S P L N O M O C N E N I E

A l l i a n z  - S l o v e n s k á  p o i s ť o v ň a ,  a , š. so sídlom Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava, IČO; 00 151 
700, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava i, oddiel: Sa, vložka číslo 196/B (ďalej Iba 
„poisťovňa") zastúpená: Ing. Todor Todorov, predsedá predstavenstva ing. Jozef Paška, člen 
predstavenstva

u d e ľ u j e  t ý m t o  p í s o m n é  s p l n o m o c n e n i e  s v o j m u  z a m e s t n a n c o v i

M g  r. M a r t i n  D a n i e l
Funkcia: Lead underwriter, Odbor korporátnych rizík 

č, OR: HG 673791

- aby v mene poisťovne podpisoval všetky dokumenty do verejného obstarávania v zmysle zákona 
č. 343/2015 Z.z, o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom 
znení resp. do Iných súťažných postupov, najmä aby z;a poisťovňu podpisoval návrhy poistných 
zmlúv, poistné zmluvy, resp. ponuky do verejného obstarávania,

- aby v mene poisťovne podpisoval dohody o spolupráci pri verejnom obstarávaní resp. dó iných 
súťažných postupov,

- aby zastupoval poisťovňu pri otváraní ponúk, resp, iných úkonoch v rámci verejného 
obstarávania, resp. v iných súťažných postupoch.

Toto písomné splnomocnenie je špeciálne a splnomocnený zamestnanec nie je oprávnený poisťovňu 
platne a účinne zastupovať v žiadnych ďalších úkonoch, pokiaľ mu takéto oprávnenie nevyplýva 
z interných predpisov poisťovne, resp, osobitne udeleného splnomocnenia.

Splnomocnenie sa udeľuje na dobu neurčitú a zaniká dňom zániku funkcie zamestnanca „Lead 
underwriter46, Odbor korporátnych rizík, ak nebolo odvolané skôr.

V Bratisl—f

4, predseda predstavenstva 
Jlianz - Slovenská poisťovňa, a. s, Aliianz - Slovenská poisťovňa, a. s,


